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लेखको ं'ारा *+ावना (FOREWORD BY THE AUTHORS) 
 

r the project inspired by Rohit sir to help students from vernacular languages to understand the 
research methods easily in their own mother tongue. The journey was really enlightening and I 
learned a lot in the process. 

Thank you, Rohit, sir, for such an excellent opportunity. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

ASSAMESE 

Author: #দবাঘ ( ৰয়, এজন .জৰাট ৰা01য় আইন মহািবদ7ালয়ৰ BA LLB (Hons) ৰ তৃতীয় বািষ (কৰ ছা?। #তওঁ 
িশDসকলৰ সুৰGাৰ #G?ত আইনৰ ভূিমকা সJেক( মানুহৰ মাজত সজাগতা অনাৰ হেক ‘NেজO সাথী’ নামৰ 
অনুQানৰ #যােগিদ কাম আৰS কিৰেছ।  মই ভােবা #য Tান আহৰণ আV িবকাশৰ #G?ত ভাষাই NিতবWক হ’ব 
#নাৱােৰ। ঘৰৰ পৰা বZ দৰূত .জৰাটত থািক মই উপলি\ কিৰেছা #য ভাৰতবষ (ত গেৱষণা সং^ৃিতৰ উ_ত সাধন 
কিৰবৈল হ’#ল আিম পbcমীয়া ভাষা সমূহৰ ওপৰত .Vd িনিদ আিম িনজৰ জাতীয় ভাষাসমুহৰ ওপৰত Nধান7 
িদয়ােটােহ উিচত। মই আশাকেৰা ঁ#য এই পদেGেপ আইন সJকfয় Tান আহৰণৰ #G?ত যেথg সহায়ক হ’ব।   

My name is Debargha Roy, and I am a third-year BA LLB (Hons.) student at Gujarat National Law University. I have 
been working towards improving access to legal awareness on child protection laws through my project, the Saathi 
initiative.  

I believe that language barriers shouldn't constrain the richness of knowledge. Studying in Gujarat, far away from my 
hometown, I realised that to improve research culture in India; we must look back at the treasures contained in our 
native languages instead of just looking towards the West. I hope this initiative ignites more critical thought and 
accessibility of legal knowledge. 

Reviewer: আইন সhWীয় িবিভ_ গেৱষণা প? আV NবWসমূহত সতেত ব 7ৱহাৰ #হাৱা উদ্ধিৃত Nণালীসমূহৰ 
অসমীয়া অনুবাদ অিতৈক আদৰণীয়। ইয়াৰ jাৰা অসমীয়া ভাষাত গেৱষণা কিৰবৈল ইkা কৰা গেৱষকসকল 
উপকৃত হব আV অসমৰ লগত জিড়ত আইনী িবষয়ত গেৱষণা বbৃm পাব। 

Debanga B. Goswami is a WB National University of Juridical Sciences (NUJS) graduate. He was a senior associate 
member of the NUJS Law Review.  After working briefly in Trilegal, he is pursuing LLM from National Law 
University, Assam. 

 

 
 

 

 

MARATHI 

Author: अपणाr आमनेरकर ही मंुबईतील शासकीय िवधी महािव�ालयात पाच�ा वषाrची िव�ािथrनी आहे. ती मूळची नागपूर, 
महारा�� ाची आहे. ितला कॉप�रेट काय�ांम�े रस आहे. ितला कादंब�या वाचायला आिण फुटबॉल खेळायला आवडते.  
�ािनक भाषेतील उ�रण ��प येणा-या काय�ा ा िव�ा¡ा¢साठी उपयु¤ ठरतील आिण ¥ांना कायदेशीर संशोधनातील 
बारकावे समजून घे©ास मदत होईल कारण संशोधन ही कायदा ªे«ातील सवाrत मह¬ाची बाब आहे.  मा­ा लॉ ®ूल ा 
सु¯वाती ा काळात मला असे काहीतरी खूप मदत क� शकले असते हे लªात ठेवून मी ते तयार कर©ासाठी मदत कर©ाचे 
ठरवले. 

My name is Aparna Amnerkar and I am a final year law student  from  Government Law College, Mumbai. I am 
originally from Nagpur, Maharashtra and likes to reading novel, exploring corporate law and playing football.  
Citation formats in regional languages will prove useful for incoming law students and help them understand the 
nuances of legal research as research is the most important aspect of legal field. I decided to help out in 
preparation of the same keeping in mind that something like that could have helped me a lot in my early years of 
law school. 

Reviewer: ॲड िनहार िच«े, वकील मंुबई उ² ³ायालय. आंतररा�� ीय मातृभाषा िदनािनिम¶ हा उप·म वंिचत घटकां साठी 
अ¥ंत उपयोगी आिण फायदेशीर आहे. माझा खूप खूप शुभे¹ा आिण अिभनंदन.   

I am advocate Nihar Chitre, Bombay High Court. I believe that this project is extremely helpful for the students 
from the regional background for whom the regular citation standards might appear little difficult to comprehend. I 
extend heartiest congratulations to the entire team for taking up this initiative. 
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PUNJABI 

Author 1:  ਮ", ਪ"ਭਨੀਰ ਸਵਾਨੀ, ਬਾਰ ਕ,ਸਲ ਆਫ ਪੰਜਾਬ ਐਡਂ ਹਿਰਆਣਾ ਿਵੱਚ ਦਾਖਲ ਇੱਕ ਵਕੀਲ ਹ= ਅਤੇ ਿਸੰਬੀਓਿਸਸ ਲਾਅ ਸਕੂਲ, ਪੁਣੇ 

ਦੀ ਸਾਬਕਾ ਿਵਿਦਆਰਥੀ ਹ=। ਮF ਇਸ ਸਮG ਿਦੱਲੀ ਦੀਆਂ ਅਦਾਲਤ= ਿਵੱਚ ਪ"ੈਕਿਟਸ ਕਰ ਰਹੀ ਹ=।  ਪੰਜਾਬੀ ਮੇਰੀ ਮ= ਬੋਲੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਦੇ ਬੇਹੱਦ 

ਨK ੜੇ ਹੈ। ਲਾਅ ਸਕੂਲ ਦੌਰਾਨ ਮੈਨੰੂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਖੋਜ-ਮੁਖੀ ਲੋਕ= ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦਾ ਸੁਭਾਗ ਪ"ਾਪਤ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਘਰ ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ 

ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਅਿਜਹੀ ਪ"ੇਰਣਾ ਨਜ਼ਰ ਨਹQ ਆRਦੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਪਾੜੇ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ, ਮF ਇਹ ਪ"ੋਜੈਕਟ Tੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਮF ਪੰਜਾਬ ਿਵੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਈ 

ਸੀ ਅਤੇ ਵੱਡੀ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਸਾਿਹਤ 'ਤੇ ਮਾਣ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਮੇਰੀ ਮ=-ਬੋਲੀ ਮਾਣ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਹਾਲ=ਿਕ, ਇਹ ਅਕਾਦਿਮਕ ਸਾਿਹਤ ਲਈ 

ਨਹQ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਭਾਰਤੀ ਭਾTਾਵ= ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵੱਚ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਪੱਛਮੀ ਭਾTਾਵ= ਿਜਵG ਿਕ ਫਰFਚ, ਜਰਮਨ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵੱਚ ਅਕਾਦਿਮਕ 

ਅਤੇ ਖੋਜ-ਆਧਾਿਰਤ ਸਾਿਹਤ ਲੱਭਣਾ ਬਹੁਤ ਆਸਾਨ ਹੈ, ਜੋ ਪੱਛਮੀ ਭਾTਾਵ= ਦੇ ਜੱਦੀ ਬੋਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਲਈ ਿਸੱਿਖਆ ਅਤੇ ਖੋਜ ਿਵੱਚ ਿਦਲਚਸਪੀ ਨੰੂ 

ਪੂਰਕ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮF ਪੰਜਾਬੀ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਉਲੇਖ-ਪੱਤਰ ਵੰਨਗੀ ਿਵਕਸਤ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਮਦਦ ਕਰਕੇ ਇਸਨੰੂ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦੀ ਹ=। ਮੈਨੰੂ 

ਉਮੀਦ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਪ"ੋਜੈਕਟ ਭਾਰਤੀ ਭਾTਾਵ= ਿਵੱਚ ਵਧੇਰੇ ਅਕਾਦਿਮਕ ਸਾਿਹਤ ਅਤੇ ਖੋਜ ਨੰੂ ਪ"ੇਿਰਤ ਕਰੇਗਾ। 

I, Prabhneer Swani, am an advocate enrolled with the Bar Council of Punjab and Haryana and an alumna of 
Symbiosis Law School, Pune. I am currently practicing in Delhi courts.  Punjabi is my mother tongue and 
extremely close to my heart. I had the privilege of interacting with many research-oriented people during law 
school, but I don’t see similar motivation around me at home, and to bridge this gap, I took up this project. I was 
born in and grew up in Punjab and am proud of the literature my mother tongue can boast of. However, that does 
not hold for academic literature, which is the case for most Indian languages. It is far easier to find academic and 
research-based literature in western languages such as French, German, and English, which supplements 
education and interest in research for native speakers of western languages. I hope to achieve this by helping 
develop a citation format in Punjabi. I hope this project inspires more academic literature and research across 
Indian languages. 

Author 2: ਪੰਜਾਬੀ ਮੇਰੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਿਵੱਚÌ ਇੱਕ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਪÓੋਜੈਕਟ ਿਵੱਚ ਮੈਨੰੂ ਬਹਤੁ ਿਦਲਚਸਪੀ ਸੀ, ਿਕਉਿਂਕ ਮੈਨੰੂ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀ ਂਸੀ ਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵੱਚ ਵੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਿਮਆਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਂਗ ਹਵਾਲਾ ਫਾਰਮੈਟ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 
ਹਰ ਵਰáੇ ਿਵਸ਼ਵ ਮਾਤਭਾਸ਼ਾ ਿਦਵਸ (21 ਫਰਵਰੀ) ਮਨਾਉਣ ਦੇ ਕਾਰਣ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਕਰਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਸਥਾਨਕ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਪÓੇਿਰਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮä ਦੇਵਾਂਸ਼ ਮਲਹੋਤਰਾ, ਨੈਸ਼ਨਲ ਲਾ ਇੰਸਟੀਿਚਊਟ ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ, ਭੋਪਾਲ ਿਵੱਚ 
ਚੌਥੇ ਸਾਲ ਦਾ ਅੰਡਰਗਰੈਜੂਏਟ ਿਵਿਦਆਰਥੀ ਹਾਂ। ਮä ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਕੰਮ ਕਰਨ ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਮਾਿਧਅਮਾਂ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣ 
ਵਾਲੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ ਗੁਣਵੱਤਾ ਿਵੱਚ ਵਾਧਾ ਕਰਨ ਲਈ, ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਿਦਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ। ਮä 
ਨਵੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਿਸੱਖਣ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਪੜਚੋਲ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਵੀ ਿਦਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ। 

ਮä ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸਮੀਿਖਅਕ ਹਾਂ, ਮä ਇਸ ਕੰਮ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ ਿਕਉਿਂਕ ਪੰਜਾਬੀ ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਨੰੂ ਪÓਫੁੱਲਤ ਕਰਨਾ ਮੇਰਾ ਜਨੰੂਨ ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ 
ਪੰਜਾਬੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਮੈਨੰੂ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣਾ, ਅਤੇ ਿਲਖਣਾ ਪਸੰਦ ਹੈ,। ਮä ਇੱਕ ਲਾਅ ਗÓੈਜੂਏਟ ਹਾਂ ਅਤੇ ਵਕੀਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅਿਭਆਸ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ। 

I am Devansh Malhotra, a fourth-year undergraduate student at National Law Institute University, Bhopal. I am 
interested in working for the cause of regional languages and supporting the upliftment of the quality of education 
in these mediums. I am also interested to learn new languages and explore them. Since Punjabi is one of my native 
languages, the project interested me much as I was unaware that there is a need for a citation format akin to 
standard ones in the English language in Punjabi as well. Moreover, this discourse in my mother tongue has 
always fascinated me and motivated me to work for the cause of local languages.  

Reviewer 1: My name is Abhishek Charan, and I am a Practicing Advocate. I agreed to this work because 
promoting Punjabi culture is my passion. As a Punjabi student, I love to talk, speak and write in Punjabi and hope 
to see the language flourish in all capacities.  

We also want to thank Rashmi Sharma for the formatting help in Punjabi. 
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BENGALI 

Author 1: িরচা ঝািবএএলিব অনাস (। #যােগশ চî #চৗধুরী আইন কেলজ, কলকাতা িবðিবদ7ালয় #থেক I #রেনসাò 
ইউিনভািস (óট, ইেôার #থেক #ফৗজদাির আইেন আমার এলএলএম অনুসরণ করিছ। আিম #রািহত স7ােরর jারা 
অনুNািণত Nকেöর জন7 কাজ করেত #পের #রামাb÷ত িছলাম যােত øানীয় ভাষার িশGাথfেদর তােদর িনজù 
মাতৃভাষায় গেবষণার পmিত.িল সহেজ বুঝেত সাহায7 করা যায়। যা?াóট সিত7ই আেলািকত িছল এবং আিম 
Nbúয়াóটেত অেনক িকছû  িশেখিছ। #রািহত স7ারেক ধন7বাদ এমণ সুেযােগর জন7। 

I am Richa Jha, a BA. LLB Hons. graduate from Jogesh Chandra Chaudhari Law College, Calcutta University. I 
am pursuing my LLM in Criminal law from Renaissance University, Indore. I was thrilled to work on the project 
that was inspired by Rohit sir to help students from regional languages understand the research methods easily in 
their mother tongue. The journey was enlightening, and I learned a lot in the process. I also received help from 
Aritra Mandal who is from West Bengal National University of Juridical Sciences, Kolkata. 

 

Reviewer 1: অেনক িদন ধেরই আমার সý িছল #য আমার িনেজর #কােনা #ছাþ #চgায় আইিন িশGােক আেরা 
#বিশ সহজলভ7 কের তû লব। হয়ত এটা খুবই সামা_, িকÿ এই NেজOটা আমার #সই সýেক খািনOা সফল কের 
টû!। আশা কির ভিবশেৎও এরম অেনক কাজ করার সুজগ পােবা। 

My name is Indrayani Bhadra, and I am a third year student at the West Bengal National University of Juridical 
Sciences, Kolkata. I have dreamt of making legal education more accessible through my smallest efforts for a long 
time. It may be very minimal, but this project has helped me take a step toward that dream. I hope I can also do 
much work in the future on this front. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HINDI 

Author 1: राजूराम ने रा() ीय िविध िव/िव0ालय ओिडशा से पढाई की ह;। वो राज>ान रा? के जोधपुर िजले से ह;। वो आईडीआईए के छाD 
भी ह;। राजू वतGमान मH सामािजक Iाय कH J एवं ज़ेिनथ सं>ा के साथ काम कर रहे ह;। वे कहते ह; िकअगर हम देखH तो पायHगे िक SेDीय भाषाओ ं
मH अनुसंधान का कायG कर रहे लोगो ंके िलये  दूसरे UVWयो ंके  कायX का Y(ाZ (citation)  देने के िलये कोई [ा\प नही ंह;। इस वजह से 
काफी िद_तH होती ह;। बस यही वजह िक म;ने िहaी Y(ाZ [ा\प(hindi citation format) के अनुवाद करने म; मदद की। राजू ने बताया िक 
“ यह [ोजेb मेरे िलए काफी उdािहत रहा eोिंक >ानीय भाषाओ ंमH कोई भी Y(ाZ [ा\प उपलf नही ंह;। म;ने जब िहaी मH लेख िलखने 
शु\ िकया तब मुझे Y(ाZ िलखने मH काफी िद_तH आती थी eोिंक अंhेजी भाषा मH उपलf Y(ांत [ा\पो ंका अनुवाद करके Y(ांत िलखने 
पड़ते थे। जब रोिहत शमाG ने अपना िवचार बताया िक हमको >ानीय भाषाओ ंमH Y(ांत [ा\प तैयार करना चािहए तो उसी समय म; रोिहत 
के साथ काम करने के िलए सहमत हो गया था।  इसके बाद अगला कदम यह था िक >ानीय भाषाओ ंमH  [ा\प तैयार करने के िलए हमको 
अलग अलग भाषाओ ंमH अनुवादकताGओ ंकी खोज करनी थी जो सबसे मुVlल काम था eोिंक हमने मुm [ा\प अंhेजी भाषा मH तैयार 
िकया था ।  लेिकन  िमDो ंएवं सािथयो ंके सहयोग से हम लोगो ंने 12 भाषाओ ंमH Y(ांत [ा\प तैयार िकये ह;।   ” 

My name is Raju Ram and I am a graduate of NLUO. I originally hail from Jodhpur Rajasthan. I was earlier an IDIA 
Scholar and currently working as YPPLE with Centre for Social Justice and Zenith Society for Socio Legal 
Empowerment. My motivation to volunteer for translation into Hindi came from the fact that we don't find any 
materials or any citation format in regional languages. That's why I thought it would be really helpful for those people 
who want to conduct research work and write in their regional languages. This project was really exciting for me 
because there are no citation formats available in regional languages. When I started writing article in Hindi, I would 
often face problems while citing any source because I had to translate citation format available in English to Hindi 
and then cite. When Rohit proposed his idea of preparing citation formats in regional languages, I immediately agreed 
to work with him on this project. Next step was to find translator of English citation format in different languages 
which was the toughest part of the this project because the main format was prepared in English language and it was 
becoming barrier in this work. Eventually, with the help of friends and colleagues we have prepared citation formats 
in 12 different languages. 
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MALAYALAM 

Author 1: വിrാനം ഒരു ഭാഷയിേല~് മാ�തം ചുരു�ിേ�ാകു�ത് എ�െന എ�ും 
അതിൻ◌്െറ ഭവിഷ��ുകൾ എ�ാെണ�ും മന�ിലാ~ാൻ എൻ◌്െറ േകാേളജ് വിദ�ാഭ�ാസം 
എെ� സഹായി�ു. ഈ അവ�യിൽ എനി~് കഴിയു�തുേപാെല ഒരു െചറിയ മാ ം 
െകാ¡ുവരാൻ േവ¡ി ആണ് ഞാൻ ഈ പരിപാടിയുെട അംഗമായത്.  

My name is Abin Thomas Alex and I am a graduate of WBNUJS, Kolkata. My college education made me 
understand how knowledge gets confined to a particular language, and it’s after effects goes much beyond the law 
school domain. Therefore, I wanted to make a little contribution in the efforts to change this situation.  

Reviewer 1: അ~ാഡമിക് എഴു�ും അതുമായി ബ¨െ�© വ�വ�കളും, നെ«ാരു 
ശതമാനവും ഇം®ീഷ് ഭാഷയിേല~ു മാ�തമായി പരിമിതെ�©ിരി~ു� ഒരു സാഹചര�മാണ്, 
അേനകം േകാേളജുകളിൽ നിയമ വിദ�ാർ±ികൾ~ു¡ാകു�ത്. നിർഭാഗ�വശാൽ, 
നാെമ«ാം അതുമായി െപാരു�െ�©ു കഴി²ു. േരാഹിത് ഈ േ�പാജക് ിെന~ുറി�ു 
പറ²േ�ാൾ , വളന്റിയർ െച³ാേമാ എ�ു േചാദി�േ�ാൾ  ര¡ാമെതാ�ാേലാചി~ാെത 
ഞാനേതെ ടു�ത്  ഇതിന്െറ ൈവവിധ�വും ആവശ�കതയും വ�¶മായി തിരി�റി²തു 
െകാ¡ാണ്. ഒരുപാടു നാളായി എ�ിൽ നി�ും വി©ുനി� മലയാള ഭാഷയുമായു· ബ¨ം 
പുതു~ാനും മലയാള�ിെല നിയമപദ�പേയാഗ�ൾ പഠി~ാനും എനിേ~െറ സേ�ാഷവും 
േതാ�ി. 

 

My name is Gatha G and I am a law graduate of the West Bengal National University of Juridical Sciences (Batch 
2020). I am working as a Research Associate in the Centre for Social Justice in Gujarat and Jharkhand. In many 
law colleges today, academic writing and its rules have largely been confined to the English language. And 
unfortunately, we have mostly become used to this state as well. 

Therefore, this project, for me, imbibes the spirit of inclusivity and diversity. So there was no way I could say no 
when Rohit asked me if I could volunteer. I was also supremely excited to actually read and learn legal Malayalam 
with which I have lost touch. 

 
 

 

GUJARATI 

Author 1: ગુજરાતી ભાષા અમૂ/ય છે. તે 3યિ5 ના દરકે ભાવ અને અનુસંધાન ને જતાવી શકે છે. તેથી મને ગુજરાતી માં કાનૂન 
અને કાયદા ના અને આ@યાિAક દુિનયા ના અદભૂદ હાહાગળતર માં ભાગ લેવાનો તક મળતાં જ હંુ આ કાયF માં જોડાઈગયો. 

Yathansh Joshi is currently a 5th year student at NUJS, Kolkata. He is currently an editor at JILS and has previously 
also contributed a Gujarati blog post in the much acclaimed JILS Blog regional publications initiative. 

Author 2: કવન પટેલ W.B.N.U.J.S., કોલકાતામાં ચોથા વષÈનો િવÊાથË છે. તેમની માતૃભાષા ગુજરાતી છે. આ IોજJેટમાં યોગદાન 
આપવા માટે મને એ Iેરણા હતી કે Oથાિનક ભાષાઓમાં અવતરણના ધોરણોની પહોચં વધારવા થી Oથાિનક ભાષાઓના લેખકો 
ભાગ લેતાં થશે અને કાયદા સાથે સંબંિધત શૈUિણક ચચાF ને સમૃW બનાવશે.  

My name is Kavan Patel and I am in my 4th Year Student at W.B.N.U.J.S., Kolkata. His mother language is Gujarati. 
What motivated me to contribute to this project was the idea that increasing the reach of citation standards to regional 
languages will enrich the current legal discourse as diverse authors participates.  

We would like to thank Nandini Hirani for her final review of the citation standards. 
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ORIYA 

Author 1: ଏହା କହଲିା େବଳକୁ େମାେତ ବହୁତ୍ ଖସିୁ ଲାଗଚିୁ କି ମ ଁ ୁଏହ ିଭଳି େଗାେଟ େlାେଜnoର େqrାେସବୀ େହାଇ ପାରିଛି। ସବw 
lଥେମ ଏହ ିେlାେଜno େଯାଗ ଁ ୁେମାେତ େମା ଭାଷା େର େଲଖ {ବା ପାଇ ଁ ସେୁଯାଗ ମିଲିଲା। |ିତୀୟ େର ଏହ ିେlାେଜno ର ନୂତନ ଓ ଏକ 
ଭି� ଧରଣର lୟାସ େମାେତ ଏହ ିେlାେଜno ପାଇ ଁ କାମ କରିବା ପାଇ ଁ ଉ�ାହତି କଲା। ତା ସାେଥ ସାେଥ ଏହ ିେlାେଜno ମା�ମେର 
ଭାରତର ଅନନ� ଭାଷା ଭାଷୀ ଭାଈ ଭଉଣୀ ମାନ�ୁ େଯାଡି ବାର େଯାଉ lୟାସ ତାହା ସତେର  lଶଂସନୀୟ। ଜିେତ� ମାଝୀ, ଗଜପତି 
ଜି�ାର େମାହନା � �କ ଅ�ଗwତ େରଣ ୁଭଳି େଗାେଟ େଛାଟିଆ ଗ ଁା ରୁ ଆସି ସଦୂୁର କଟକ �ିତ େକ�ୀୟ ଆଇନ୍ ବି� ବିଦ�ାଳୟ ଓଡ଼ିଶା ( 
National Law University Odisha) େର ଆଇନ୍ ଅ�ୟନ କରୁଛ�ି। େସ ବ�wମାନ ତୃତୀୟ ବଷw ଆଇନ୍ ବିଭାଗର ଛା� ଅଟ�ି। େସ 
ଜେଣ ଆଇ. ଡି.ଆଇ. ଏ (IDIA) େ�ାଲାର ଅଟ�ି। ତା�ୁ ପଢିବା, ଗୀତ ଗାଇବା ଏବଂ �ମଣ କରିବକୁ ଭଲ ଲାେଗ। 

My name is Jitendra Majhi and I belong to a small village called Renu under Mohana block of Gajapati district 
of Odisha. I am pursuing my third year in BA.LLb(Hons.) from National Law University Odisha, Cuttack. I am 
an IDIA scholar and like to reading books, singing and travel a lot. 

I'm really happy while saying that I volunteered for this project. First thing which inspired me to volunteer for 
this project is that I had to write something in my mother tongue which was interesting in itself. Secondly, the 
uniqueness and newness of this project inspired me a lot to volunteer for it. Lastly, the most important thing which 
encouraged me to volunteer for this project is the great initiative of the project planner who tried to gather people 
from around the country by giving them a multilingual platform which is appreciable in itself. 

Reviewer 1: ଅଂଶମୁାନ ପାଣ�ିାହୀ, କଲିକତା ର ଆଇନ ବି�ବିଦ�ାଳୟ (NUJS) ରୁ  ାତକ କରିଛ�ି। େସ ଓଡ଼ିଶା ର ଭୁବେନ�ର ରୁ 
ଆସିଛ�ି। େସ ଜ¡¢ ରୁ ଓଡ଼ିଶା େର ରହୁଥ {ବା ରୁ, ନିଜର ଭାବ କୁ ମାତୃ ଭାଷାେର ହ ିlକୃତ ରୂପେର lକାଶ କରାଯାଇପାରିବ, ଏହା ଅନୁଭବ 
କରିଛ�ି। େସ ଏହ ିlେଚ£ା କୁ qାଗତ େଯାଗ� ପେଦ¤ପ େବାଲି ବି�ାସ କରିଛ�ି। ବିଗତ ପା¥ ବଷw େସ ବିଭି� ସମାଜ େସବାର ସଂ�ା 
େର େଯାଗ େଦଇ ଅ�ଣୀ ଭୂମିକା �ହଣ କରିଛ�ି। ଆଗକୁ ମ� େସପରି ସେୁଯାଗ ପାଇେଲ େସ ସମାଜ ର େସବା କରିବାକୁ ପଛାଇେବନି। 

ମ ଁ ୁଏହା ଶଣୁ ିବହୁତ ଖସିୁ େହଲି, େଯ େରାହତି ଶମwା ଏହ ିପରି େଗାେଟ lୟାସ େର େମାେତ ସଂ¦ି£ କରିଛ�ି। ଓକିଲାତି େପଶା େର 
ନିଜ ମାତୃ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ପାଇ ଁ କିଛି ଅବଦାନ କରିବା, ଆ§ ମାନକ ପାଇ ଁ ବହୁତ ମା� େର ସୀମିତ। େତଣ ୁମ ଁ ୁଏହଭିଳି ସେୁଯାଗ ର କିଛି 
ସଦୁପେଯାଗ କରିପାରିେଲ, ନିଜ କୁ ଧନ� ମେନ କରିବି। ଏହ ିଭଳି lେଚ£ା ନି¨ିତ ରୂେପ େଗାେଟ ଦୃଢ଼ ପଦେ¤ପ। ଏବଂ ମ ଁ ୁଆଶା 
କରୁଛି, ଭବିଷ�ତ େର ଏହ ିଭଳି ଅେନକ lୟାସ ଆଗକୁ ଆସିବ। ଏବଂ ଆମ ଭାଷାର ବିବିଧତା ଓ ଆମ ମାତୃ ଭାଷା ର ମହª କୁ ସେଦ«ବ 
ଜୀବିତ ରଖ{ବ। 

My name is Anshuman Panigrahi, and I am a graduate of the batch of 2021, from NUJS, Kolkata. I hail from the 
city of Bhubaneswar, Odisha. Having spent considerable time in my home state, I realised that certain ideas and 
expressions are always best expressed in one's own mother tongue. And I believe that any effort that facilitates 
such expression should always be appreciated. Throughout the 5 years, I was involved in multiple social initiatives 
and looks for opportunities to contribute to meaningfully to his society.  

I was extremely delighted when Rohit asked me to review the content for facilitating future research papers to be 
written in the Odia language. Our contribution to regional language often gets restricted owing to the profession 
we chose and therefore this felt like the right opportunity to contribute and create something worthwhile. The idea 
of compilation of citation standard in all languages has been an ambitious bold step in facilitating the ease of 
writing. And I am sure we will see many more such initiatives coming in future that help to protect and celebrate 
our diversity. 
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URDU 

Author 1: انانب لباق ےک ےنھجمس روا ےنھڑپ ںیم نابز ینپا یک نا وک ںوگول دصقم یداینب اریم اک ےنرک رایت ںیم ودرا وک ےعومجم سا  
ےک نا  اک نیناوق نا ےئل ےک ےناچنوہپ کت ںوگول ماع روا ئاسر رت عیسو یک نیناوق رگید و نیئآ یناتسودنہ ہک ںوہ اتھجمس ںیم ہکنویک ،اھت  
قلعت اک نا ،ںیہ ےہر رک لصاح میلعت یک نوناق ےس ریمشک فآ یٹسروینوی رسیلھب نیسح بلاط ~ ۔ےہ یرورض دحیب اناھجمس ںیم نابز یماقم  

یئآ یٹ رآ ےک ےج ےن فوصوم ۔ےہ ےس (لاورکب روا رجگ) یردارب یلئابق (JKRTI) وا یج نیا کیا روا ےہ ایک ماک رپ روط ےک نکراک  
(NGO) رپ روط ےک نامجرت ےک سنرفناک رئیفلیو ھتوی لاورکب روا رجگ ریمشک و ںومج فوصوم ۔ےہ یک یھب  یگدنئامن یک (دیما یک ےئاس)  

۔ںیہ ےہر رک ماک یھب ےیل ےک قوقح یلئابق  

 I am Talib hussain plaiser pursuing law from university of Kashmir in my final year. I belong to a tribal community 
(Gujjar and bakerwal). I had also worked as JKRTI activist and representing a NGO (SAAYA: A Hope of shadow).  
I am also working for the tribal right as a spokesperson of (Jammu and Kashmir Gujjar & Bakerwal youth welfare 
conference)  

I believe that Indian laws and legislations are necessary to be understood in a regional language to have wider 
reach to the people of any region. My main motive to prepare this compendium into urdu was to make the people 
able to read and understand in their own language. 

Reviewer 1: بکH Iناتسودن Q م ںوتلادعXY لامعتسا _ ت[\ک ودرا Q اجde تH، hلjتلادع ہ mنس مان اpe q Iرامr ذIم ںونXY "مامت  
�peل ��رک شدرگ ظافلا ��ج "�� deاج ید تقشم ہب د�ق ا��� اتاج ا�ک یرب تزع اh وک مزلم }وze Iھکر رظن دم وک ںوIاوگ روا ںوتوبث  

۔�eلم XYہن وک �zھک�د XYتاQ h نوناق Hب XYم ن��گ�م/را�خا ودرا �ک ،تاQ h رود وت XYم ںوتلادع با سوسفا رگم ۔�ھت   

ان ہی روا �� qر رک ششش Q ��ارگ وک راوید Q چیب § نوناق روا نا­ز یردام / »dاقلاع ©ر̈ذ § ٹکجورپ سا ہک �� ¤£وخ دح ¡  �ھجم  
ہیملاسا ہیلم ہعماج ،نوناق ۀ�عش اضر �XYنسح دمحم~ ۔اµس آ ماm �ک XYم ششوک سا Q نا �Y\چ  

My name is Md Hasnain Raza and I am a Law student at Jamia Millia Islamia, New Delhi.  Being an Urdu poet 
and writer, I have published my work in various Urdu newspapers and magazines. There was a time when Urdu 
was widely used in Indian courts and was one of more prevalent legal language. However, it has seen a significant 
declination since then, and now not speaking of courts, there is not even a single magazine in Urdu to spread legal 
awareness. I am very happy that this initiative is trying to tear down the wall between the mother tongue and the 
law through this project and I could come in handy in their applaudable endeavour. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TELUGU  

Author 1: ¬­® ¯°±²ట ́µ¶దరం సం»వయ¾  ¿Àయ Á¾ య ÂశÄ Âµ¾ లయం, ÂÆఖపటÉ ంÊ ఐదవ 
సంవతÍ రం Á¾ య Âద¾  చÏÐÑÁÉ Ò.ÓÔÕ ÖషÊ ØÙషÚ ÂÛనం ÓÝయక Á ßàÑÔ áâ మం° 
ఇబæ ం° పడటం èé êëé. ìíî సïయం ðñ¾ Ý అè ఆÊచనô ఈ àö÷ø ù Ê èé úû Öగం 
అñ¾ é 

Rajesh Peddibhotla is a final year law student from Damodaram Sanjivayya National Law University (DSNLU) 
Visakhapatnam. He was formerly associated with Indian Mediation Week'18 and also worked as Case Manager for 
SAMA. 

Reviewer 1: We would like to thank Kumar Panda for reviewing the Telugu draft. Kumar is a senior associate at 
Lakshmikumaran and Sridharan and can be find spending time working on intersection of data and law. 
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TAMIL 

Author 1: அைனவ"க்%ம் வணக்கம், நான் ஒ" வழக்க,ஞர ்ெசல்2. ைச.ஜ.பரீத் நிஷா. 
B.E.(ECE).,LL.B.(Honours).,LL.M.(Taxation).,.த9ழ்நா: டாக்டர ் அம்ேபத்கர ் சட்டப் 
பல்கைலக்கழகத்=ன் மாண2,ெசன்ைன. இந்=யா. 

நான் ஆAரியர ்மற்Cம் 2மரச்கர ்ஆக ஆங்$லத்'()ந்+ த,-க்/ ெமா3ெபயரப்்7 
பணிக்/ தன்னாரவ்லராக /-வால் ('). ேரா=த் சரம்ா, NUJS ,ெகால்கத்தா) எனக்/ 
ஒ+க்கப்பட்ட 'ட்டத்'ல் பணியாற்ற ஒப்7க்ெகாண்ேடன். தனிப்பட்ட CைறEல், இ+ 
எனக்/ ,கGம் 7'ய மற்Hம் சவாலான Iபவமாக இ)ந்த+.இந்'யாJல் உள்ள. 
சட்டக்கல்Oரி மாணவரக்ள் ெப)மளJல் பயனைடவாரக்ள் என்பைத உணரந்்ேதன். 
ஏெனனில், சட்டத்ைதப் 7ரிந்+ெகாள்வ'ல் உள்Qர ் ெமா3 / தாய் ெமா3 தைடயாக 
இ)க்கக்Rடா+.  

அதாவ+, 12 ெமா3களிTம், இந்த அற்7தமான ெமா3ெபயரப்்7ப் பயணத்'ல் 
தங்கUைடய ேநரத்ைதச ் ெசலவ3த்த மற்ற மாநிலங்களில் உள்ள சட்டக்கல்Oரி 
மாணவரக்Uக்/ம், அவரக்ளின் Cயற்Vக்/ம் என+ மனமாரந்்த வாழ்த்+க்கள். 
அைனத்+ தன்னாரவ்லரக்Uக்/ம் என+ Xராரத்்தைனகUம் வாழ்த்+கUம்.இந்த 
வாய்ப்ைப எனக்/ வழங்$யதற்/ Mr. Atul Alexander.Assistant Professor of Law,West Bengal National 
University of Juridical Sciences (WBNUJS) , Mr. Rohit Sharma graduate of NUJS,Kolkata   மற்Hம் அைனத்+ 
/- உHப்Xனரக்Uக்/ம் ,க்க நன்Y.   

Ms. S.J.FARITH NISHA. B.E.(ECE).,LL.B.(Honours).,LL.M.(Taxation) is a Student from The 
TamilNadu Dr.Ambedkar Law University (SOEL), Chennai, India. She says that I agreed to work as 
author for regional initiative as volunteer, which was assigned by the team (Mr. Rohit Sharma-NUJS, 
Kolkata) because personally it’s was very new and challenging experience to me.  I realised that the 
access of citation models needs to reach all the law students in India especially where their regional 
language is Tamil and I feel that the language should not be hindrance/barrier in understanding law and 
academic writing. This thought motivated me to take up the project. My hearty wishes to the team for 
their initiatives and all other Law students who has been spending their time tirelessly on this wonderful 
journey to work in 12 languages I would like to thank Mr.Atul Alexander, Assistant Professor of Law, 
West Bengal National University of Juridical Sciences (WBNUJS) and Mr. Rohit Sharma graduate of 
NUJS, Kolkata and to all the team members for giving me this opportunity.  

 

Author 2:  எனக்Ø தÚழ் எÜத்Ý அßபவம் Øைறå. எனிßம்,  கைடநிைல Øரல்கைள பìå 
ெசய்ய இÝ  ஒò óக்ôயமான óயற்öயாய் அைம÷ம் என்ø கòÝôேறன். அßஷா சûக நீì 
அைமப்ýல் ஒò ஆராய்சö் நிÿணர.் 

Anusha is a research associate at centre for social justice. She told us that with my limited grasp over Tamil 
grammar, I agreed to do this project because it is an important step in bridging access barriers and mainstreaming 
research voices from the grassroots.  

Reviewers: We would like to thank Abishek P Final year student at Saveetha School of law and Aditya 
Rajagopal, an associate at Keystone and Partners for their inputs in the final draft. 
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KANNADA 

Author 1:   ನನE  FಸH ಜಯಂL M N. OP QೕಲT ತV  ಅXY  ಇHವ NUJS \]ೕ^ನXY  BA-LLB ಓ`ab ೕc. 
ಮcಯXY eೕ ಕನE ಡ hೕij k ಆm ಇದb  ನನE  oತನ pಠಗsಂದ, tಕT  ವಯuv wಂದ]ೕ ನನx ಕನE ಡ 
yzಯ ಬx|  ಅ}~ನ ���. ಆದ�, OP ಕ]ತ ಕನE ಡ`ಂದ ಓ��V ದb  \�P �ಷಯಗsx ಏ� 
ಸಂಬಂಧ ಇರXಲY . ಆದb �ಂದ, ನನx \�P ��ರಗಳXY  uಕT  ಬಂದ ಅವ\ಶಗಳXY  ಆಂಗY  - ಕನE ಡ 
ಅP�ದದ �ಲಸ ~��V ab ೕc. ಈ  ಉ]Y ೕಖನ �ೖXಯ ಅP�ದ ~��� ಒಂ� �ಂದರ ಕX\ 
ಅPಭವ�m�V . ಈ  ಉ]Y ೕಖO ~ಗ�ದ���ಂದ ಕO�ಟಕದ ��  ¡�ಗ¢ \�P ಬರವ£xಯXY  
¤ಂa ಬರX ಎಂ� ನನE  ಆಸ�. 

I am Jayanth BJ, a law graduate of NUJS Kolkata. Having had a Kannada teacher at home in my grandfather, I have 
always been passionate towards my language. However, I could not find any way to contribute to what I was studying 
in the language that I loved. Thus, I have picked up every opportunity to do English to Kannada translation work in the 
legal field itself. Working on this citation standard was a great learning experience for me, and I hope that this guide 
will inspire more Kannada students to take up legal writing. 

Reviewer 1:  We would like to thank Darshan, pursuing LLB graduate of KSLU, Karnataka for their inputs in the final 
draft. 
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!े#ीय भाषा उ*धरण मानक1 के समथ4क (SUPPORTERS OF REGIONAL 

LANGUAGE CITATION STANDARDS (RLCC)) 
 

I. AUTHORS OF LANGUAGES 

 

1. Assamese- Debargha Roy 
2. Punjabi- Devansh Malhotra and Prabhneer Swani  
3. Malayalam- Abin Thomas Alex 
4. Odia- Jitendra Majhi 
5. Kannada- Jayanth BJ 
6. Urdu- Talib Hussain Plaiser 
7. Gujarati- Kavan Patel and Yathansh Joshi 
8. Tamil- SJ Farith Nisha and Anusha R 
9. Telugu- Rajesh Peddibhotla 
10. Marathi- Aparna Amnerkar 
11. Bengali- Richa Jha and Aritra Mandal 
12. Hindi- Raju Ram and Rohit Sharma 

 

II. REVIEWERS OF LANGUAGES 
 

1. Assamese- Debanga B. Goswami 
2. Punjabi- Abhishek Charan 
3. Malayalam- Gatha G 
4. Odia- Anshuman Panigrahi 
5. Kannada- Darshan 
6. Urdu- Md Hasnain Raza 
7. Gujarati- Nandini Hirani 
8. Tamil- Abhishek P and Aditya Rajagopal 
9. Telugu-Kumar Panda 
10. Marathi- Nihar Chitre 
11. Bengali- Indrayani Bhadra 
12. Hindi- Akhilesh Sharma 
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• Prakhar Mittal 
• Raju Ram 
• Rashmi Sharma 
• Ratanmeek Kaur 
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• Ratanmeek Kaur 
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प्रोफेसर उपेंद्र बक्शी द्वारा एक विशेष नोट 

(A Special Note by Professor Upendra Baxi) 

 

Many proud alumnus of the National University of Juridical Sciences (NUJS), are known for 

their work in unloved law and society areas.  They have (as a part of IDIA) conceptualized the 

Report on the Difficulties Faced by the Visually Impaired Students in the Evaluation Patterns 

Adopted by The National Law Universities and also prepared a report, NUJS Diversity Report 

mapping socio-economic privilege amongst students of the University, while some alumnus 

have worked towards preparing recommendations to governmental institutions for various 

subject matters in past few years.  Further, the ensemble of students and alumni in NUJS and 

their flagship Journal of Indian Law and Society have developed legal Blogs in Regional 

Languages in the context of the International Mother Language Day (21st Feb) for the last three 

years to celebrate and promote awareness of linguistic and cultural diversity and effectively to 

draw attention to the promise of multilingualism in constitutional legal studies, particularly in 

the area of academic writing. 

There are obviously meta, meso, and micro level issues concerning languages of law and 

language of the law. As Pierre Bourdieu illustrated well, there is the threshold question of 

‘power of language’ and ‘language of power’.1 How the language of control and those of 

change affect the power of discourse and how discursive practices themselves shape and affect 

technologies of self-making provide the wherewithal for ‘technologies’ of ethical and other 

practices marking  the emergence  of ‘subjectivity’.2 Law itself is conceived of like language, 

an aspect of social inheritance ineluctable in practices of governance and development and 

freedom, on the one hand, and rights and justice, on the other.3 

 Any multilingual approach to law and justice encounters formidable problems of national unity 

and integrity, and collective security of India. It is only within the contexts thus provided that 

any circumstance and demand for epistemic justice may be considered. At the same time the 

                                                           
1  Pierre Bourdieu, Language and Symbolic Power. (Cambridge: Polity, 1991); see also, Jan Blommaert, ‘Pierre 

Bourdieu and Language in Society’, being a draft of a paper to appear in Jan-Ola Östman & Jef Verschueren (eds.) 

Handbook of Pragmatics, (Amsterdam: Benjamins, 2015), at WP 153, Working Papers in Urban Language & 

Literacies, at https://www.researchgate.net/publication/272183134 

 
2 Michel Foucault, Luther H.  Martin, G Huck Gutman, Patrick Hutton, Technologies of the Self: a seminar with 

Michel Foucault (Amherst, University of Massachusetts Press,1988). 

   
3 See, Fredrich von Savigny’s thought, as extend by Julius Stone, Social Dimensions of Law and Justice, at 101-

163 (Maitland, Sydney, 1966; reprinted in India by the Universal Law Publishers, 2006). 

 

In fact, the Constitution of India, as I have often expounded, represents the contradictory unity of the four meta- 

concepts, and thus elaborates several dimensions of conflict and consensus nourishing   social control and change. 

See, Upendra Baxi, ‘Creative Constitutionalism for India: Dr. B. R. Ambedkar’s Vision and Legacy: An Extended 

Synopsis’, [Late Vishnupant B. Adwani Memorial Lecture Series, [Virtual Platform Webexmeet, 20 November 

2021]. 

 



2 
 

fundamental duty of all citizens to ‘respect the composite culture of India’ (Article 51-A of the 

Constitution) demands  equal respect for linguistic and social diversity.4 

The accomplishments of, and though the constitutional rule of law, are unusual. One has only 

to look at India’s extraordinary endeavour to redraw the federal map of India that is Bharat, the 

expansion of the Eighth Schedule of the constitutionally recognized regional languages, the 

enormous constitutional labours of the State Reorganization Commission, and the continuing 

work of Official Languages Commission, to recognize ways in which the Indian constitutional 

elites have striven to arrive at reasonable constitutional pluralism.5 Yet, academic legal and 

constitutional work on the variety and exuberance of vernacular justice is not conspicuous.  

I came across this problematic early in my studies and social action for the suffering co-citizens 

and persons, to which our constitution stands dedicated. I became aware that while the 

administration of justice has been irredeemably plural and diverse, yet the necessities of 

culture, history, and development have made it imperative that appellate justice has to be 

administered in the English language. This not only leads to considerable problems in the doing 

of justice but also contributes to the historical and social alienation of appellate law in India. It 

also creates an Indian constitutional super-elite of law and justice, whose responses are not too 

often mediated by the district bench and the bar.6 

 In these circumstances of epistemic justice, discursive multilingualism in legal and 

constitutional studies is a most welcome beginning. And Rohit Sharma and Raju Ram’s team 

has demonstrated, in this monograph, how elementary common citational skills may assist 

formations of future legal and constitutional research cultures in vernacular law and justice. 

                                                           
4 Article 51-A (f) t requires all citizens to ‘value and preserve the rich heritage of our composite culture’ and this 

clearly entails the duty to cherish linguistic diversity. 

 

Consult the remarkable germinal work of G. N. Devy, The Being of Bhasha: General Introduction to the People’s 

Linguistic Survey of India, (Hindi Version, Orient Blackswan, Delhi, 2017); Id., The Crisis Within Knowledge 

and Education in India, (Delhi, Aleph, 2017); Id., Narrating Nomadism (London, Routledge, 2012; co-edited with 

Geoffrey Davis, K. K. Chakravarty); The G.N. Devy Reader, (Delhi, Orient Blackswan, 2009). 

 
5 The Eighth Schedule to the Constitution consists of the following 22 languages: Assamese, Bengali, Gujarati, 

Hindi, Kannada, Kashmiri, Konkani, Malayalam, Manipuri, Marathi, Nepali, Oriya, Punjabi, Sanskrit, Sindhi, 

Tamil, Telugu, Urdu, Bodo, Santhali, Maithili and Dogri.  Of these languages, 14 were initially included in the 

Constitution. Sindhi language was added (by the 21st Amendment Act of 1967); Konkani, Manipuri, and Nepali 

(included by the 71st Amendment Act of 1992), and Bodo, Dogri, Maithili, and Santhali (the 92nd Amendment 

Act of 2003). Of these, six languages enjoy the ‘Classical’ status in India: (as per the criteria formulated by the 

Union Ministry of Culture regarding classical languages) --Tamil (2004), Sanskrit (2005), Kannada (2008), 

Telugu (2008), Malayalam (2013), and Odia (2014). 

 
6 Noted in my Future of Human Rights (Delhi, Oxford University Press, 2013) that most Indian language 

renderings of ‘rights’ and ‘human rights’ do not quire correspond with the European traditions. The term ‘Adhikar’ 

stands for authorship and authority, and the Islamic terms ‘haq’ or ‘dawa’, while corresponding roughly to notions 

of legally protected rights have different social and jural meanings. See, now on haq, Sumi Madhok, Vernacular 

Rights Cultures: The Politics of Origins, Human Rights, and Gendered Struggles for Justice (Cambridge, 

Cambridge University Press, 2021).  

There are many takeaways from this precious work. Among these is the very important question which she 

constantly reiterates: Whose vernaculars constitute dominant narratives?  Those of (to homogenize the 

heterogeneous here) power or of resistance? Of tyranny or liberty? Oppressed or the oppressors? And the 

responses are not pre-given, but we need to wade through, in each context of domination, the necessarily complex 

and muddied pools of historic waters, as it were. There are, further, worlds of differences between justice in 

vernacular and vernacular justice. 
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Much valued thought has gone into the preparation of the citation standards manual. But this 

initial work must necessarily evolve, as the citation standards have been developed in twelve 

Indian languages. And while this may cover many cognate languages, further work awaits, 

including at least all the constitutional languages mentioned in the Eighth Schedule of the 

Constitution. The authors in each language have valiantly endeavoured to keep their language 

of citation gender-neural and friendly (and avoided all residues of heterosexism and 

transphobia).  And as the user will know, the mix of citation standards allows enough individual 

cultural creativity in communicating with co-citizens with democratic respect for all, as 

commanded by the constitution of India. 

Citation is not merely a matter of standards or protocols. I leant from Professor Julius Stone 

(early in Sydney) that referring to past scholarly works is not only a historical necessity but a 

historic duty as well toward the previous scholars. They  toiled to provide the enunciation of 

the legal problem and attempted to negotiate difficulties with approaches to facile solutions. 

When people complain about the footnotes in my books and articles, I gently draw attention to 

these duties of affection and memory we owe to past thinkers. But massacre of ancestors is the 

rule (though I have never advocated ancestor worship as such) of contemporary Indian legal 

writing. I have, to rectify this, also written a number of obituaries of past legal scholars and 

thinkers, especially Indian, and from the Global South, to draw attention to their work, which 

is largely forgotten or laid aside now. This kind of footnoting is, I believe, a valuable corrective 

to the notion that thinking begins when an author is born; rather, the thinking is a seamless web 

without any particular origin or destination. To respect that the quest is always a collective way 

of fulfilling the duties of intergenerational justice.  

I hope that this endeavour to develop citation standards in regional languages reaches all 

corners of the country and that the democratisation of knowledge is achieved in academia, 

albeit in a limited sense. 

Neither Rohit nor his colleagues may fully agree with me in a slight reversal of Descartes 

(famous for his maxim Cogito ergo sum – I think therefore I am), but it is worth thinking also 

that: ‘I cite correctly and, therefore we are’.   

 

Upendra Baxi 

Emeritus Professor of Law  

University of Warwick and Delhi 
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संकल्पनाकार का नोट (CONCEPTUALISER’S NOTE) 

ऍनयुजेएस डाइवर्सिटी रिपोटि २०१९(NUJS Diversity Report) के दौिान मुझे पहली बाि ज्ञात हुआ र्क लगभग 

९४ प्रर्तशत (94%)छात्र-छात्राओ ं ने अपनी र्शक्षा अंगे्रजी माध्यम के र्वद्यालयो ंमें पूिी किी थी ।1 

इसके अलावा मात्र ७ प्रर्तशत(7%) से्टट बोडि के सू्कल से र्शक्षा प्राप्त किके िाष्ट्र ीय र्वर्ि र्वश्वर्वद्यालय आये थे ।2 

इसके अलावा हाल में किाए गये आईडीआईए(IDIA) के डाइवर्सिटी सवेक्षण के दौिान पता लगा र्क भाित के 

सविशे्रष्ठ ५-६ र्वद्यालयो ंमें २०२०-२१ में अड्र्मशन र्लए बच्ो ंमें भी लगभग ९६ प्रर्तशत (96%) अंगे्रजी भाषा के 

माध्यम के र्वद्यालयो ंमें बािहवी ंकी पढ़ाई पूिी किी थी ।3 

इस तिह र्पछले कुछ सालो ंमें भाित के प्रर्तर्ष्ठत संस्थानाओ ंमें ज़्यादाति अंगे्रजी माध्यम के बच्ो ंने अड्र्मशन 

र्लया र्जसके कािण हि गर्तर्वर्ि अंगे्रजी भाषा के इदि  र्गदि  बनती चली गयी । 

भाित में पांच वषीय िाष्ट्र ीय चरित्र वाले "मॉडल लॉ संस्थान" की आवश्यकता को १९७९ में र्वश्वर्वद्यालय अनुदान 

आयोग (यूजीसी) को प्रसु्तत की गई एक रिपोटि में प्रोफेसि उपेंद्र बक्शी ने जोि शोि से महत्व र्दया कू्ूँर्क उन्ोनें 

महसूस र्कया र्क यह "कानून की सामार्जक वास्तर्वकता" के र्वकास में मदद किेगा। 4  प्रोफेसि एन.आि. मािव 

मेनन ने इन संस्थानो ंको भाित के नए सामार्जक इंजीर्नयि (social engineer) बनाने के र्लए तैयाि किने पि काम 

र्कया र्जससे ये िाज्य के बाकी र्वर्ि संस्थानो के र्लए मॉडल र्वर्ि संस्थान होने की भूर्मका र्नभाएूँ  । 

हालाूँर्क र्पछले कुछ सालो ंमें इन संस्थानो ने कई पैमानो पि मॉडल र्वर्ि संस्थान होने की भूर्मका सही तिह से 

नही ंर्नभाई है।  मूट कोटि, ए डी आि , के अलावा शैक्षर्णक लेखन (academic writing) एक ऐसा के्षत्र है जहां 

अंगे्रजी के अलावा दूसिी भाषा में महािथ हार्सल किे लोगो ंके र्लए र्बलु्कल भी जगह नही ंहैं।  

इस र्पछड़ने का मुख्यतः कािण है पयािप्त मंच का ना होना। भाित में र्वर्ि के छात्रो ंके र्लए मात्रभाषा में शैक्षर्णक 

लेखन किने के र्लए ज़्यादा मौके नही ंहैं । इसके अलावा एक बड़ा कािण है र्क शैक्षर्णक अध्यययन में सायटेशन 

एक अहम भूर्मका र्नभाती है। इस कम्पेंडीयम को बनाते हुए मैंने महसूस र्कया र्क अंगे्रजी सायटेशन की समझ 

पाना कई बाि बहुत मुश्किल हो जाता है। मैंने र्जतने भी स्त्रोत साइटेशन में ढंूढ़ने का प्रयास र्कया, वो सभी अंगे्रजी 

भाषा में थोडे़ जर्टल से प्रतीत होते थे ।  

ये दृष्ट्ान्त सािांश र्पछले 2 साल में किीब ४०-५० लोगो ंकी मेहनत का नतीजा है, र्जनका मानना था र्क शैक्षर्णक 

लेखन र्कसी भाषा र्वशेष समुदाय तक सीर्मत नही ं होना चार्हए औि इसकी पहुूँच हि र्वर्ि र्वद्यालय औि 

महार्वद्यालय तक पहुचें I इस सािांश के माध्यम से हम आशा किते हैं र्क भाित में र्शक्षा औि खुद के भाव को 

दशािने के र्लए ये सािांश सभी लोगो के काम आये I  

पहले संस्किण में हमने इस सािांश को सबसे ज्यादा बोले जाने वाली १२ भाषो ंमें तैयाि र्कया है औि कॉम्पेंर्डयम 

में कुल लोगो ंद्वािा बोले जाने के बढ़ते क्रम में लगाया है I इसके अलावा मैंने र्हंदी संस्किण के र्लए िाजू के साथ 

सहभर्गता र्नभाई हैI चूूँर्क ये सािांश इस प्रकाि के प्रयोग का पहला संस्किण है औि हो सकता है हमािी टीम से 

इन १२ भाषो ंमें कुछ गलती या तु्रर्ट हो गयी हो, उसे सुिािने के र्लए आप हमे कभी भी हम तक पहुूँच सकते हैं I  

इस कम्पेंर्डयम के पीछे कुछ लोगो के समथिन के र्बना ये कायि संभव नही ंथा I  सबसे पहले मैं अपने परिवाि को 

िन्यवाद कहंगा र्क उन्ोनें मुझे इस कार्बल बनाया र्क मैं ऐसे कायि के प्रर्त पे्ररित िहा I इसके अलावा मेिी माूँ ने 

मेिे र्हंदी के कॉम्पेंर्डयम औि इस नोट की समीक्षा किी औि अपने सुझाव साझा किे I 

                                                             
1 र्नश्कखल अय्यि, र्सद्धाथि सोनकि, िोमा भोजानी, श्रीकृष्ण उपाध्याय, मर्हमा कॉलिा, गाथा जी , िोर्हत शमाि, ऍनयुजेएस 

डाइवर्सिटी रिपोटि , २०१९ ऍनयुजेएस डाइवर्सिटी रिपोटि , २०१९ (पृष्ठ क्रम ांक ७३) यह ाँ पर उपलब्ध है- 

http://sja.nujs.edu/storage/The%20NUJS%20Diversity%20Report%2C%202019.pdf । 
2  पूर्वोक्त 
3आईडीआईए, आईडीआईए डाइवर्सिटी रिपोटि , २०२०-२१ यह ाँ पर उपलब्ध है-  https://www.idialaw.org/wp-

content/uploads/2022/04/idia-diversity-survery-report-2020-21.pdf । 
4  लवली दासगुप्ता,  “ िेफोर्मिंग इंर्डयन लीगल एजुकेशन: र्लंर्कंग रिसचि एंड टीर्चंग", जनिल ऑफ़ लीगल एजुकेशन, ( पृष्ठ 

संख्या ४३९) ”  ५९वा संस्किण, क्रमांक ३, २०१० ।  

http://sja.nujs.edu/storage/The%20NUJS%20Diversity%20Report%2C%202019.pdf
https://www.idialaw.org/wp-content/uploads/2022/04/idia-diversity-survery-report-2020-21.pdf
https://www.idialaw.org/wp-content/uploads/2022/04/idia-diversity-survery-report-2020-21.pdf
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जब मुझे कई भाषाओूँ जैसे र्क तर्मल, तेलुगु औि पंजाबी की फॉमेर्टंग में में कुछ सूझ नही ंिहा था, तब मेिे र्मत्र 

प्रखि र्मत्तल ने मुझे इन भाषाओूँ का स्वरूपण देने में काफी मदद किी । यूथ की आवाज टीम से र्समिन पवेचा 

ने इस पूिी पहल में हिसंभव समथिन र्दया है ।  

मैं उन र्वर्भन्न संस्थानो ंका बहुत आभािी हं र्जन्ोनें इस पहल की बेहति पहंुच किने में हमािा समथिन र्कया। यूथ 

की आवाज टीम से अंशुल,, अगामी से सर्चन, लॉक्टोपस से तनुज, मनुपात्रा से र्प्रयंका, एससीसी ऑनलाइन से 

सुर्मत सि, न्याय से यशश्कस्वनी औि बाि औि बेंच के र्शर्शि के समथिन ने मुझे याद र्दलाया र्क आने वाले समय 

में कानून औि देश की र्वर्वि को कानूनी र्बिादिी औि बेहति िाह पि आगे ले जाएगी ।  

इसके अलावा मैं लॉक्टोपस टीम के अद्भुत र्डजाइनि भित स्वरूप को इतना र्वसृ्तत औि प्रभावशाली मुखपृष्ठ 

की संिचना किने के र्लए िन्यवाद कहंगा I इस र्डजाइन में पीली कैब औि कलकत्ता भी र्दखाई दे िहा है, जहां 

आईडीआईए(IDIA), शमनाद सि औि मेिे भी जीवन के नए चिणो ंकी शुरुआत हुई थी I 

आज "मॉडल लॉ संस्थान" के प्रस्ताव को ४० वषि से ऊपि हो गए हैं, औि इन मॉडल लॉ संस्थानो ंने कई मायनो में 

अंगे्रजी माध्यम के ज्ञान के सवोच्ता को बढ़ावा देने का कायि र्कया है । यही कािण था र्क हमने प्रोफेसि बक्शी 

को इस कम्पेंर्डयम के संबंि में एक र्वशेष नोट र्लखने के र्लए संपकि  र्कयाI मैं प्रोफेसि उपेंद्र बक्शी जी का 

िन्यवाद कहंगा र्जन्ोनें अपने कीमती समय से समय र्नकालकि र्वशेष नोट र्लखा, र्जसके र्लए मैं उनका आभािी 

िहंगा I उन्ोनें अपने नोट में सोचने योग्य र्वचाि र्लखा र्जसमें उन्ोनें कहा, 

“स्थानीय भाषा की र्वर्विता को मानने भाित में शैक्षर्णक लेखन औि संवैिार्नक कायि स्पष्ट् नही ंहै।मैंने अपने 

अध्ययन के दौिान यह पाया र्क न्याय का प्रशासन अर्वश्वसनीय रूप से बहुवचन औि र्वर्वि िहा है। र्फि भी 

संसृ्कर्त, इर्तहास औि र्वकास की आवश्यकताओ ंने अपीलीय न्याय अंगे्रजी भाषा में अर्नवायि बना र्दया है । यह 

न केवल न्याय तक पहुूँच बढ़ाने में काफी समस्याएूँ  पैदा किता है बश्कल्क भाित में भाषा में ऐर्तहार्सक औि 

सामार्जक दिाि में भी योगदान देता है। इसके अर्तरिक्त यह न्याय के अंगे्रजी औि स्थानीय भाषा के ज्ञाताओ ंके 

बीच र्वभाजन का काम किता है र्जसकी मध्यस्थता बेंच औि बाि द्वािा भी नही ंहो पाती है । 

कानूनी औि संवैिार्नक अध्ययनो ंमें आउटिीच बढ़ाने यह बहुभाषावाद स्वागत योग्य शुरुआत है।  यह कॉम्पेंर्डयम 

का प्रािंर्भक कायि अर्नवायि रूप से १२ भाषो ंसे सभी २२ अनुसूर्चत संवैिार्नक भाषाओूँ में र्वकर्सत होना चार्हए 

इन साइटेशन्स का र्मश्रण भाित के संर्विान द्वािा आदेर्शत सभी के र्लए लोकतांर्त्रक सम्मान के साथ सह-

नागरिको ंके साथ संवाद किने में पयािप्त व्यश्कक्तगत सांसृ्कर्तक िचनात्मकता की अनुमर्त देता है।मुझे आशा है 

र्क यह प्रयास देश के कोने-कोने तक पहंुचेगा औि कानूनी ज्ञान का लोकतांत्रीकिण किने के प्रर्त पहला कदम 

सार्बत होगा।“ 

यह प्रोजेक्ट िाजू िाम की भागीदािी के र्बना संभव नही ं था, जो इस प्रोजेक्ट के सह समन्वयक(Joint 

Coordinator)  भी हैं  I हम ने यह कम्पेंर्डयम मूलतः 21 फिविी को “अंतिािष्ट्र ीय मातृभाषा र्दवस” के र्दन पि 

प्रकार्शत किने का सोचा था I Iिाजू के सहयोग के कािण मैं इस संस्किण को पूिा कि पाया र्जनका मानना था 

र्क र्कसी भी प्रकाि र्क गर्तर्वर्ियो ंमें भाषा र्वशेष के लोगो को प्राथर्मकता नही ंर्मलना चार्हए   

 ये कम्पेंडीयम हमािे गुरू एवं प्रोफ़ेसि शमनाद बशीि के र्लए समर्पित है जो अपने जीते जी हि समय र्वर्ि को 

सामुदार्यक सशश्कक्तकिण की ओि के जाने वाला यंत्र समझते थे I  

हम आशा किते हैं र्क यह कम्पेंर्डयम देश के छात्र-छात्राएं, प्रोफ़ेससि, अध्यापक आर्द अपनी भाषा में शैक्षर्णक 

लेखन किने में प्रयोग कि कानून औि न्याय के अविािणाओ ंके बािे में संवेदनशील बना सके I 

 

रोहित शर्ाा, 

एनयुजेएस कोलकाता गे्रजुएट २०२० (NUJS Kolkata Graduate ,2020) 

संकल्पनाकार, आवाज़ (Co-Conceptualiser, Regional Language Citation Standards) 
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অধ#ায় 1: ৰা'ীয় উৎস (NATIONAL SOURCES) 

ঘৰুৱা উৎসউ*ৃত কিৰবৈল িন3িলিখত িবন5াস ব5ৱহাৰ কৰক- 

 

I.  সংিবধান (CONSTITUTION) 

 !"াৱনা/!ব'/অনুসূচী উে0খ কৰক। ইয়াৰ িপছত এটা কমা থািকব লােগ আA তাৰ িপছত 

'ভাৰতৰ সংিবধান, 1950' িলিখব লােগ। আA !িতেটা পাদটFকাৰ Gশষত সJূণ L ব' বMৱহাৰ 

কৰক। 

i. )*াৱনা (Preamble) 

সংিবধানৰ *+াৱনাৰ িযেকােনা অংশৰ কথা কওঁেত '*+াৱনা' শ6েটা উে9খ কৰক। তাৰ িপছত 

কমা এটা ব@ৱহাৰ কৰক।  তাৰ িপছত 'ভাৰতৰ সংিবধান, ১৯৫০' উে9খ কৰক আৰ ুতাৰ 

িপছত সIূণL িবৰিত। উদাহৰণ Nৰেূপ- - 

• *+াৱনা, ভাৰতৰ সংিবধান, ১৯৫০.  

 

ii. )ব, (Article) 

উPৃত *বRেটা উে9খ কৰক আৰ ুতাৰ িপছত অনেুSদ নTৰৰ িপছত কমা ব@ৱহাৰ কৰক 

আৰ ুতাৰ িপছত 'ভাৰতৰ সংিবধান, 1950' িলখক। উদাহৰণNৰেূপ -  

•  অনেুSদ 32, ভাৰতৰ সংিবধান, 1950. 

 

iii. সময়সচূী (Schedule) 

 উPৃত কৰা অনসূুচীউে9খ কৰক আৰ ুতাৰ িপছত অনসূুচীৰ িপছত কমা ব@ৱহাৰ কৰক। তাৰ 

িপছত 'ভাৰতৰ সংিবধান, 1950' ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণNৰেূপ - 

• িXতীয় অনসূুচী, ভাৰতৰ সংিবধান, ১৯৫০।  

যিদ আপুিন অনসূুচী এটাত িনিদLZ *িবিZ উে9খ কিৰব লগা হয় \তেনহ'\ল *েৱশৰ সংখ@া 

উে9খ কৰক আৰ ুতাৰ িপছত কমা ব@ৱহাৰ কৰক, তাৰ িপছত *েৱশৰ নাম আৰ ুতাৰ 
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িপছত এটা কমা। ইয়াক 'ভাৰতৰ সংিবধান, ১৯৫০' উে9খ কিৰ সমা^ কৰা হ'ব। 

উদাহৰণNৰেূপ-   

•  *েৱশ 15, যুP আৰ ুশাি_, স^ম অনসূুচী, ভাৰতৰ সংিবধান, 1950. 

iv. সাংিবধািনক সংেশাধনী (Constitutional Amendment) 

যিদ আপুিন এটা সাংিবধািনক সংেশাধনী উে9খ কিৰব লগা হয়, \তে_ এটা কমা ৰ Xাৰা 

উPৃত শাখা িলখক আৰ ুতাৰ িপছত সংেশাধনী আইনৰ সংখ@া উে9খ কৰক। তাৰ িপছত 

'সংিবধান সংেশাধনী আইন' আৰ ু তাৰ িপছত কমা আৰ ু সংেশাধনীৰ বছৰউে9খ কৰক। 

উদাহৰণNৰেূপ  

     ধাৰা 38, 42 তম সংিবধান সংেশাধনী আইন, 1976। 

 

II. আইন আৰ ুিনয়ম (STATUTES AND RULES) 

i. আইন (Statute) 

আইন/িনয়ম/িবল/বaৃাকাৰ/অডL াৰ/, কমা আৰ ুআইন ◌ীকৰণ বষLৰ Xাৰা সফল \হাৱাৰ নাম 

উে9খ কৰক। ইয়াৰ িপছত কমা আৰ ু শাখা/অনসূুচী/িনয়ম/অনেুSদ থািকব লােগ আৰ ু

পাদfকাৰ \শষত সIূণL Zপ ব@ৱহাৰ কিৰব লােগ। উদাহৰণ Nৰেূপ, যিদ আপুিন ভাৰতীয় 

দgিবিধ, ধাৰা 302 উPৃত কিৰব লগা হয়-  

• ভাৰতীয় দgিবিধ, 1860, ধাৰা 302।. 

যিদ আপুিন অসামিৰক *িhয়াৰ সংিহতা, অডL াৰ 7, িনয়ম 11 উদাহৰণ িদব লািগব \তেনহ'\ল 

উদাহৰণ-  

• অসামিৰক *িhয়াসংিহতা, 1908, অডL াৰ 7, িনয়ম 11 | 

 

যিদ আপুিন আইন বা আইনৰ সংেশাধনীত পাদfকা িদব লগা হয় \তেনহ'\ল আইন (সংেশাধনী) 

আইনৰ নাম উে9খ কৰক। কমা ব@ৱহাৰ কৰক। তাৰ িপছত বছৰেটা উে9খ কৰক আৰ ু

তাৰ িপছত বRনীত তািৰখ িদয়ক। তাৰ িপছত আইনখনৰ িনিদLZ শাখােটা চাওক। আৰ ু

পাদfকাৰ \শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণNৰেূপ-  
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• \ফৗজদাৰী আইন (সংেশাধনী) আইন, 2013, (3 এি*ল 2013) ধাৰা 7. 

যিদ এই সংেশাধনীেটা অধ@ােদশৰ Xাৰা অনা mহিছল, \তে_ ইয়াক এেনদেৰ উে9খ কৰা হ'ব–  

• \ফৗজদাৰী আইন (সংেশাধনী) আইন, 2013, (3 এি*ল 2013) ধাৰা 7 (অধ@ােদশ)। 

ii. িনয়মসমহূ (Rules) 

িনয়মেবাৰৰ নাম উে9খ কৰক, লগেত আইন *ণয়নৰ বছৰ। তাৰ িপছত কমা ব@ৱহাৰ কৰক। 

ইয়াৰ িপছত িনয়ম নTৰ থািকব লািগব। আৰ ুপাদfকাৰ \শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক।  

উদাহৰণNৰেূপ -  

• আয়কৰ িনয়মাৱলী, 1962, িনয়ম 5। 

 

III. :গাচৰ, আেদশ আৰ ুআদালতৰ নিথপA (CASES, ORDERS & COURT DOCUMENTS) 

i. আদালতৰ :গাচৰসমহূ (Court Cases) 

যিদ আপুিন আদালতৰ \গাচৰ/আেদশ বা অন@ান@ আদালতৰ নিথপnউে9খ কিৰব িবচােৰ \তে_ 

উPৃত *িতেবদকত \গাচৰেটাৰ আৰoিণেত ওেলাৱা \কছ নামেটা উে9খ কৰক, 

আেৱদনকাৰী/বাদীক উaৰদাতা/*িতবাদীৰ পৰা পৃথক কিৰবৈল 'বনাম' ব@ৱহাৰ কিৰ। \কছ 

নামৰ qক িপছেত কমা ব@ৱহাৰ কৰক আৰ ুতাৰ িপছত উPৃত \কছেটাৰ \পৰাrাফ/পৃsা নং 

(বRনীৰ িভতৰত) িলখক য'ৰ পৰা মতামতেটা উে9খ কৰা mহেছ। তাৰ িপছত আনsুািনক 

উPৃিতেটা উে9খ কৰক। ফুটেনাটৰ \শষত ফুল Zপ ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণNৰেূপ-  

• মােনকা গাRী বনাম ইউিনয়ন অফ ইিgয়া, (\পৰা নং 34) 1978 এআইআৰ 597। 

• \ৰািহত শমLা বনাম \Zট অৱ এমিপ, (পৃsা নং 12) মধ@ *েদশ উt ন@ায়ালয় 

(*িতেবিদত নহয়)। 

• শমনাদ বশীৰ বনাম ইউিনয়ন অফ ইিgয়া, (\পৰা নং 7) িদ9ী উt ন@ায়ালয় 

ডিuউ.িপ.(িচ)4676/2014 (অমীমাংিসত)।  
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ii. নBায়ািধকৰণৰ :গাচৰ (Tribunals’ Cases) 

ন@ায়ািধকৰণৰ িসPা_ িনwিলিখত ধৰেণ উে9খ কিৰব লািগব- উPৃত *িতেবদকত \গাচৰেটাৰ 

আৰoিণেত ওেলাৱা \কছ নামেটা উে9খ কৰক, আেৱদনকাৰী/বাদীক উaৰদাতা/*িতবাদীৰ পৰা 

পৃথক কিৰবৈল 'বনাম' ব@ৱহাৰ কিৰ। \কছ নামৰ qক িপছেত কমা ব@ৱহাৰ কৰক আৰ ুতাৰ 

িপছত উPৃত \কছেটাৰ \পৰাrাফ/পৃsা নং (বRনীৰ িভতৰত) িলখক য'ৰ পৰা মতামতেটা 

উে9খ কৰা mহেছ। তাৰ িপছত ন@ায়ািধকৰণৰ নাম আৰ ুন@ায়ািধকৰণৰ অৱxান িলখক আৰ ু

তাৰ িপছত বRনীৰ িভতৰত িববাদৰ *কৃিত িলখক। তাৰ িপছত অিফিচেয়ল উPৃিতউে9খ 

কৰক (যিদ উPৃিত উপলy নহয় \তে_ অডL াৰৰ তািৰখ উে9খ কৰক)। ফুটেনাটৰ \শষত 

ফুল Zপ ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণ Nৰেূপ-  

 

• এzেপাটL  ইমেপাটL  \ব{ অফ ইিgয়া বনাম িৰজিলউ|ন *েফচেনল \জইেকিপএল *াইেভট 

িলিমেটড, (পৃsা নং 15) ৰা}ীয় \কাIানী আইন আপীল ন@ায়ািধকৰণ, নতুন িদ9ী, 

(\দউিলয়া) 2017 ৰ 304 নTৰ। 

 

IV. িকতাপ আৰ ুসামিয়ক সামDী (BOOKS AND PERIODICAL MATERIALS) 

 

i. িকতাপসমহূ (Books) 

যিদ আপুিন িকতাপ এখন উPৃত কিৰব িবচােৰ \তে_ \লখকৰ নাম আৰ ুিকতাপখনৰ নাম 

উে9খ কৰক, িকতাপখনৰ \লখক আৰ ুনামৰ মাজত কমা ব@ৱহাৰ কিৰ। তাৰ িপছত *কাশকৰ 

নাম উে9খ কৰক। িকতাপখনৰ সং~ৰণ আৰ ু*কাশৰ বছৰ, যিদ িদয়া হয়, (বRনীৰ িভতৰত) 

কমা ব@ৱহাৰ কিৰ \সইেবাৰ পৃথক কেৰ। পৃsা নTৰেটা উে9খ কৰক।  আৰ ুপাদfকাৰ 

\শষত সIূণL Zপ ব@ৱহাৰ কৰক উদাহৰণ Nৰেূপ-  - 

• আই িপ \মছী, *শাসিনক আইন (ইZাণL বকু \কাIানী, নৱম সং~ৰণ), পৃsা 133 | 
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ii. ই-িকতাপ (E-books) 

\লখক আৰ ুিকতাপখনৰ নামৰ মাজত কমা ব@ৱহাৰ কিৰ \লখকৰ নাম আৰ ুিকতাপখন উে9খ 

কৰক। তাৰ িপছত *কাশকৰ নাম, িকতাপখনৰ সং~ৰণ আৰ ুকমা ব@ৱহাৰ কিৰ \সইেবাৰপৃথক 

কৰা *কাশৰ বছৰ উে9খ কৰক। তাৰ িপছত ইয়াত উপলy উে9খ কৰক (িলংকেটা ই-

বকুৈল *িতিলিপ কৰক)। আৰ ুপাদfকাৰ \শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণ Nৰেূপ- 

 

• ৰবী� বমLা, গাRী: এ বােয়াrাফী ফৰ িচে�ন এg িবিগনাছL , নৱজীৱন *কাশন গৃহ, 

*থম সং~ৰণ 2001, ইয়াত উপলy – 

https://www.mkgandhi.org/beginnersbio/beginnersbio.htm. 

 

V. বাতিৰ কাকত/আেলাচনী )ব,/)িতেবদন (NEWSPAPER/MAGAZINE 

ARTICLES/REPORT) 

\লখকৰ নাম আৰ ু*বR/*িতেবদনৰ নাম উে9খ কৰক আৰ ু\লখকৰ নাম আৰ ু*বR/*িতেবদনৰ 

নাম পৃথক কিৰবৈল কমা ব@ৱহাৰ কৰক। তাৰ িপছত বাতিৰ কাকত/আেলাচনীখনৰ গৰাকীৰ নাম 

উে9খ কৰক। ইয়াৰ িপছত কমা থািকব লােগ। বRনীৰ িভতৰত পৃsা নTৰেটা উে9খ কৰক। তাৰ 

িপছত বছৰেটাৰ mসেত ভিলউমেটা উে9খ কৰক। তাৰ িপছত ইয়াত উপলy উে9খ কৰক (অনলাইনত 

উপলy হ'\ল িলংকেটা *িতিলিপ কৰক)।  ফুটেনাটৰ \শষত ফুল Zপ ব@ৱহাৰ কৰক।  

i. বাতিৰ কাকত  (Newspaper) 

বাতিৰ কাকতৰ *ৱRেবাৰ িনwিলিখত ধৰেণ উPৃত কৰক - 

• \*ছ �াZ অফ ইিgয়া, mদিনক ঘটনা8 \ম'ৰ িভতৰত 4.4 লাখ হ'ব পােৰ, আইআই� 

মেডল, দ@ িহ�,ু (পৃsা নং 1), 27 এি*ল 2021-ৰ ভিৱষ@তবাণী |  

ii. )িতেবদন (Report) 

*িতেবদনেবাৰ িনwিলিখত ধৰেণ উPৃত কৰক- 

• এনিচআৰিব, ভাৰতত অপৰাধ 2019, ভাৰতৰ গৃহ ম�ালয়, (পৃsা নং 403), ইয়াত উপলy 

https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf. 
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iii. আেলাচনী (Magazine) 

আেলাচনীখনৰ *বRেবাৰ িনwিলিখত ধৰেণ উPৃত কৰক- 

• সীতাং� Nাইন, এলআইিচ, ইিgয়া টুেড, (পৃsা নং 16), বছৰ 35, ভিলউম 16, 18-24 মাচL  

2021-ৰ মলূ@ িকমান |  

iv. জােনHল )ব, (Journal Article) 

\লখকৰ নাম উে9খ কৰক আৰ ুতাৰ িপছত *বRেটাৰ কমা আৰ ুনাম আৰ ুতাৰ িপছত বRনীৰ 

িভতৰত পৃsা নTৰ উে9খ কৰক। জােনLলৰ ভিলউম উে9খ কৰক। ইয়াৰ িপছত কমা আৰ ুবছৰ 

থািকব লােগ (উপলy হ'\ল তািৰখ)।   আৰ ু পাদfকাৰ \শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক। 

উদাহৰণNৰেূপ –  

• \বলা ভা�য়া, িবচাৰ, অথLৈনিতক আৰ ুৰাজৈনিতক সা^ািহক (পৃsা নং 14-16), ভিলউম 

46, জলুাই 23, 2011 | 

 

v. কমHৰত কাগজ (Working Paper) 

\লখকৰ নাম আৰ ু*বR/*িতেবদনৰ নাম উে9খ কৰক িযেয় কমা ব@ৱহাৰ কিৰ \লখকৰ নাম *বRৰ 

পৰা পৃথক কেৰ। তাৰ িপছত বাতিৰ কাকত/আেলাচনীখনৰ গৰাকীৰ নাম উে9খ কৰক। ইয়াৰ িপছত 

কমা থািকব লােগ। তাৰ িপছত পৃsা নং উে9খ কৰক। বRনীৰ িভতৰত আৰ ুতাৰ িপছত বRনীৰ 

বািহৰত ৱিকL ং \পপাৰ উে9খ কৰক। তাৰ িপছত \�েকটৰ িভতৰত কমা উে9খ কৰক। আৰ ু

পাদfকাৰ \শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক উদাহৰণ Nৰেূপ-    

• এছ. নজৰলু ইছলাম, \হাই ৱাই \জিক \চং, িhিZন এছিভ \হলগাচন, িনেকাল হা�, িহেৰািচ 

কাৱামৰুা, আৰ ু মােচL েলা লা�াৰ, \কেনথ ইভাৰেছন আৰ ু এেলz জলুকাৰ পৰা \পাৱা 

তথ@ৰ mসেত, িচ.ও.িভ.আই.িড. ৰণনীিতৰ তাৰতম@: িনধLাৰক আৰ ু পাঠ, অথLৈনিতক 

আৰ ুসামািজক পিৰhমা িবভাগ, ৰা}সংঘ, (পৃsা নং 26), 172 (নেৱTৰ 2020)। 
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vi. অনলাইন )ব, (Online Article) 

\লখকৰ নাম উে9খ কৰক, যিদ িদয়া নহয়, \�টফমLৰ নাম \যাগ িদয়ক (েযেন \ৱবছাইটৰ নাম 

ইত@ািদ) তাৰ িপছত কমা ব@ৱহাৰ কৰক। ইয়াৰ িপছত *বR/বাতিৰ কাকতৰ *বRেটাৰ নাম থািকব 

লােগ। *বRেটাৰ নামৰ িপছত কমা ব@ৱহাৰ কৰক।  \ৱবছাইট/বাতিৰ কাকত/আেলাচনীৰ নাম 

উে9খ কৰক। ইয়াৰ িপছত কমা আৰ ুতাৰ িপছত বRনীত *কাশৰ তািৰখ থািকব লােগ। ইয়াৰ 

িপছত 'ইয়াত উপলy' উে9খ কৰক আৰ ুিলংকেটা *িতিলিপ কৰক। আৰ ুপাদfকাৰ \শষত সIূণL বR 

ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণNৰেূপ- 

• \লয়া ভািগLজ, উ�ট \বল চতL ৰ *ৱণতা, লাইভ আইন, (2 \ম 2021), ইয়াত উপলy- 

https://www.livelaw.in/columns/trend-of-bizarre-bail-conditions-173453.   

 

vii. Jগ )ব, (Blog Article) 

\লখকৰ নাম উে9খ কৰক। নাম ব@ৱহাৰৰ িপছত কমা *বRেটাৰ নাম িলখক আৰ ুতাৰ িপছত কমা 

ব@ৱহাৰ কৰক। uগেটাৰ নাম উে9খ কৰক আৰ ুতাৰ িপছত বRনীত *কাশৰ তািৰখ উে9খ কৰক। 

তাৰ িপছত ইয়াত উপলy উে9খ কৰক আৰ ুuগ *বRৰ িলংকেটা *িতিলিপ কৰক। আৰ ুপাদfকাৰ 

\শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণNৰেূপ   

• নি�নী গাগL, 164(5এ), িচ.আৰ.িপ..C., অপৰাধৰ *মাণ (12 \ম 2021) ৰ আেবদন 

ইউিনভােচL লাইজ কৰা, ইয়াত উপলy- 

https://theproofofguilt.blogspot.com/2021/05/guest-post-universalising-

application.html.  

 

 

VI. আইনী আৰ ুচৰকাৰী )িKয়া (LEGISLATIVE & OFFICIAL PROCEEDINGS) 

িবতকL ৰ নাম উে9খ কৰক আৰ ুলগেত \সই ঘৰেটাৰ নাম উে9খ কৰক য'ত িবতকL  অনিুsত mহিছল। 

তাৰ িপছত কমা এটা ব@ৱহাৰ কৰক। িয িবষয়ত িবতকL  অনিুsত mহিছল \সই িবষয়েটাৰ নাম উে9খ 

কৰক। ইয়াৰ িপছত কমা আৰ ুতাৰ িপছত অিধেৱশনৰ সংখ@া থািকব লােগ। নTৰৰ িপছত কমা 
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ব@ৱহাৰ কৰক। অিধেবশন আৰ ুতাৰ িপছত বRনীৰ িভতৰত তািৰখ। তাৰ িপছত 'ইয়াত উপলy' 

উে9খ কৰক আৰ ু িলংকেটা *িতিলিপ কৰক, যিদ অনলাইনত উপলy হয়। আৰ ুপাদfকাৰ \শষত 

সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণNৰেূপ-  

• ম�য়া mমnাৰ Xাৰা \লাকসভাত ৰাজ�ৱা �ৰ�ুপূণL িবষয়সমহূ (19 মাচL  2020), ইয়াত 

উপলy - 

https://loksabhatv.nic.in/speeches?title=mahua+&field_date_value%5Bmin%5D

%5Bdate%5D=&field_date_value%5Bmax%5D%5Bdate%5D=&field_loksabha_

year_tid=131.  

 

VII. !"ছ িব&ি' (PRESS RELEASE) 

\*ছ িব�ি^ৰ নাম উে9খ কৰক। তাৰ িপছত কমা ব@ৱহাৰ কৰক। ইয়াৰ িপছত সংগঠনেটাৰ নাম 

থািকব লােগ িযেয় \*ছ িব�ি^ জািৰ কিৰিছল। ইয়াৰ িপছত কমা আৰ ুতাৰ িপছত \*ছ িব�ি^ৰ 

তািৰখ থািকব লােগ। তাৰ িপছত 'ইয়াত উপলy' উে9খ কৰক আৰ ু িলংকেটা *িতিলিপ কৰক। 

উদাহৰণNৰেূপ -  

• নাগা \গাটৰ mসেত যুPিবৰিত চুি� স�সািৰত, ভাৰত চৰকাৰৰ িপআইিব চৰকাৰ 

,(12 এি*ল 2021), ইয়াত উপলy- 

https://www.mha.gov.in/sites/default/files/NagaCeasefireagreementsextended_12

042021.pdf. 
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অধ#ায় 2: আ.জ0 ািতক উৎস (INTERNATIONAL SOURCES) 

 

I. ইউনাইেটডনাOওন সংকQসমহূ (RESOLUTIONS OF UNITED NATIONS) 

*+াৱেটা গৃহীত কৰা সংগঠনেটাৰ নামৰ mসেত িৰজিলউ|ন নTৰেটা উে9খ কৰক। ইয়াৰ িপছত কমা 

আৰ ুিৰজিলউ|নৰ নাম থািকব লােগ। তাৰ িপছত কমা ব@ৱহাৰ কৰক। তাৰ িপছত উে9খ কৰা 

সংক�ৰ অনেুSদ নং উে9খ কৰক। ইয়াৰ িপছত কমা আৰ ুিৰজিলউ|নৰ তািৰখ থািকব লােগ। তাৰ 

িপছত 'ইয়াত উপলy' উে9খ কৰক আৰ ুিলংকেটা *িতিলিপ কৰক, আৰ ুপাদfকাৰ \শষত সIূণL Zপ 

ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণNৰেূপ-  

• ইউএনিজএ \ৰচ/74/307, িব|ব@াপী Nাx@ৰ ভাবিুকৰ িবৰেুP ইউনাইেটডৰ সহঁািৰ: 

\কািভড-19, \পৰা নং 4, 15 \ছে�Tৰ 2020, ইয়াত উপলy - 

https://undocs.org/en/A/RES/74/307.  

 

II. ইউনাইেটডনাOওন )িতেবদনসমহূ (UN REPORTS) 

*িতেবদনখন *�ত কৰা অংগ/সিমিত/আেয়াগ আিদউে9খ কৰক। *িতেবদনৰ শীষLকউে9খ কৰক। 

বRনীৰ িভতৰত তািৰখৰ িপছত *িতেবদন নTৰেটা উে9খ কৰক। তাৰ িপছত 'ইয়াত উপলy' উে9খ 

কৰক আৰ ুিলংকেটা *িতিলিপ কৰক, আৰ ুপাদfকাৰ \শষত সIূণL Zপ ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণNৰেূপ-  

• ৰা}সংঘৰ অথLৈনিতক আৰ ু সামািজক পিৰষদ, অথLৈনিতক আৰ ু সামািজক পিৰষদৰ 

2020 চনৰ অিধেৱশনৰ *িতেবদন, এ/75/3 (*থম অংশ), (19 আগZ 2020), ইয়াত 

উপলy-https://digitallibrary.un.org/record/3887572?ln=en.  
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III. আRজH ািতক :কছ আইন (INTERNATIONAL CASE LAWS) 

\গাচৰেটাৰ নাম উে9খ কৰক। তাৰ িপছত কমা ব@ৱহাৰ কৰক। আদালত আৰ ুতাৰ িপছৰ বছৰসহ 

\গাচৰৰ নTৰউে9খ কৰক। আৰ ুপাদfকাৰ \শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণNৰেূপ - 

• \নডাৰেলg বনাম \বলিজয়াম, (\চৰ। এ/িব) নং 70, xায়ী আদালত আ_জL ািতক ন@ায়, 

1937 |  

IV. চুিT/ সিUলন  (TREATIES/ CONVENTIONS) 

চুি�ৰ প�েবাৰ উে9খ কৰক। কমা ব@ৱহাৰ কৰক। চুি�ৰ িশেৰানামউে9খ কৰক। চুি�ৰ তািৰখ 

আৰ ুতাৰ িপছত ইয়াৰ উPৃিত উে9খ কৰক। আৰ ুপাদfকাৰ \শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক। 

উদাহৰণNৰেূপ  

• আেমিৰকা যু�ৰাজ@, কানাডা আৰ ু\মিzেকা, সIিa, উaৰািধকাৰ আৰ ুউপহাৰৰ ওপৰত 

কৰ স�ভL ত mXত কৰ পিৰহাৰ আৰ ু িবaীয় ফাঁিক *িতেৰাধৰ বােব সি�লন, 24 

নেৱTৰ 1978, 32 আেমিৰকা যু�ৰাজ@ 1935। 
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অধ#ায় 3: িচ( আ* সংেকত (SIGNS AND SIGNALS) 

 

যিদ এটা উৎসত এজনতৈক অিধক Gলখকৰ নাম থােক, GতেS আপুিন !থেম Gলখকৰ 

নাম উে0খ কিৰ আA তাৰ িপছত "ইতMািদ" িলিখ এটা উদ্ধিৃত (citation) িলিখব পােৰ। 

 

I. চু)া (SUPRA) 

\যিতয়া কতৃL প� এটাক আগেত সIূণLৰেূপ উে9খ কৰা হয়, "সু*া" *পnব@ৱহাৰ কৰা হ'ব পােৰ। 

"সু*া" *পnত সাধাৰণেত কামেটাৰ \লখকৰ অি_ম নাম থােক, তাৰ িপছত এটা কমা আৰ ু"সু*া" 

শ6আৰ ুতাৰ িপছত পূবLৱত� পাদfকাৰ সংখ@া থােক। িনিদLZ সামrী \টা বজুাবৈল ভিলউম, \পৰাrাফ, 

শাখা বা পৃsা নTৰ \যাগ কৰা হ'ব পােৰ। আৰ ুপাদfকাৰ \শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক। 

উদাহৰণNৰেূপ  –  

 

• আই িপ \মছী, চু*া \নাট 7। 

 

II. চাওক (SEE) 

"চাওক" ব@ৱহাৰ কৰা হয় \যিতয়া *+াৱেটা উPৃত কতৃL প�ৰ Xাৰা \পানপfয়াৈক \কাৱা নহয় িক� 

ইয়াৰ পৰা \পানপfয়াৈক অনসুৰণ কৰা হয়। উPৃত কতৃL প�ই �Zভােৱ *+াৱেটা সমথLন কেৰ, হয় 

*S�ভােৱ বা আইনী মতামতত িড�ৰ ৰপূত। উPৃত কতৃL প� আৰ ুই সমথLন কৰা *+াৱৰ মাজত 

এটা অ*ত@ািশত পদে�প আেছ। আৰ ুপাদfকাৰ \শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক। উদাহৰণNৰেূপ - 

• চাওক এয়াৰ ইিgয়া বনাম \নেগLশ মীজL া, (1981) 4 এছিচিচ 335। 

 

III. ইিবদ (IBID) 

ইিবড তৎ�ণাৎ আগতীয়া কতৃL প�ক বজুাবৈল ব@ৱহাৰ কৰা হয়, হয় qক \যেনদেৰ ইয়াক উে9খ কৰা 

mহেছ, বা \বেলগ পৃsা নTৰত। *থম \�nত, \কৱল 'ইিবড' শ6েটা ব@ৱহাৰ কৰা হয়, আনহােত িপছৰ 
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\�nত, 'ইিবড' শ6েটা আৰ ু*াসি¡ক পৃsা নTৰৰ mসেত 'ইিবড' অনসুৰণ কিৰ এটা পৃথক পৃsা নTৰ 

উে9খ কৰা হয়। আৰ ুপাদfকাৰ \শষত সIূণL বR ব@ৱহাৰ কৰক। 

উদাহৰণ Nৰেূপ, *থম ঘটনােটাৰ বােব আিম ইয়াক এেনদেৰ উে9খ কিৰব পােৰাঁ:  

• িপ.C মােকL gা, মধ@xতা আৰ ুমীমাংসা সIক�য় আইন, 98 (6s সIাদনা, 2006)। 

• ইিবদ। 

িপছৰ \�nেটাৰ বােব, আিম ইয়াক এেনদেৰ উে9খ কিৰব পােৰাঁ:- 

• িপ.C মােকL gা, মধ@xতা আৰ ুমীমাংসা সIক�য় আইন, 98 (6s সIাদনা, 2006) 

• ইিবড পৃsা নং 3 ত | 

IV.  আRঃগাঁথিন/ইনXা  (INFRA) 

ইন¢াৰ অথL mহেছ "তলত", "তলত" বা "তলত" আৰ ুউPৃত কতৃL প�ক নিথখনত িপছত উে9খ কৰা 

বা আেলাচনা কৰা হ'ব বিুল সূিচত কিৰবৈল ব@ৱহাৰ কৰা |টL েহg িচ£। ব@ৱহাৰৰ \�nত, ই 

\পানপfয়াৈক চু*াৰ mসেত িবপৰীত। উদাহৰণNৰেূপ- 

• আই িপ \মছী, ইন¢া \নাট 6। 

যিদ আপুিন এেকখন িকতাপৰ িবিভ� পৃsা নTৰ উে9খ কিৰব িবচােৰ \তে_ উPৃিত িনwিলিখত 

িবন@াসত থািকব: 

• আই িপ \মছী, ইন¢া \নাট 6, পৃsা নং 10। 

 

V.  সYণূH ব, “।”(FULL STOP) 

*িতেটা পাদfকাৰ িপছত ফুল Zপ ব@ৱহাৰ কৰােটা আটাইতৈক �ৰ�ুপূণL। 
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ਚੈਪਟਰ - ਇੱਕ: ਰਾ(ਟਰੀ ਸਰੋਤ (NATIONAL SOURCES) 

ਘਰੇਲੂ ਸਰੋਤਾਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਲਈ ਿਨਮਨਿਲਖਤ ਵੰਨਗੀ ਦੀ ਵਰਤ7 ਕਰ-ੋ 

 

I.  ਸੰਿਵਧਾਨ (CONSTITUTION) 

ਸਭ ਤ7 ਪਿਹਲਾਂ, ਸਾਨੰੂਪ;ਸਤਾਵਨਾ/ਲੇਖ/ਅਨੁਸੂਚੀ ਨੰੂ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਸ ਤ7 ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਅਤੇ 

'ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਿਵਧਾਨ, 1950' ਿਲਿਖਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

i. ਪ,ਸਤਾਵਨਾ (Preamble) 

 ਸੰਿਵਧਾਨ ਦੀ ਪ;ਸਤਾਵਨਾ  ਦ ੇਿਕਸੇ ਵੀ ਿਹੱਸੇ ਦਾ ਹਵਾਲਾ  ਿਦੰਦ ੇਸਮH 'ਪ;ਸਤਾਵਨਾ' ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ ੋ

ਅਤੇ  ਉਸ ਤ7 ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ।  ਿਫਰ ਮੂਲ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ ੋਅਰਥਾਤ  'ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਿਵਧਾਨ, 1950'। 

ਉਦਾਹਰਨ ਦ ੇਤੌਰ 'ਤੇ- 

• ਪ;ਸਤਾਵਨਾ, ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਿਵਧਾਨ, 1950।  

ii. ਲੇਖ (Article) 

ਉਸ ਲੇਖ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ ੋਿਜਸ ਤ7 ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ  ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ ਮੂਲ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ 

ਅਰਥਾਤ 'ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਿਵਧਾਨ, 1950' ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ ੋ । ਉਦਾਹਰਨ ਦ ੇਤੌਰ 'ਤੇ-  

• ਆਰਟੀਕਲ 32, ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਿਵਧਾਨ, 1950। 

iii. ਸਮ&-ਸਾਰਣੀ (Schedule) 

ਇੱਕ  ਕੋਮਾ ਦ ੇਬਾਅਦ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਕਾਰਜਕ;ਮ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ।ੋ ਿਫਰ 'ਭਾਰਤ ਦ ੇਸੰਿਵਧਾਨ, 1950' 

ਦੀ ਵਰਤ7 ਕਰੋ। ਉਦਾਹਰਨ ਦ ੇਤੌਰ 'ਤੇ- 
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• ਦੂਜੀ ਅਨੁਸੂਚੀ, ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਿਵਧਾਨ, 1950।  

ਜ ੇਅਸੀ ਂਿਕਸੇ ਅਨੁਸੂਚੀ ਿਵੱਚ ਿਕਸੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਇੰਦਰਾਜ਼ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇੰਦਰਾਜ਼ਾਂ ਦੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸੰਿਖਆ 

ਦਾ  ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ ੋ ਅਤੇ ਿਫਰ ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਦੀ ਵਰਤ7 ਕਰ,ੋ ਿਜਸਦ ੇਬਾਅਦ ਐਟਂਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਿਦੱਤਾ  ਜਾਂਦਾ  ਹੈ 

ਅਤੇ ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਦਆੁਰਾ ਸਫਲ ਕੀਤਾਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਅੰਤ  'ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਿਵਧਾਨ, 1950' ਦਾ 

ਿਜ਼ਕਰਕਰਕੇ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।  ਉਦਾਹਰਨ ਦ ੇਤੌਰ 'ਤੇ-  

• ਐਟਂਰੀ 15, ਵਾਰ ਐਡਂ ਪੀਸ, ਐਸਈਵਨਥ ਸ਼ਿਡਊਲ, ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਿਵਧਾਨ, 1950. 

iv. ਸੰਿਵਧਾਨਕ ਸੋਧ (Constitutional Amendments) 

ਜੇ ਅਸ? ਿਕਸ ੇਸੰਿਵਧਾਨਕ ਸੋਧ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣਾ ਹੈ, ਤF ਉਸ  ਸੈਕHਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ ਅਤੇ 

ਉਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਅਤੇ ਿਫਰ   ਸੋਧ ਕਾਨੰੂਨ ਦੀ ਸੰਿਖਆ ਦਾ   ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ। ਿਫਰ 'ਸੰਿਵਧਾਨਕ 

ਸੋਧ ਐਕਟ' ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ ਿਜਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਅਤੇ  ਸੋਧ ਦੇ ਸਾਲ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ। 

ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ: 

• ਧਾਰਾ 38,42ਵ" ਸੰਿਵਧਾਨਕ ਸੋਧ ਐਕਟ, 1976| 

 

II.  ਿਵਧਾਨ ਅਤੇ ਿਨਯਮ (STATUTE AND RULES) 

i. ਿਵਧਾਨ (Statute) 

ਐਕਟ/ਿਨਯਮF/ਿਬੱਲ/ਸਰਕੂਲਰ/ਆਰਡਰ/ਦੇ ਨਾਮ  ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ,  ਿਜਸਦੇ ਬਾਅਦ  ਕੋਮਾ ਅਤੇ  ਲਾਗੂ 

ਕਰਨ ਦੇ ਸਾਲ ਦਾ  ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ। ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਅਤੇ  ਸੈਕHਨ/Hਿਡਊਲ/ਰੂਲ/ਆਰਟੀਕਲ ਦੀ 

ਿਗਣਤੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜJ, ਜੇ ਸਾਨੰੂ ਭਾਰਤੀ ਦੰਡਾਵਲੀ, ਧਾਰਾ 302 ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣਾ 

ਪZਦਾ  ਹੈ-  
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• ਇੰਡੀਅਨ ਪੀਨਲ ਕੋਡ, 1860, ਸੈਕHਨ302| 

ਜੇ ਸਾਨੰੂ ਕੋਡ ਆਫ ਿਸਵਲ ਪ[ੋਸੀਜਰ, ਆਰਡਰ 7, ਿਨਯਮ 11 ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣਾ ਪੈਣਾ  ਹੈ, ਤF 

ਉਦਾਹਰਨ -  

• ਦੀ ਿਸਵਲ ਪ[ਿਕਿਰਆ ਦਾ ਜ਼ਾਬਤਾ, 1908, ਆਦੇH 7, ਿਨਯਮ 11. 

 

ਜੇ ਸਾਨੰੂ ਿਕਸ ੇਐਕਟ ਜF ਕਾਨੰੂਨ ਿਵੱਚ ਿਕਸ ੇਸੋਧ  ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਤF ਸੰਿਵਧਾਨ (ਸੋਧ) 

ਐਕਟ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ ਅਤੇ ਉਸਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ। ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਸਾਲ  ਦਾ ਿਜ਼ਕਰਕੀਤਾ 

ਜFਦਾ ਹੈ ਅਤੇ  ਬਰੈਕਟF ਿਵੱਚ ਤਾਰੀਖ  ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਜFਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ  ਐਕਟ ਦੀ ਿਵHੇH 

ਧਾਰਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦਓ। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ-  

• ਿਕ[ਮੀਨਲ ਲਾਅ (ਸੋਧ) ਐਕਟ, 2013, (3 ਅਪ[ੈਲ 2013) ਸੈਕHਨ 7. 

ਜੇ ਕੋਈ ਆਰਡੀਨ_ ਸ ਇਹ ਸੋਧ ਿਲਆ`ਦਾ ਹੈ, ਤF ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰaF ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ-  

• ਿਕ[ਮੀਨਲ ਲਾਅ (ਸੋਧ) ਐਕਟ, 2013, (3 ਅਪ[ੈਲ 2013) ਸੈਕHਨ 7 (ਆਰਡੀਨ_ ਸ)। 

ii. ਿਨਯਮ (Rules) 

ਿਨਯਮF ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ, ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੇ ਸਾਲ ਦੇ ਨਾਲ, ਉਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਕੋਮਾ।  ਇਸ 

ਤJ ਬਾਅਦ ਇਸ ਐਟਂਰੀ ਦੇ ਬਾਅਦ ਿਨਯਮ ਨੰਬਰ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ 

ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ-  

• ਆਮਦਨ ਕਰ ਿਨਯਮ, 1962, ਿਨਯਮ 5. 
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III. ਕੇਸ, ਆਦੇ4 ਅਤੇ ਅਦਾਲਤੀ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ (CASES, ORDERS AND JUDICIAL 

DOCUMENTS) 

i. ਅਦਾਲਤੀ ਕੇਸ (Court Cases) 

ਮੰਨ ਲਓ ਅਸ? ਅਦਾਲਤੀ ਕੇਸF/ਆਦੇHF ਜF ਹੋਰ ਅਦਾਲਤੀ ਦਸਤਾਵੇਜ਼F ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹF। ਇਸ 

ਮਾਮਲੇ ਿਵੱਚ, ਅਸ? ਪਟੀHਨਕਰਤਾ/ਿHਕਾਇਤ ਕਰਤਾ ਨੰੂ dਤਰਦਾਤਾ/ਬਚਾਓ ਕਰਤਾ ਤJ ਵੱਖ ਕਰਨ ਲਈ 

'ਬਨਾਮ' ਦੀ ਵਰਤJ ਕਰਕੇ ਕੇਸ ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹF ਜੋ ਕੇਸ ਦੇ Hੁਰੂ ਿਵੱਚ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ  ਹੈ।   ਇਸਦੇ 

ਬਾਅਦ  ਕੇਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਠੀਕ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਆ`ਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਫੇਰ ਪੈਰaਾ/ਪੰਨਾ ਨੰਬਰ ਿਲਖੋ। , ਿਜਸ ਨੰੂ 

ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤੇ ਕੇਸ ਦੇ ਬਰੈਕਟ ਿਵੱਚ ਪ[ਦਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਸ? ਅਿਧਕਾਰਤ ਹਵਾਲੇ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ   

ਨਹ? ਕਰ ਸਕਦੇ। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ-  

• ਮੇਨਕਾ ਗFਧੀ ਬਨਾਮ ਯੂਨੀਅਨ ਆਫ ਇੰਡੀਆ, (ਪੈਰਾ ਨੰਬਰ 34) 1978 ਏਆਈਆਰ 

597। 

• ਰੋਿਹਤ Hਰਮਾ ਬਨਾਮ ਐਮਪੀ ਰਾਜ, (ਸਫ਼ਾ ਨੰਬਰ 12) ਮੱਧ ਪ[ਦੇH ਹਾਈ ਕੋਰਟ (ਿਰਪੋਰਟ 

ਨਹ?)। 

• Hਮਨਦ ਬHੀਰ ਬਨਾਮ ਯੂਨੀਅਨ ਆਫ ਇੰਡੀਆ, (ਪੈਰਾ ਨੰਬਰ 7) ਿਦੱਲੀ ਹਾਈ ਕੋਰਟ 

ਡਬਲਯੂ.ਪੀ.(ਸੀ) 4676/2014 (ਿਵਚਾਰ ਅਧੀਨ)। 

 

ii. ਿਟ7ਿਬਊਨਲ& ਦੇ ਕੇਸ (Case of Tribunals) 

ਿਨਆਂ ਸੰਮਤੀ  ਦੇ ਫੈਸਲੇ ਦਾ  ਹਵਾਲਾ ਿਨਮਨਿਲਖਤ ਅਨੁਸਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ – 

ਪਟੀHਨਕਰਤਾ/ਿHਕਾਇਤ ਕਰਤਾ ਨੰੂ ਜਵਾਬਦੇਹ/ਬਚਾਓ ਕਰਤਾ ਤJ ਅਲੱਗ ਕਰਨ ਲਈ 'ਬਨਾਮ' ਦੀ 

ਵਰਤJ ਕਰਕੇ ਉਸ ਕੇਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ ਜੋ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤੇ ਿਰਪੋਰਟਰ ਿਵੱਚ ਕੇਸ ਦੇ Hੁਰੂ ਿਵੱਚ 
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ਨਜ਼ਰ ਆ`ਦਾ   ਹੈ।  ਕੇਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਠੀਕ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਦੀ ਵਰਤJ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਫੇਰ ਹਵਾਲਾ 

ਿਦੱਤੇ ਕੇਸ ਦੀ ਬਰੈਕਟ ਦੇ  ਅੰਦਰ ਪੈਰaਾ/ਪੰਨਾ ਨੰਬਰ ਿਲਖੋ ਿਜੱਥJ ਨਜ਼ਰੀਏ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 

ਫੇਰ ਿਨਆਂ ਸੰਮਤੀ ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ ਿਟਕਾਣਾ ਿਲਖੋ ਅਤੇ ਫੇਰ ਬਰੈਕਟF ਦੇ ਅੰਦਰ ਿਵਵਾਦ ਦੀ ਪ[ਿਵਰਤੀ 

ਿਲਖੋ।  ਫੇਰ ਅਿਧਕਾਿਰਤ ਉਲੇਖ-ਪੱਤਰ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ (ਜੇ  ਉਲੇਖ-ਪੱਤਰ ਉਪਲਬਧ ਨਹ? ਹੈ, ਤF 

ਆਦੇH ਦੀ ਤਾਰੀਖ਼ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ)। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ-  

 

• ਐਕਸਪੋਰਟ ਇੰਪੋਰਟ ਬZਕ ਆj ਇੰਡੀਆ ਬਨਾਮ ਰੈਜ਼ੋਲੂHਨ ਪ[ੋਫੈHਨਲ ਜੇਈਕੇਪੀਐਲ ਪ[ਾਈਵੇਟ 

ਿਲਮਿਟਡ, (ਪੰਨਾ ਨੰਬਰ 15) ਨk Hਨਲ ਕੰਪਨੀ ਲਾਅ ਐਪੀਲੇਟ ਿਟ[ਿਬਊਨਲ, ਨਵ? ਿਦੱਲੀ, 

(ਆਈਐਨਸੋਲਵZਸੀ) ਨੰਬਰ 304 ਆਫ 2017। 

 

IV. ਿਕਤਾਬ' ਅਤੇ ਆਵਰਤੀ ਸਮੱਗਰੀਆਂ(BOOKS AND PERIODICALS) 

 

i. ਿਕਤਾਬ8 (Books) 

ਜੇ ਅਸ? ਿਕਸ ੇਿਕਤਾਬ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹF, ਤF ਮZਲੇਖਕ ਅਤੇ ਿਕਤਾਬ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ 

ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਦੀ ਵਰਤJ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਲੇਖਕ (ਰF) ਅਤੇ ਿਕਤਾਬ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਦੀ 

ਵਰਤJ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਲੇਖਕ (ਰF) ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ ਿਕਤਾਬ ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੋ  । ਿਫਰ ਪ[ਕਾHਕ ਦਾ ਨਾਮ, 

ਿਕਤਾਬ ਦਾ ਸੰਸਕਰਣ, ਅਤੇ ਪ[ਕਾHਨ ਦੇ ਸਾਲ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਬਰੈਕਟF ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਰੋ, ਇੱਕ ਕੋਮਾ  ਦੀ 

ਵਰਤJ ਕਰਕੇ ਉਨa F ਨੰੂ ਵੱਖ ਕਰੋ। ਉਲੇਖ-ਪੱਤਰ ਦੇ ਅੰਤ 'ਤੇ, ਅਸ?ਪੰਨਾ ਨੰਬਰ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਸਕਦ ੇ

ਹF।  ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ- 
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• ਆਈ ਪੀ ਮੈਸੀ, ਐਡਿਮਿਨਸਟ[ੇਿਟਵ ਲਾਅ (ਈਸਟਰਨ ਬੱੁਕ ਕੰਪਨੀ, ਨੌਵF ਐਡੀHਨ), ਪੰਨਾ 

133। 

ii. ਈ- ਿਕਤਾਬ8 (e-Books) 

  ਲੇਖਕ ਅਤੇ ਿਕਤਾਬ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ  ਕੋਮਾ ਦੀ ਵਰਤJ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਲੇਖਕ ਅਤੇ  ਿਕਤਾਬ ਦੇ 

ਨਾਮ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ। ਿਫਰ ਪ[ਕਾHਕ ਦਾ ਨਾਮ, ਿਕਤਾਬ ਦੇ ਸੰਸਕਰਣ ਅਤੇ ਪ[ਕਾHਨ ਦੇ ਸਾਲ ਦਾ 

ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ, ਉਨa F ਨੰੂ ਕੋਮਾ ਦੀ ਵਰਤJ ਕਰਕੇ ਵੱਖ ਕਰੋ  । ਿਫਰ ਇੱਥ ੇਉਪਲਬਧ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ (ਈ-

ਬੱੁਕ ਦੇ ਿਲੰਕ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰੋ)। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ- 

• ਰਿਵੰਦਰ ਵਰਮਾ, ਗFਧੀ: ਏ ਬਾਇਓਗ[ਾਫੀ ਫਾਰ ਿਚਲਡਰਨ ਐਡਂ ਿਬਿਗਨਰਜ਼, ਨਵਜੀਵਨ 

ਪਬਿਲਿHੰਗ ਹਾਊਸ, 1 ਵ? ਐਡੀHਨ 2001, ਇੱਥ ੇ ਉਪਲਬਧ ਹੈ- 

https://www.mkgandhi.org/beginnersbio/beginnersbio.htm। 

 

V. ਅਖਬਾਰ/ਰਸਾਲਾ ਲੇਖ/ਿਰਪੋਰਟ (NEWSPAPER/MAGAZINE ARTICLES/REPORTS)  

ਲੇਖਕ ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ ਲੇਖ/ਿਰਪੋਰਟ ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੋ, ਅਤੇ  ਲੇਖਕ ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ   ਲੇਖ/ਿਰਪੋਰਟ ਦੇ ਨਾਮ ਨੰੂ ਵੱਖ 

ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਮਾ  ਦੀ  ਵਰਤJ ਕਰੋ  । ਿਫਰ  ਅਖ਼ਬਾਰ/ਰਸਾਲੇ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦਾ ਨਾਮ (ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਵਰਿਕੰਗ 

ਪੇਪਰF ਿਵੱਚ) ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ। ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਬਰੈਕਟ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪੰਨਾ ਨੰਬਰ ਦਾ 

ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ, ਿਜਸਦੇ ਬਾਅਦ ਵਾਲੀਅਮ ਅਤੇ ਸਾਲ ਆ`ਦਾ ਹੈ  । ਿਫਰ ਉਪਲਬਧ ਉਸਦਾ ਈ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ  

(ਿਲੰਕ ਦੀ ਕਾਪੀ ਕਰੋ ਜੇ ਔਨਲਾਈਨ ਉਪਲਬਧ ਹੈ)।  

i. ਅਖਬਾਰ ਲੇਖ (Newspaper Articles) 

ਅਖਬਾਰF ਦੇ ਲੇਖF ਦਾ ਹੇਠ ਿਲਖੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਹਵਾਲਾ ਿਦਓ- 
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• ਪ[ੈਸ ਟਰੱਸਟ ਆਫ ਇੰਡੀਆ, ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੇ ਮਾਮਲੇ 8 ਮਈ ਤੱਕ 4.4 ਲੱਖ ਤੱਕ ਪਹੰੁਚ ਸਕਦ ੇ

ਹਨ, ਆਈਆਈਟੀ ਮਾਡਲ, ਿਦ ਿਹੰਦੂ ਦੀ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, (ਪੰਨਾ ਨੰਬਰ 1)।  1), 

27 ਅਪ[ੈਲ 2021।  

ii. ਿਰਪੋਰਟ (Report) 

ਹੇਠ ਿਲਖੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਿਰਪੋਰਟF ਦਾ  ਹਵਾਲਾ ਿਦਓ- 

• ਐnਨਸੀਆਰਬੀ, ਕ[ਾਈਮਜ਼ ਇਨ ਇੰਡੀਆ 2019, ਗ[ਿਹ ਮੰਤਰਾਲਾ, ਭਾਰਤ, (ਪੰਨਾ ਨੰ.  403), 

ਇੱਥ ੇ

https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf 

ਉਪਲਬਧ ਹੈ। 

iii. ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਲੇਖ (Magazine Article) 

ਹੇਠ ਿਲਖੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਦੇ  ਲੇਖF ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦਓ- 

• ਸੀਤFH ੂਸਵੈਨ, ਐਲਆਈਸੀ, ਇੰਡੀਆ ਟੂਡੇ, (ਪੇਜ ਨੰਬਰ 16), ਸਾਲ 35, ਿਜਲਦ 16, 18-

24 ਮਾਰਚ 2021 ਦੀ ਕੀਮਤ ਕੀ ਹੈ। 

iv.  ਜਰਨਲ ਲੇਖ (Journal Article)  

ਲੇਖਕ(ਰF) ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੋ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬਾਅਦ ਲੇਖ ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ ਫੇਰ  ਬਰੈਕਟF 

ਦੇ ਅੰਦਰ ਪੰਨਾ ਨੰਬਰ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ।  ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਜਰਨਲ  ਦੀ ਿਜਲਦ  ਦਾ  ਇੱਕ ਿਹੱਸਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 

ਹੈ। ਇਸਦੇ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਅਤੇ ਸਾਲ (ਜੇ ਉਪਲਬਧ ਹੋਵੇ ਤF ਤਾਰੀਖ਼) ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।  ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ 

ਤੌਰ 'ਤੇ–  
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• ਬੇਲਾ ਭਾਟੀਆ, ਜੱਿਜੰਗ ਦ ਜੱਿਜੰਗ, ਇਕਨਾਿਮਕ ਏਐਨ ਡੀ ਪੋਲੀਟੀਕਲ ਵੀਕਲੀ (ਪੀਉਮਰ ਨੰ.  

14-16), ਿਜਲਦ 46, 23 ਜੁਲਾਈ, 2011। 

v. ਕੰਮਕਾਜੀ ਕਾਗਜ (Working Papers) 

ਲੇਖਕ ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ  ਲੇਖ/ਿਰਪੋਰਟ ਦਾ ਨਾਮ   ਦੱਸੋ ਜੋ ਲੇਖਕ ਦੇ ਨਾਮ   ਨੰੂ ਕੋਮਾ ਵਰਤ ਕ ੇਲੇਖ  ਤJ ਵੱਖ 

ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਫਰ  ਅਖਬਾਰ/ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੋ। ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਿਫਰ 

ਪੰਨਾ ਨੰ. ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ। ਬਰੈਕਟF ਦੇ ਅੰਦਰ ਅਤੇ ਿਫਰ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਾਗਜ਼ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਬਰੈਕਟ ਤJ 

ਬਾਹਰ ਨਹ? ਹੈ। ਿਫਰ  ਬਰੈਕਟ ਦੇ  ਅੰਦਰ ਇੱਕ  ਕੋਮਾ ਦੇ ਬਾਅਦ ਤਾਰੀਖ  ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 

'ਤੇ-  

• ਐਸ. ਨਜ਼ਰੂਲ ਇਸਲਾਮ, ਹੋਈ ਵਾਈ ਜੈਕੀ ਚoਗ, ਿਕ[ਸਟੀਨ ਐਸਵੀ ਹੈਲਗਾਸਨ, ਿਨਕੋਲ ਹੰਟ, 

ਿਹਰੋHੀ ਕਾਵਾਮੁਰਾ, ਅਤੇ ਮਾਰਸੇਲੋ ਲਾਫਲੂਰ, ਕੇਨp ਥ ਆਈਵਰਸਨ ਅਤੇ ਐਲੇਕਸ ਜੁਲਕਾ ਦੇ 

ਸੁਝਾਵF ਨਾਲ, ਕੋਿਵਡ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਿਵੱਚ ਿਭੰਨਤਾਵF: ਿਨਰਣਾਇਕ ਅਤੇ ਸਬਕ, ਆਰਿਥਕ ਅਤੇ 

ਸਮਾਿਜਕ ਮਾਮਿਲਆਂ ਦੇ ਿਵਭਾਗ, ਸੰਯੁਕਤ ਰਾHਟਰ, (ਸਫ਼ਾ ਨੰਬਰ 1.  ੨੬) , 172 (ਨਵੰਬਰ 

2020)। 

 

vi. ਆਨਲਾਈਨ ਲੇਖ (Online Article) 

ਲੇਖਕ(ਰF) ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੋ ਅਤੇ ਜੇ ਇਹ ਨਹ? ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ,   ਤF ਪਲੇਟਫਾਰਮ ਦਾ ਨਾਮ Hਾਮਲ ਕਰੋ (ਿਜਵo 

ਿਕ ਵੈnਬਸਾਈਟ ਦਾ ਨਾਮ ਆਿਦ। ), ਿਫਰ ਕੋਮਾ ਦੀ ਵਰਤJ ਕਰੋ  । ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ  ਲੇਖ/ਅਖਬਾਰ ਦੇ 

ਆਰਿਟਕਲ ਈ ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ ਉਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।    ਵੈnਬਸਾਈਟ/ਅਖਬਾਰ/ਰਸਾਲੇ ਦੇ 

ਨਾਮ ਦਾ   ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ। ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਅਤੇ  ਪ[ਕਾHਨ ਦੀ ਤਾਰੀਖ ਬਰੈਕਟF ਿਵੱਚ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 
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ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ, ਅਸ?  'ਇੱਥ ੇਉਪਲਬਧ' ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ ਸਕਦ ੇਹF ਅਤੇ ਿਲੰਕ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰ ਸਕਦ ੇਹF।  

ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ- 

• ਲੀਆ ਵਰਗੀਜ਼, ਿਦ ਟ[Zਡ ਓਐਫ ਅਜੀਬ ਜ਼ਮਾਨਤ ਦੀਆਂ HਰਤF, ਲਾਈਵ ਲਾਅ, (2 ਮਈ 

2021), ਇੱਥ ੇਉਪਲਬਧ ਹੈ- https://www.livelaw.in/columns/trend-of-bizarre-

bail-conditions-173453।   

 

vii. ਬਲੌਗ ਲੇਖ (Blog Article) 

ਲੇਖਕ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ  ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ।  ਇੱਕ ਨਾਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰੀਏ, ਇੱਕ ਕੋਮਾ  ਦੀ ਵਰਤJ ਕਰੋ ਅਤੇ ਲੇਖ ਦਾ ਨਾਮ 

ਿਲਖੋ ਅਤੇ ਉਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਿਲਖੋ।   ਬਰੈਕਟ ਿਵੱਚ ਪ[ਕਾHਤ ਹੋਣ ਦੀ  ਿਮਤੀ ਦੇ ਬਾਅਦ ਬਲੌਗ ਦਾ 

ਨਾਮ ਦੱਸੋ। ਟੀਮੁਰਗੀ ਇੱਥ ੇਉਪਲਬਧ ਹੈ ਅਤੇ ਬਲੌਗ ਲੇਖ ਦੇ ਿਲੰਕ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰਦੀ ਹੈ।  FਜF ਉਦਾਹਰਨ  

• ਨੰਿਦਨੀ ਗਰਗ, ਯੂਨੀਵਰਸਲਾਈਿਜ਼ੰਗ ਦ ਐਪਲੀਕੇHਨ ਆਫ 164 (5ਏ), ਸੀ.ਆਰ.ਪੀ.ਸੀ. , 

ਦੋH ਦਾ ਸਬੂਤ (12 ਐਮਏ ਵਾਈ 2021), ਇੱਥ ੇਉਪਲਬਧ ਹੈ- 

https://theproofofguilt.blogspot.com/ 2021/05/ਮਿਹਮਾਨ-ਪੋਸਟ-

ਯੂਨੀਵਰਸਲਾਈਿਜ਼ੰਗ-ਐਪਲੀਕੇHਨ.html।  

 

 

VI. ਿਵਧਾਨਕ ਅਤੇ ਅਿਧਕਾਿਰਤ ਕਾਰਵਾਈਆ ਂ (LEGISLATIVE AND OFFICIAL 

PROCEEDINGS) 

ਬਿਹਸ ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ ਉਸ ਘਰ ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੋ ਿਜੱਥੇ ਬਿਹਸ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਉਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ। ਉਸ ਮੁੱ ਦ ੇ

ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੋ ਿਜਸ 'ਤੇ ਬਿਹਸ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਅਤੇ ਿਫਰ  ਸੈHਨ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਹੋਣੀ 
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ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।  ਨੰਬਰ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਦੀ ਵਰਤJ ਕਰੋ। ਸੈHਨ  ਦੀ ਅਤੇ ਫੇਰ  ਬਰੈਕਟ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤਾਰੀਖ। ਫੇਰ 

'ਏਥ ੇਉਪਲਬਧ' ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ ਅਤੇ ਿਲੰਕ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰੋ, ਜੇਕਰ ਇਹ ਔਨਲਾਈਨ ਉਪਲਬਧ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ 

ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ-  

• ਮਹੂਆ ਮੋਇਤਰਾ (19 ਐਮਆਰਕ 2020)  ਦੁਆਰਾ ਲੋਕ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਜਨਤਕ ਮਹੱਤਵ ਦੇ ਮਾਮਲੇ, 

ਇੱਥੇ ਉਪਲਬਧ ਹਨ- 

https://loksabhatv.nic.in/speeches?title=mahua+&field_date_value%5B

min%5D%5Bdate%5D=&field_date_value%5Bmax%5D%5Bdate%5D=

&field_loksabha_year_tid=131।  

 

VII. ਪ4ੈਸ ਰੀਲੀਜ਼ (PRESS RELEASE) 

ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਦੇ ਬਾਅਦ  ਪ[ੈਸ ਿਰਲੀਜ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੋ। ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਉਸ ਸੰਸਥਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣਾ 

ਚਾਹੀਦਾ  ਹੈ ਿਜਸ ਨp  ਪ[ੈਸ ਿਰਲੀਜ਼ ਜਾਰੀ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਅਤੇ ਿਫਰ ਪ[ੈਸ ਿਰਲੀਜ਼ ਦੀ 

ਤਾਰੀਖ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਿਫਰ 'ਇੱਥ ੇਉਪਲਬਧ' ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ ਅਤੇ ਿਲੰਕ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰੋ। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ 

ਤੌਰ 'ਤੇ-  

• ਨਾਗਾ ਸਮੂਹF ਨਾਲ ਜੰਗਬੰਦੀ ਸਮਝੌਤੇ ਵਧਾਏ ਗਏ, ਪੀਆਈਬੀ ਸਰਕਾਰ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ, 

(12 ਅਪ[ੈਲ 2021), ਇੱਥ ੇਉਪਲਬਧ ਹੈ- 

https://www.mha.gov.in/sites/default/files/NagaCeasefireagreementsext

ended_12042021.pdf 
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ਅਿਧਆਇ 2: ਅੰਤਰਰਾ2ਟਰੀ ਸਰੋਤ (INTERNATIONAL SOURCES)  

 

I. ਸੰਯੁਕਤ ਰਾ;ਟਰਦੇ ਮਤੇ (RESOLUTIONS OF THE UNITED NATIONS) 

ਮਤਾਨੰਬਰ ਅਤੇ ਮਤਾ   ਪਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸੰਸਥਾ ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੋ, ਿਜਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ 

ਤJ ਬਾਅਦ, ਸਾਨੰੂ ਮਤ ੇਦਾ ਨਾਮ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹ,ੈ ਿਜਸ ਦੇ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਿਫਰ ਉਸ ਮਤ ੇਦੇ 

ਪੈਰaਾ ਨੰਬਰ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ ਿਜਸਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਕੋਮਾ ਅਤੇ  ਮਤ ੇਦੀ ਤਾਰੀਖ 

ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਿਫਰ 'ਇੱਥ ੇਉਪਲਬਧ' ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ ਅਤੇ ਿਲੰਕ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰੋ।  ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 

'ਤੇ-  

• UNGA Res/74/307, ਿਵHਵ-ਿਵਆਪੀ ਿਸਹਤ ਖਤਿਰਆਂ ਦੇ ਿਖਲਾਫ ਸੰਯੁਕਤ ਪ[ਤੀਿਕਿਰਆ: 

ਕੋਿਵਡ-19 ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨਾ, ਪੈਰਾ ਨੰਬਰ 4, 15 ਸਤੰਬਰ 2020, ਇੱਥ ੇਉਪਲਬਧ ਹੈ- 

https://undocs.org/en/A/RES/74/307।  

 

II. UN ਿਰਪੋਰਟ' (UN REPORTS) 

ਅੰਗ/ਕਮੇਟੀ/ਕਿਮHਨ ਆਿਦ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ, ਿਜਸ ਨp  ਿਰਪੋਰਟ ਦਾ ਖਰੜਾ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਿਰਪੋਰਟ ਦੇ 

ਿਸਰਲੇਖ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ। ਬਰੈਕਟ ਦੇ ਅੰਦਰ ਿਮਤੀ ਦੇ ਬਾਅਦ ਿਰਪੋਰਟ ਨੰਬਰ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ।  ਿਫਰ 'ਇੱਥ ੇ

ਉਪਲਬਧ' ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ  ਅਤੇ ਿਲਨ ਕ ੇਦੀ ਨਕਲਕਰੋ।  ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ-  
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• ਸੰਯੁਕਤ ਰਾHਟਰ ਦੀ ਆਰਿਥਕ ਅਤੇ ਸਮਾਿਜਕ ਪਿਰHਦ, ਇਸ ਦੇ 2020 ਸੈHਨ 'ਤੇ ਆਰਿਥਕ 

ਅਤੇ ਸਮਾਿਜਕ ਪਿਰHਦ ਦੀ ਿਰਪੋਰਟ, ਏ/75/3 (ਭਾਗ I), (19 ਅਗਸਤ 2020), ਇੱਥ ੇ

ਉਪਲਬਧ ਹੈ- https://digitallibrary.un.org/record/3887572?ln=en।  

 

III. ਅੰਤਰਰਾ;ਟਰੀ ਕੇਸ ਕਨੰੂਨ (INTERNATIONAL CASE LAW) 

ਕੇਸ ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੋ। ਿਫਰ ਕੋਮਾ ਦੀ ਵਰਤJ ਕਰੋ । ਕੇਸ ਨੰਬਰ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਅਦਾਲਤ ਅਤੇ 

ਇਸਦੇ ਬਾਅਦ ਦਾ ਸਾਲ ਵੀ Hਾਮਲ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ- 

• ਨੀਦਰਲZਡ ਬਨਾਮ ਬੈਲਜੀਅਮ, (ਸੇਰ। ਏ/ਬੀ) ਨੰਬਰ 70, ਪਰਮਾਨ_ ਟ ਕੋਰਟ ਆਫ 

ਇੰਟਰਨk Hਨਲ ਜਸਿਟਸ, 1937. 

IV. ਸੰਧੀਆਂ/ ਕਨਵੈਨ;ਨ' (TREATIES/CONVENTIONS) 

ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਦੇ ਬਾਅਦ ਸੰਧੀ ਦੀਆਂ ਿਧਰF ਦਾ  ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ।  ਿਫਰ ਅਸ? ਸੰਧੀ ਦੇ ਿਸਰਲੇਖ ਅਤੇ ਤਾਰੀਖ  ਦਾ 

ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ ਸਕਦ ੇਹF, ਿਜਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਇਸ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ  

• ਯ.ੂਐnਸ., ਕੈਨp ਡਾ ਅਤੇ ਮੈਕਸੀਕ,ੋ ਜਾਇਦਾਦF, ਿਵਰਾਸਤF, ਅਤੇ ਤੋਹਿਫ਼ਆਂ 'ਤੇ ਟੈਕਸF ਦੇ ਸਬੰਧ 

ਿਵੱਚ ਦੋਹਰੇ ਟੈਕਸF ਤJ ਬਚਣ ਅਤੇ ਿਵੱਤੀ ਚੋਰੀ ਦੀ ਰੋਕਥਾਮ ਵਾਸਤੇ ਕਨਵੈਨHਨ, 24 ਨਵੰਬਰ 

1978, 32 ਯ.ੂਐnਸ.ਟੀ. 1935। 
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ਅਿਧਆਇ 3: ਿਚੰਨ7  ਅਤੇ ਸੰਕੇਤ (SIGNS AND SIGNALS) 

 

I. ਸੁਪਰਾ (SUPRA) 

ਜਦ ਿਕਸ ੇਅਥਾਰਟੀ ਦਾ ਪਿਹਲF ਪੂਰੀ ਤਰaF ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੋਵੇ, ਤF "ਸੁਪਰਾ" ਫਾਰਮ ਦੀ ਵਰਤJ ਕੀਤੀ 

ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। "ਸੁਪਰਾ" ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਰਚਨਾ ਦੇ ਲੇਖਕ ਦਾ ਆਖਰੀ ਨਾਮ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਤJ 

ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਕੋਮਾ ਅਤੇ Hਬਦ "ਸੁਪਰਾ" ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਿਪਛਲੇ ਫੁਟਨv ਟ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। 

ਿਵHੇH ਸਮੱਗਰੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਵਾਲੀਅਮ, ਪੈਰaਾ, ਸੈਕHਨ ਜF ਪੰਨਾ ਨੰਬਰF ਨੰੂ Hਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 

ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ– 

• ਆਈ ਪੀ ਮੈਸੀ, ਸੁਪਰਾ ਨv ਟ 7। 

 

II. ਵੇਖ ੋ(SEE)  

"ਦੇਖੋ" ਦੀ ਵਰਤJ ਉਦJ ਕੀਤੀ ਜFਦੀ ਹੈ ਜਦJ ਤਜਵੀਜ਼ ਨੰੂ ਹਵਾਲਾ ਅਥਾਰਟੀ ਦੁਆਰਾ ਿਸੱਧੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਿਬਆਨ 

ਨਹ? ਕੀਤਾ ਜFਦਾ ਹੈ ਪਰ ਿਸੱਧੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਸ ਤJ ਬਾਅਦ ਆ`ਦਾ ਹੈ। ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਅਥਾਰਟੀ ਇਸ 

ਪ[ਸਤਾਵ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਜF ਤF ਸਪੱHਟ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਜF  ਕਾਨੰੂਨੀ ਰਾਏ ਿਵੱਚ ਿਡਕਟਾ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ। 

ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਅਥਾਰਟੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਵਾਲੇ ਪ[ਸਤਾਵ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਸੰਕੇਤਕ ਕਦਮ ਹੈ। 

ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ- 

• ਦੇਖੋ ਏਅਰ ਇੰਡੀਆ ਬਨਾਮ ਨਰਗੇH ਮੀਰਜ਼ਾ, (1981) 4 SCC 335. 

 



 17 

III. ਇਿਬਦ (IBID) 

dਪਰ ਿਦੱਤੀ  ਗਈ ਇੱਕ  ਤੁਰੰਤ ਿਪਛਲੀ ਅਥਾਰਟੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾ`ਦੀ ਹੈ, ਿਜਵo ਿਕ ਇਸਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 

ਹੈ ਜF ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਪੇਜ ਨੰਬਰ ਤੇ। ਪਿਹਲੇ ਕੇਸ ਿਵੱਚ, ਕੇਵਲ 'ਉਿਬਦ' Hਬਦ ਦੀ ਵਰਤJ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਜਦJ 

ਿਕ ਬਾਅਦ ਦੇ ਕੇਸ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਪੇਜ ਨੰਬਰ ਨੰੂ 'ਉਿਬਦ' ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਕੇ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ 

ਿਵੱਚ Hਬਦ 'ਤੇ' ਅਤੇ ਸੰਬੰਿਧਤ ਪੰਨਾ ਨੰਬਰ ਹੈ। 

ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ, ਪਿਹਲੇ ਕੇਸ ਵਾਸਤੇ, ਅਸ? ਇਸਦਾ ਹਵਾਲਾ ਇਸ ਤਰaF ਦੇ ਸਕਦ ੇਹF: 

• ਪੀ.ਸੀ. ਮਾਰਕZਡਾ, ਿਵਚੋਲਿਗਰੀ ਅਤੇ ਰਾਜ਼ੀਨਾਮੇ ਨਾਲ ਸਬੰਿਧਤ ਕਨੰੂਨ, 98 (6ਵ? ਐਡੀHਨ, 

2006) 

• ਉਪ[ੰ ਤ । 

ਬਾਅਦ ਦੇ ਕੇਸ ਲਈ, ਅਸ? ਇਸ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਇਸ ਤਰaF ਦੇ ਸਕਦ ੇਹF:- 

• ਪੀ.ਸੀ. ਮਾਰਕZਡਾ, ਿਵਚੋਲਿਗਰੀ ਅਤੇ ਰਾਜ਼ੀਨਾਮੇ ਨਾਲ ਸਬੰਿਧਤ ਕਨੰੂਨ, 98 (6ਵ? ਐਡੀHਨ, 

2006) 

• ਪੰਨਾ ਨੰਬਰ 3 ਤੇ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ  ਹੈ। 

IV. ਇੰਫ4ਾ (INFRA) 

ਇੰਫਰਾ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ "ਹੇਠF", "ਹੇਠF", ਜF "ਹੇਠF"ਅਤੇ ਇਹ ਇਹ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ 

ਇੱਕ HਾਰਟਹZਡ ਿਚੰਨa  ਹੈ ਿਕ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤੀ ਅਥਾਰਟੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਜF ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਿਵੱਚ ਬਾਅਦ 

ਿਵੱਚ ਿਵਚਾਿਰਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਵਰਤJ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵੱਚ, ਇਹ ਸੁਪਰਾ ਦੇ ਨਾਲ ਿਸੱਧਾ ਿਵਪਰੀਤ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ 

ਤੌਰ 'ਤੇ- 

• ਆਈ ਪੀ ਮੈਸੀ, ਇਨਫਰਾ ਨv ਟ 6. 
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ਜੇ ਅਸ? ਇੱਕ ੋਿਕਤਾਬ ਦੇ ਿਵਿਭੰਨ ਪੰਨਾ ਨੰਬਰF ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ  ਹF, ਤF  ਉਲੇਖ-ਪੱਤਰ  ਿਨਮਨਿਲਖਤ 

ਵੰਨਗੀ ਿਵੱਚ ਹੋਵੇਗਾ: 

• ਆਈ ਪੀ ਮੈਸੀ, ਇਨਫਰਾ ਨv ਟ 6, ਪੰਨਾ ਨੰ 10। 

 

V. ਪੂਰਾ ਰੋਕੋ (FULL STOP) 

ਹਰੇਕ ਫੁਟਨv ਟ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਪੂਰਾ ਸਟਾਪ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 
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അ,-ായം ഒ2് (CHAPTER ONE) - രാ78ീയ േരഖകൾ (NATIONAL 
SOURCES) 

താെഴ&ാണി&ു* രീതിയിൽ ആഭ12ര േരഖകൾ&് അവലംബം 

നൽകുക -  

I.  ഭരണഘടന (CONSTITUTION) 

ആമുഖം/അനുച്േഛദം/പEിക എ*ത് േപെരടുHു പറയുക. അതിനു 

േശഷം അർNവിരാമം (േകാമ) ഇEു  'ഇ21ൻ ഭരണഘടന, 1950' എ*് 

എഴുതുക. േശഷം പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; കുH്) ഇEു 

അവസാനി^ി&ുക.  

 

i. ഭരണഘടനയുെട ആമുഖം (Preamble) 

ഭരണഘടനയുെട ആമുഖHിെല ഒരു ഭാഗം ഉNരി&ുക ആെണdിൽ 

'ആമുഖം' എ* അവലംബHിൽ എഴുതുക. അതിനു േശഷം 

അർNവിരാമം (േകാമ) ഇEു  'ഇ21ൻ ഭരണഘടന, 1950' എ*് എഴുതുക. 

േശഷം പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക. 

ഉദാഹരണHിന്: 

• ആമുഖം, ഇ21ൻ ഭരണഘടന, 1950. 

 

ii. അനുേ@ദം (ആർCിEിൾ) (Article) 

ഭരണഘടനയുെട ഏതു അവലംബം ആണ് ഉNരിhിരി&ു*ത് എ*്  

എഴുതുക. അതിനു േശഷം അർNവിരാമം (േകാമ) ഇEു 'ഇ21ൻ 

ഭരണഘടന, 1950' എ* ് എഴുതുക. േശഷം പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ 

േ]ാ^;് കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്: 

• അനുച്േഛദം 14, ഭാരതീയ ഭരണഘടന, 1950. 
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iii. പCിക (Schedule) 

ഭരണഘടനയുെട ഏതു പEിക ആണ് ഉNരിhിരി&ു*ത് എ*് 

എഴുതുക. അതിനു േശഷം അർNവിരാമം (േകാമ) ഇEു  'ഇ21ൻ 

ഭരണഘടന, 1950' എ* ് എഴുതുക. േശഷം പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ 

േ]ാ^;് കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്: 

• പEിക 7, ഇ21ൻ ഭരണഘടന, 1950.  

പEികയിെല ഏെതdിലും ഉൾ&ുറി^് kപേത1കമായി 

ഉNരി&ുകയാെണdിൽ ആ വിഷയHിൻ◌്െറ സംഖ1 

എടുHുപറയുക. അതിനു േശഷം അർNവിരാമം (േകാമ) ഇEു 

വിഷയHിൻ◌െ്റ നാമം എഴുതുക. അതിനു േശഷം അർNവിരാമം 

(േകാമ) ഇEു  'ഇ21ൻ ഭരണഘടന, 1950' എ*് എഴുതുക. േശഷം 

പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക. 

ഉദാഹരണHിന്: 

• വിഷയം 21, മൽസ1ബnനം,  സംoാന ലി],് പEിക 7, ഇ21ൻ 

ഭരണഘടന, 1950. 

iv. ഭരണഘടനാ േഭദഗതി (Constitutional Amendment) 

ഭരണഘടനാ േഭദഗതി ഉNരി&ണെമdിൽ ആദ1ം വകു^ും, 

അർNവിരാമHിനു (േകാമ) േശഷം എkതാമെH ഭരണഘടനാ 

േഭദഗതി ആണ് എ*ും വ1pമാ&ുക. അതിനു േശഷം 

'ഭരണഘടനാ േഭദഗതി നിയമം' എെ*ഴുതി അർNവിരാമHിനു 

േശഷം േഭദഗതി നട* വർഷവും വ1pമാ&ുക. േശഷം 

പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക. 

ഉദാഹരണHിന്: 
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• വകു^് 38, 42-മത് ഭരണഘടനാ േഭദഗതി നിയമം, 1976. 

 

II. നിയമIളKം ചCIളKം (STATUTE AND RULES) 

i. നിയമം (Statute) 

ഉNരി&െ^ടു* നിയമം/ചEം/ബിt/്വിuാപനം/ഉHരവ് 

എ*ിവയുെട േപെരഴുതിയതിനു േശഷം അർNവിരാമം (േകാമ) 

ഇടുകയും നിയമം/ചEം/ബിt്/വിuാപനം/ഓർഡർ kപാബല1Hിൽ 

വ* വർഷവും വ1pമാ&ുക. േശഷം അർNവിരാമം ഇടുകയും 

വകു^്/പEിക/ചEം/അനുച്േഛദം ഏെത*ു വ1pമാ&ി 

പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്;കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക.  

ഉദാഹരണHിന്, ഇ21ൻ ശിxാനിയമHിൻ◌്െറ 302-മത് വകു^് 

ആണ് ഉNരി&ു*ത് എdിൽ താെഴ െകാടുHിരി&ു* രീതിയിൽ 

അവലംബം എഴുതുക. 

• ഇ21ൻ ശിxാനിയമം, 1860, വകു^് 302.  

സിവിൽ നടപടിkകമ നിയമാവലിയിെല (സിവിൽ െkപാസീജ1ർ 

േകാഡ്) 7-മെH ഓർഡറിെല 11-ആം ചEം ആണ് ഉNരി&ു*ത് 

എdിൽ താെഴ െകാടുHിരി&ു* രീതിയിൽ എഴുതുക. 

• സിവിൽ നടപടിkകമ നിയമാവലി, 1908, ഓർഡർ 7, ചEം 11. 

നിയമേഭദഗതി ആണ് ഉNരി&ു*ത് എdിൽ 'നിയമHിൻ◌്െറ േപര് 

(േഭദഗതി) നിയമം' എ* മാതൃകയിൽ എഴുതി, അർNവിരാമം 

(േകാമ) ഇEു േഭദഗതി നട* വർഷം വ1pമാ&ുക. അടുHതായി 

േഭദഗതി നട* തീ{തി kബാ&|ിൽ എഴുതുക. േശഷം വകു^് 
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വ1pമാ&ി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്;കുH്) നൽകി 

അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്:  

• പൗരത~ (േഭദഗതി) നിയമം, 2019, (11 ഡിസംബർ 2019), വകു^ ്2. 

അടിയ2ിരനിയമം (ഓർഡിനൻസ്) മുഖാ2ിരം ആണ് േഭദഗതി 

െകാ�് വ*ത് എdിൽ ഇ�െന എഴുതുക: 

• പൗരത~ (േഭദഗതി) നിയമം, 2019, (11 ഡിസംബർ 2019), വകു^് 2 

(അടിയ2ിരനിയമം). 

ii. ചCം (റൂൾO) (Rules) 

ചEHിൻ◌്െറ േപരും അർNവിരാമHിനു (േകാമ) േശഷം  

kപാബല1Hിൽ വ* വർഷവും വ1pമാ&ുക. അർNവിരാമം 

ഇEതിനു േശഷം എkതാമതു ചEം എ*ും എഴുതുക. ഒടുവിൽ 

പൂർ[വിരാമം ഇEു നിർHുക. ഉദാഹരണHിന്: 

• വരുമാന നികുതി ചE�ൾ, 1962, ചEം 5.  

 

III. വിധികൾ, ഉTരവുകൾ, േകാടതി േരഖകൾ (JUDGEMENTS, ORDERS 
& COURT DOCUMENTS) 

 

i. േകാടതി വ#വഹാരം (Court Cases) 

േകാടതി വിധികേളാ, ഉHരവുകേളാ, അതുമായി ബnെ^EിEു� 

മ|ു േരഖകേളാ ഉNരി&ുക ആെണdിൽ kപ��ു ത വിവരണHിൽ 

നൽകിയിരി&ു* േപര് വ1pമാ&ുക. വാദിയുെടയും 

എതിർകxിയുെടയും േപരുകളുെട ഇട&് 'േവ��സ്' എ*ു 

ഇേട�താണ്. അർNവിരാമം (േകാമ) ഇEതിനു േശഷം ഉNരി&ു* 
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ഖ�ികയുെടേയാ േപജിൻെറേയാ  സംഖ1 kബാ&|ിൽ 

എഴുതണം.േശഷം വിവരണHിൽ നൽകിയിEു� ഔേദ1ാഗിക 

അവലംബം (ൈസേ|ഷൻ) വ1pമാ&ി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ 

േ]ാ^;് കുH്) നൽകുക. ഉദാഹരണHിന്: 

• മേനകാ ഗാnി േവ��സ് യൂണിയൻ ഓഫ് ഇ21, (ഖ�ിക 32) 

1978 AIR 597. 

• രാമു േവ��സ് ശ1ാമു, (ഖ�ിക 79) േകരള ൈഹേ&ാടതി 

(വിവരണം ലഭ1മt). 

• േജ&ബ് േവ��സ് വിkകമൻ, (േപജ് 5) മkദാസ് ൈഹേ&ാടതി W.P. 

(C) No. 121/2021 (തീർ^് ക��ിhിEിt). 

ii. ൈ-ടബ#ുണൽ വ#വഹാരം (Tribunal Cases) 

kപ��ു ത വിവരണHിൽ നൽകിയിരി&ു* േപര് വ1pമാ&ുക. 

വാദിയുെടയും എതിർകxിയുെടയും േപരുകളുെട ഇട& ് 'േവ��സ്' 

എ*ു ഇേട�താണ്. അർNവിരാമം (േകാമ) ഇEതിനു േശഷം 

ഉNരി&ു* ഖ�ികയുെട/േപജിൻ◌്െറ സംഖ1 kബാ&|ിൽ 

എഴുതണം. പി*ീട് ൈkടബുണലിൻ◌്െറ േപരും oിതിെച{ു* 

oലവും വ1pമാ&ണം. േശഷം kബാ&|ിൽ ഏതു 

വിഷയHിേ�ൽ ആണ് വ1വഹാരം നട*ത് എ*് എഴുതുക. 

പി*ീട് വിവരണHിൽ നൽകിയിEു� ഔേദ1ാഗിക അവലംബം 

(ൈസേ|ഷൻ) വ1pമാ&ി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; കുH്) 

നൽകുക. അവലംബം ലഭ1ം അെtdിൽ വിധി kപ��ാവിh 

തീ{തിയും എഴുതാവു*താണു. ഉദാഹരണHിന്: 
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• േ]| ്ബാd് ഓഫ് ഇ21 േവ��സ് െകഡി & ക�നി, (ഖ�ിക 23), 

ഋണനിവാരണ ൈkടബുണൽ (െഡ|് റി&വറി ൈkടബുണൽ), 

െകാhി, (പാ^രHം; ഇൻേസാൾെവൻസി), ന�ർ 20 ഓഫ് 2020. 

 

IV. പുOതകIളKം ആനുകാലിക-പസി"ീകരണIളKം (BOOKS & 
PERIODICAL MATERIALS) 

i. പുOതകം  (Books) 

ഏെതdിലും പു��കം ഉNരി&ണെമdിൽ രചയിതാവിൻ◌്െറ 

േപരും, അർNവിരാമHിനു (േകാമ) േശഷം പു��കHിൻ◌്െറ േപരും 

എഴുതുക. േശഷം kപസാധകൻ◌്െറ േപര്, എkതാമെH പതി^്, 

kപസിNീകരിh വർഷം (ഇവ ലഭ1മാെണdിൽ) എ*ീ kകമHിൽ 

kബാ&|ിനകHു, അർNവിരാമമിEു, എഴുതുക. എkതാമതു േപജ് 

ആണ് എ* വ1pമാ&ിയതിന് േശഷം പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ 

േ]ാ^;് കുH്) നൽകി അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്: 

• എം.ആർ. അനിൽകുമാർ, ഏകാ2തയുെട മ1ൂസിയം (ഡി.സി. 

ബുക് സ്, ഒ*ാം പതി^,് 2019), േപജ് 20. 

ii. ഇ-പുOതകം (E-Books) 

ഏെതdിലും ഇ-പു��കം ഉNരി&ണെമdിൽ രചയിതാവിൻ◌്െറ 

േപരും, അർNവിരാമHിനു (േകാമ) േശഷം പു��കHിൻ◌്െറ േപരും 

എഴുതുക. േശഷം kപസാധകൻ◌്െറ േപര്, എkതാമെH പതി^്, 

kപസിNീകരിh വർഷം (ഇവ ലഭ1മാെണdിൽ) എ*ീ kകമHിൽ 

അർNവിരാമമിEു, എഴുതുക. േശഷം 'ഇവിെട ലഭ1മാണ'് എെ*ഴുതി, 

പു��കം ലഭ1മാകു* ലിd് നൽകി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; 

കുH്) നൽകി അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്: 
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• രവീk� വർ�, ഗാnി; എ ബേയാkഗാഫി േഫാർ ചിൽkഡൻ 

ആൻഡ് ബിഗിേന��്, നവജീവൻ പ�ിഷിങ,് ഒ*ാം പതി^് 2001, 

ഇവിെട ലഭ1മാണ്: 

https://www.mkgandhi.org/beginnersbio/beginnersbio.htm. 

 

V. പ-തIൾ, മാസികകൾ, വിവരIൾ (NEWSPAPERS, MAGAZINES, & 
REPORTS) 

രചയിതാവിൻ◌്െറ േപെരഴുതിയതിനു േശഷം അർNവിരാമം (േകാമ) 

ഇEു, േലഖനHിൻ◌്െറ/വാർHയുെട/വിവരണHിൻ◌്െറ േപര് 

വ1pമാ&ുക. അർNവിരാമHിനു േശഷം അതിൻ◌്െറ േkസാത¬ായ 

പkതHിൻ◌്െറ/മാസികയുെട േപരും എഴുതുക. അർNവിരാമം ഇEു, 

kബാ&|ിനു�ിൽ േപജ് സംഖ1 വ1pമാ&ിയതിന് േശഷം എkതാമെH 

വാല1ം എ*ും എഴുതുക. പി*ീട് അർNവിരാമം ഇEു േലഖനം 

kപസിNീകരിh തീ{തിയും വ1pമാ&ുക ഓൺൈലനിൽ ലഭ1മാണ് 

എdിൽ 'ഇവിെട ലഭ1മാണ്' എെ*ഴുതിയതിനു േശഷം kപ��ു ത ലിd് 

നൽകി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; കുH്) നൽകി 

അവസാനി^ി&ുക.  

i. പ-തം (Newspaper) 

പkതവാർHകൾ താെഴ െകാടുH രീതിയിൽ അവലംബനമായി 

എഴുതുക- 

• സ~2ം േലഖകൻ, േലാ®ൗ̄ണിൽ കൂടുതൽ ഇളവുകൾ kപഖ1ാപിhു; 

മല^ുറHിനു ബാധകമt, മേനാരമ, (േപജ് 2), 28 െമയ് 2021. 
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ii. വിവരണം (റിേ^ാർC്) (Report) 

വിവര�ൾ താെഴ െകാടുH രീതിയിൽ അവലംബനമായി 

എഴുതുക- 

• േദശീയ ൈkകം െറേ&ാർഡ് ബ1ൂേറാ, ൈkകംസ് ഇൻ ഇ21 2019, 

േകk� ആഭ12ര മk2ാലയം, (േപജ് 124), ഇവിെട ലഭ1മാണ്  

https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf. 

iii. മാസിക (Magazine) 

മാസികയിൽ വരു* േലഖന�ൾ താെഴ െകാടുH രീതിയിൽ 

അവലംബനമായി എഴുതുക-  

• രേമശൻ നായർ, െപേkടാൾ വിലവർNനവ് നtതിേനാ?, 

മേനാരമ, (േപജ് 24), വാല1ം 124, 12-19 മാർh് 2019. 

iv. േജർണൽ േലഖനം (Journal Article) 

രചയിതാവിൻ◌്െറ േപരും അർNവിരാമHിനു (േകാമ) േശഷം 

േലഖനHിൻ◌്െറ േപരും, kബാ&|ിൽ േപജ് ന�റും വ1pമാ&ുക. 

േജർണലിൻ◌്െറ എkതാമെH വാല1ം എ*് എഴുതിയതിനു േശഷം 

അർNവിരാമം ഇEു kപസിNീകരിh വർഷവും (ലഭ1മാെണdിൽ 

തീ{തിയും) വ1pമാ&ി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; കുH്) 

നൽകി അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്- 

• േബല ഭാEിയാ, ജ¸¹ിങ് ദി ജഡ്ജ്െമൻ◌്റ്, ഇ&േണാമിക് ആൻഡ് 

െപാളി|ി&ൽ വീക് ലി (േപജ് 14-16), വാല1ം 46, ജൂൈല 23, 2011. 

v. കര` േരഖ (Working Paper) 

രചയിതാവിൻ◌്െറ േപരും അർNവിരാമHിനു (േകാമ) േശഷം 

േലഖനHിൻ◌്െറ േപരും വ1pമാ&ി, സംഘടനയുെടയും േപര് 
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അർNവിരാമHിനു േശഷം നൽകുക. അടുHതായി 

kബാ&|ിനു�ിൽ േപജ് ന�ർ എഴുതുക. േശഷം 

kപഥമേലഖ1Hിൻ◌്െറ സംഖ1ാ വ1pമാ&ിയതിന് േശഷം, 

അർNവിരാമം നൽകി kബാ&|ിനു�ിൽ തീ{തി നൽകുക. 

ഒടുവിൽ പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; കുH്) നൽകി നിർHുക. 

ഉദാഹരണHിന്-  

• എസ്. നസ് റുൽ ഇ»ാം, നിേ&ാൾ ഹ�്, നിർേ¼ശ�ൾ 

നൽകിയത ് െകെ*H ്  ഇവർസൻ അല®�് ജൂൾ&, 

േവരിേയഷൻസ് ഇൻ  േകാവിഡ് സ്kടാ|ജിസ്: ഡി|ർമിനൻറ്സ് 

ആൻഡ് െല¬ൺസ്, സാ�Hിക സാമൂഹിക കാര1 വകു^്, 

ഐക1രാഷ്kടസഭ, (േപജ് 6), 172 (നവംബർ 2020). 

vi. ഓൺൈലൻ േലഖനം (Online Article) 

രചയിതാവിൻ◌്െറ േപേരാ, അത് ലഭ1മെtdിൽ, േലഖനം 

kപസിNീകരിh ഇടHിൻ◌്െറേയാ േപര് നൽകി, 

അർNവിരാമHിനു (േകാമ) േശഷം േലഖനHിൻ◌്െറ േപര് 

നൽകുക. േലഖനം kപസിNീകരിh ൈസ|ിൻ◌്െറ േപര് നൽകി, 

അർNവിരാമം നൽകിയ േശഷം kബാ&|ിൽ kപസിNീകരിh 

തീ{തിയും നൽകുക. േശഷം 'ഇവിെട ലഭ1മാണ'് എെ*ഴുതി, 

േലഖനം ലഭ1മാകു* ലിd് നൽകി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; 

കുH്) നൽകി അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന് –  

• അഖിേലഷ് വർ�, േലാ®ൗ̄ണിൽ കൂടുതൽ ഇളവുകൾ 

kപഖ1ാപിhു; മല^ുറHിനു ബാധകമt, മേനാരമ ന1ൂസ്, (28 

െമയ് 2021), ഇവിെട ലഭ1മാണ് 
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https://www.manoramanews.com/news/breaking-

news/2021/05/28/lockdown-concessions.html. 

vii. േdാe േലഖനം (Blog Article) 

രചയിതാവിൻ◌്െറ േപര് നൽകിയതിന് േശഷം അർNവിരാമം 

(േകാമ) നൽകി േലഖനHിൻ◌്െറ േപര് വ1pമാ&ുക. വീ�ും 

അർNവിരാമം ഇEു േ�ാഗിൻ◌്െറ നാമവും, kബാ&|ിൽ 

kപസിNീകരിh തീ{തിയും നൽകുക. േശഷം 'ഇവിെട ലഭ1മാണ'് 

എെ*ഴുതി, േലഖനം ലഭ1മാകു* ലിd് നൽകി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ 

േ]ാ^;് കുH്) നൽകി അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്-  

• എബിൻ േതാമസ് അല®�്, ശരH് ൈനനാൻ മാത1ു, ഓ.ടി.ടി 

നിയമ�ൾ 2021; ൈസബറിട�ളും ഭരണകൂട 

നിയk2ണ�ളും (മാർh് 20, 2021), ഇവിെട ലഭ1മാണ് 

https://jilsblognujs.wordpress.com/2021/03/20/ott-നിയമ�ൾ-2021-

ൈസബറിട�ളും. 

VI. നിയമസംബfിയായ നടപടികൾ, ഔേദ#ാഗിക നടപടികൾ 
(LEGISLATIVE PROCEEDINGS, OFFICIAL PROCEEDINGS) 

ചർhയുെട േപരും അതിെനാ^ം ചർh നട* സഭയുെട േപരും നൽകി 

അർNവിരാമം (േകാമ) ഇടുക. ചർhയുെട വിഷയം വ1pമാ&ിയതിന് 

േശഷം അർNവിരാമം ഇടുകയും എkതാമത് സേ�ളനം ആയിരു*ു 

എ*്  എഴുതുകയും േവണം. േശഷം അർNവിരാമം നൽകി kബാ&|ിൽ 

ചർh നടHിയ തീ{തി വ1pമാ&ണം. ചർh ഓൺൈലനിൽ 

ലഭ1മാെണdിൽ 'ഇവിെട ലഭ1മാണ്' എെ*ഴുതി അതിൻ◌്െറ ലിd് 

നൽകി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക. 

ഉദാഹരണHിന്: 
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• േകരളം നിയമസഭയിെല േചാേദ1ാHരേവള, കടേലാളം ഓണം 

പരിപാടി, പതിമൂ*ാം േകരളം നിയമസഭയിെല ആറാം സേ�ളനം, 

(19 ഡിസംബർ 2012), ഇവിെട ലഭ1മാണ ്

http://klaproceedings.niyamasabha.org/index.php?pg=search_result#123.            

 

VII. പ-തIൾE് നൽകു) ഔേദ#ാഗിക -പOതാവനകൾ (OFFICIAL 
RELEASES TO THE PRESS) 

kപ��ാവനയുെട തലെ&E് ആദ1േമ വ1pമാ&ിയതിന് േശഷം 

അർNവിരാമം (േകാമ) ഇടുക. േശഷം kപ��ാവന പുറെ^ടുവിh 

സംഘടനയുെട േപരും, അർNവിരാമHിനു േശഷം പുറെ^ടുവിh 

തീ{തിയും നൽകുക. kപ��ാവന ഓൺൈലനിൽ ലഭ1മാെണdിൽ 

'ഇവിെട ലഭ1മാണ'് എെ*ഴുതി അതിൻ◌്െറ ലിd് നൽകി, പൂർ[വിരാമം 

(ഫുൾ േ]ാ^;് കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്: 

• േകാവിഡ് ചികിÅയ്&ായി ജിtയിൽ ഒഴിവു�ത് 3040 

കിട&കൾ, വിവര-െപാതുജനസ�ർ& വകു^്, േകരളം സർ&ാർ 

(30 െമയ് 2021), ഇവിെട ലഭ1മാണ് - 

https://www.prd.kerala.gov.in/ml/node/124331   
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അ,-ായം ര=് (CHAPTER TWO) - അ>ാരാ78 േരഖകൾ 
(INTERNATIONAL SOURCES) 

I. ഐക#രാ-.സഭയുെട -പേമയം (UNITED NATIONS' RESOLUTION) 

kപേമയHിൻ◌്െറ സംഖ1യും kപേമയം അംഗീകരിh സമിതിയുെട 

േപരും  വ1pമാ&ിയതിന് േശഷം അർNവിരാമം (േകാമ) നൽകുക. 

അടുHതായി kപേമയHിൻ◌്െറ തലെ&E് നൽകി, അർNവിരാമHിനു 

േശഷം എkതാമെH ഖ�ിക ആണ് ഉNരി&ു*ത് എ*ും എഴുതുക. 

വീ�ും അർNവിരാമം നൽകി kപേമയം അംഗീകരി&െ^E തീ{തി 

വ1pമാ&ുക. kപേമയം ഓൺൈലനിൽ ലഭ1മാെണdിൽ 'ഇവിെട 

ലഭ1മാണ്' എെ*ഴുതി അതിൻ◌്െറ ലിd് നൽകി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ 

േ]ാ^;് കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്: 

• യു.എൻ.ജി.എ. െറസ്/74/307/, യുൈണ|ഡ് െറസ്േപാൺസ് 

എൈഗൻ�Æ് േÇാബൽ െഹൽH് െkതE്സ്: േകാ�ാ|ിങ് േകാവിഡ്-

19, ഖ�ിക 4, 15  െസപ്|ംബർ 2020, ഇവിെട ലഭ1മാണ ് -  

https://undocs.org/en/A/RES/74/307.  

 

II. ഐക7രാഷ്<ടസഭ <പസിBീകരിDുF വിവരണIൾ 
(REPORTS PUBLISHED BY UNITED NATIONS) 

വിവരണം രചിh സമിതിയുെട നാമം വ1pമാ&ി, അർNവിരാമHിനു 

(േകാമ) േശഷം തലെ&E് നൽകുക. വിവരണHിൻ◌്െറ സംഖ1യും 

kബാ&|ിനു�ിൽ kപസിNീകരിh തീ{തിയും വ1pമാ&ുക. 

വിവരണം ഓൺൈലനിൽ ലഭ1മാെണdിൽ 'ഇവിെട ലഭ1മാണ'് 

എെ*ഴുതി അതിൻ◌്െറ ലിd് നൽകി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; 

കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്: 
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• ഐക1രാഷ്kടസഭയുെട സാ�Hിക സാമൂഹിക കാര1 വകു^്, 

റിേ^ാർE് ഓഫ് ദി ഇ&േണാമിക് ആൻഡ് േസാഷ1ൽ 

െകൗൺസിൽ ഓൺ ഇ|്സ് 2020 െസഷൻ, എ/75/3 (ഭാഗം 1), (19 

ഓഗ]് 2020), ഇവിെട ലഭ1മാണ് - 

https://digitallibrary.un.org/record/3887572?ln=en.  

 

III. അiാരാ-. വ#വഹാരIളKെട വിധി (JUDGEMENT OF 
INTERNATIONAL CASES) 

വ1വഹാരHിൻ◌്െറ േപര് വ1pമാ&ി, അർNവിരാമം (േകാമ) 

നൽകിയതിന് േശഷം അതിൻ◌്െറ സംഖ1യും േകാടതിയുെട േപരും, 

വിധി പുറെ^ടുവിh വർഷവും നൽകി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; 

കുH്) നൽകി അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്: 

• െനെതർലാൻഡ് േവ��സ് െബൽജിയം, (ser.A/B) No. 70, െപർമെനൻറ് 

േകാർE് ഓഫ് ഇൻറർനാഷണൽ ജ]ിസ്, 1937. 

 

IV. ഉടkടികൾ, കരാറുകൾ (TREATIES/CONVENTIONS) 

ഉട�ടിയിൽ കxികളുെട നാമം നൽകി, അർNവിരാമHിനു (േകാമ) 

േശഷം തലെ&E് വ1pമാ&ുക. ഉട�ടി നിലവിൽ വ* തീ{തിയും, 

ഒ^ം ഔേദ1ാഗിക അവലംബവും നൽകി, പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ േ]ാ^്; 

കുH്) ഇEു അവസാനി^ി&ുക. ഉദാഹരണHിന്: 

• യുൈണ|ഡ് േ]|്സ് ഓഫ് അേമരി&, കാനഡ, െമ®�ിേ&ാ, 

കൺെവൻഷൻ േഫാർ ദി അേവാË̄ൻസ് ഓഫ് ഡബിൾ 

ടാക്േസഷൻ ആൻഡ് ദി kപിെവൻഷൻ ഓഫ് ഫിസ്&ൽ ഇേവഷൻ 
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വിH് െറസ് െപ®Æ് ടു ടാ®�സ് ഓൺ എേ]|്സ്, ഇൻെഹറി|ൻസസ് , 

ആൻഡ് ഗിÌÆ്സ്, 24 നവ�ർ 1978, 32 .U.S.T. 1935.   
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അ,-ായം മൂ2് (CHAPTER THREE) - ചിBCളEം സൂചനകളEം 
(SIGNS & SIGNALS) 

ഒ*ിലധികം േലഖകർ ഉ� സാഹചര1Hിൽ kപഥമേലഖകൻ◌്െറ 

േപരിെനാ^ം "എtാവരും" എ* എഴുതാവു*താണു. ഉദാഹരണHിന്: 

ശർമയും എtാവരും 

 

I. മുകളിൽ (SUPRA) 

ഏെതdിലും രചന േനരെH തെ* ഉNരി&െ^EിEു�് എdിൽ 

പി*ീടു� അവസര�ളിൽ 'മുകളിൽ' എെ*ഴുതിയാൽ മതിയാകും. 

രചയിതാവിൻ◌്െറ അവസാനനാമവും, അർNവിരാമം (േകാമ) 

നൽകിയതിന് േശഷം 'മുകളിൽ' എെ*ഴുതി പൂർണമായി എഴുതിയ 

അവലംബHിൻ◌്െറ സംഖ1 നൽകുക. ഉNരി&െ^ടു* 

ഖ�ികയുെടേയാ േപജിൻെറേയാ സംഖ1 നൽകണെമdിൽ 

െച{ാവു*താണ്. ഉദാഹരണHിന് – 

• പാൽഖിവാല, മുകളിൽ കുറി^് 4, ഖ�ിക 21. 

 

II. കാണുക (SEE) 

ഉNരി&െ^ടു* രചനയിൽ നി�ളുെട വാദം പേരാxമായി മാkതം 

ആണ് വിമർശി&െ^ടു*ത് എdിൽ 'കാണുക' എെ*ഴുതി, രചനയുെട 

അവലംബം നൽകാവു*താണ്. ഉദാഹരണHിന് –  

• കാണുക, എയർ ഇ21 േവ��സ് നർേഗഷ് മിkശ, (1981) 4 SCC 335. 
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III. അവിെടTെ) (IBID) 

െതാEുമുെ* നൽകിയ അവലംബം ആവർHി&ുക ആെണdിൽ 

'അവിെടHെ*' എ*് നൽകാവു*താണ്. ഉNരി&െ^ടു* ഭാഗം 

അെത രചനയുെട േവെറാരു ഭാഗHിൽ ആെണdിൽ അതിനു േശഷം 

ആ ഭാഗം വ1pമാ&ാവു*താണ്. ഉദാഹരണHിന് - 

• എം.ആർ. അനിൽകുമാർ, ഏകാ2തയുെട മ1ൂസിയം 

(ഡി.സി. ബുക് സ്, ഒ*ാം പതി^,് 2019) േപജ് 20. 

• അവിെടHെ*. 

• അവിെടHെ*, േപജ് 29. 

 

IV. കീെഴ (INFRA) 

ഉNരി&െ^ടു* രചന േവെറാരു ഭാഗHിൽ വിശദമായി 

ചർhെച{െ^ടു*ു എdിൽ രചയിതാവിൻ◌്െറ േപരും 'കീെഴ' എ*് 

നൽകിയതിന് േശഷം എkതാമെH അടി&ുറി^ിൽ ആയിരി&ും 

വിശദമായി ചർhെച{െ^ടുക എ*ും വ1pമാ&ാവു*താണ്. 

ഉദാഹരണHിന് -  

l െജയിൻ, കീെഴ, കുറി^്15. 

l െജയിൻ, കീെഴ, കുറി^്15, േപജ് 30. 

 

V. പൂർnവിരാമം (FULL STOP) 

എtാ അവലംബHിൻ◌്െറയും ഒടുവിൽ പൂർ[വിരാമം (ഫുൾ 

േ]ാ^;്കുH്) നൽേക�താണ്.  
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ଅ*ାୟ- ,ଥମ: ଜାତୀୟ ଉ2(NATIONAL SOURCES) 

I. ସ#ି%ଧାନ (CONSTITUTION) 

!ାଥମିକତା / !ବ) / କାଯ+,ସଚୂୀ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 | ଏହାକୁ ଏକ କମା <ାରା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା 
ଉଚିତ ଏବଂ ତା’ପେର ‘ଭାରତର ସCି Dଧାନ, 1950’ େଲଖ Gବା ଉଚିତ୍ | !େତ,କ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ ର େଶଷେର 
ପLୂ+ Mପ ୍ବ,ବହାର କର8 | 

i. )*ାବନା (Preamble) 

ସCି Dଧାନର ଉେNଶକିା ( !ିଆCDଲ୍) ର େଯେକୗଣସି ଅଂଶକୁ ସଚୂାଇବାେବେଳ ‘!ିଆCDଲ୍’ ଶTକୁ ଉେ6ଖ କର8, 
ଏବଂ  ଏକ କମାକୁ ସଫଳ ଭାେବ ବ,ବହାର କର8 | ତା’ପେର ‘ଭାରତର ସCି Dଧାନ, ୧୯୫୦’ ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ 
ଫୁଲ Mପର ବ,ବହାର ଏହ ିକାଯ+, କର8କ ଉଦାହରଣ: 

• !Zାବନା, ଭାରତୀୟ ସCି Dଧାନ, ୧୯୫୦। 
 

ii. ଅନୁେଛଦ (Articles) 
ଦଶ+ାଯାଇଥ Gବା ଆଟ\କିଲ୍ ବା ଅନୁେ]ଦ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ ତାପେର ଆଟ\କିଲ୍ ନଂ କୁ ଅନୁସରଣ 
କରି  କମା ବ,ବହାର କର8 | ତା’ପେର ‘ଭାରତର ସCି Dଧାନ, ୧୯୫୦’ େଲଖ8 | ଉଦାହରଣ: 

ଅନୁେଛଦ ୩୨, ଭାରତୀୟ ସCି Dଧାନ, ୧୯୫୦। 

 

iii. ଅନୁସଚୂୀ (Schedule) 

ଦଶ+ାଯାଇଥ Gବା ଅନୁସଚୂୀ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ ତାପେର ଅନୁସଚୂୀକୁ ଅନୁସରଣ କରି କମା ବ,ବହାର 
କର8 | ତା’ପେର ‘ଭାରତର ସCି Dଧାନ, ୧୯୫୦’ ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

<ିତୀୟ ଅନୁସଚୂୀ, ଭାରତୀୟ ସCି Dଧାନ, ୧୯୫୦। 

ଯଦି ଆପଣaୁ ଏକ କାଯ+,ସଚୂୀେର ନିN\M ଏbିc ଉେ6ଖ କରିବାକୁ ପଡିବ େତେବ ଏbିc ସଂଖ,ା ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ 
ତାʼପେର କମା ବ,ବହାର କର8, ତାʼପେର ଏbିcର ନାମ ଅନୁସରଣ କର8 ଏବଂ କମାର ସଫଳ ବ,ବହାର କର8 | 
ତା'ପେର ‘ଭାରତର ସCି Dଧାନ, ୧୯୫୦ʼ ଉେ6ଖ କରି ଏହା ସମାj କର8 | ଉଦାହରଣ:- 

• mମାa ୧୫, ଯnୁ ଏବଂ ଶାoି, ସjମ ଅନୁସଚୂୀ, ଭାରତୀୟ ସCି Dଧାନ, ୧୯୫୦। 

 

iv. ସା#ି %ଧାନକି ସଂେଶାଧନ (Constitutional Amendment) 

ଯଦି ଆପଣ ଏକ ସାCି Dଧାନିକ ସଂେଶାଧନକୁ ଉେ6ଖ କରିବାକୁ ଚାହ ଁାoି, େତେବ କମା <ାରା ଦଶ+ାଯାଇଥ Gବା 
ବିଭାଗ େଲଖ8 ଏବଂ ତା’ପେର ସଂେଶାଧନ କାଯ+,ର ସଂଖ,ା ଉେ6ଖ କର8 |ଉଦାହରଣ:   
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• ଧାରା ୩୮, ୪୨ତମ ସାCି Dଧାନିକ ସଂେଶାଧନ ଅଧ Gନିୟମ, ୧୯୭୬। 

 

II. ବଧିାନ ଏବଂ ନୟିମ (STATUES AND RULES) 

i. ବଧିାନ (Statute) 

କମା ଏବଂ !ଣୟନ ବଷ+ ପେର ଆvw / ନିୟମ / ବିଲ୍ / ସକ+ୁଲାର୍ / ଅଡ+ର / ର ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ଏହାକୁ କମା 
ଏବଂ େସyନ୍ / ସିଡୁ,ଲ୍ / ନିୟମ / ଆଟ\କିଲ୍ ଅନୁସରଣ କରିବା ଉଚିତ ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ଫୁଲ୍ Mପ ୍
ବ,ବହାର କରିବା ଉଚିତ |ଉଦାହରଣ: 

 ଯଦି ଆପଣaୁ ଭାରତୀୟ ଦz ସଂହତିା, ଧାରା ୩୦୨- ଉେ6ଖ କରିବାକୁ ପଡିବ |  

• ଭାରତୀୟ ଦz ସଂହତିା, ୧୮୬୦, ଧାରା ୩୦୨ | 

ଯଦି ଆପଣaୁ ସିଭିଲ୍ େ!ାସିଜର୍ େକାଡ୍, ଅଡ+ର ୭, ନିୟମ ୧୧ ଦଶ+ାଇବାକୁ ପଡିବ େତେବ ଉଦାହରଣ ଦିଅ8 - 

• ସିଭିଲ େ!ାସିଜର୍ େକାଡ୍+, ୧୯୦୮, ଅଡ+ର୍ ୭ ନିୟମ ୧୧ |  

ଯଦି ତୁେମ ଏକ ଆvw କିC Dା Mାଟୁ,ଟେର ସଂେଶାଧନକୁ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଦବାକୁ ପଡିବ େତେବ Mାଟୁ,ଟ୍ (ସଂେଶାଧନ) 
ଆvwର ନାମ ଉେ6ଖ କର | କମା ବ,ବହାର କର8 | ତାʼପେର ବଷ+ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର ଏବଂ ତାପେର ~ାେକଟ୍ 
େର ତାରିଖ ଦିଅ | ଏହା ପେର ଆଇନର ନିN\M ବିଭାଗକୁ ଅନୁସରଣ କର8 ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦ 
(ଫୁଲ୍ Mପ ୍) ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

• ଦz ସଂହତିା (ସଂେଶାଧନ) ଅଧ Gନିୟମ, ୨୦୧୩, (୩ ଏ!ିଲ ୨୦୧୩) ଧାରା ୭  

ଯଦି ଏହ ିସଂେଶାଧନ ଏକ ନିୟମ ଅଣାଯାଇଥ Gଲା, େତେବ ଏହାକୁ ନିୟମ ଅନୁଯାୟୀ ଦଶ+ାଯିବ - 

•  ଦz ସଂହତିା (ସଂେଶାଧନ) ଅଧ Gନିୟମ, ୨୦୧୩, (୩ ଏ!ିଲ ୨୦୧୩) ଧାରା ୭ (ଅଡ\ନା� �) | 

 

ii. ନୟିମ (Rule) 

!ଣୟନ ବଷ+ ସହତି ନିୟମର ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର କମା ବ,ବହାର କର8 | ଏହାକୁ ନିୟମ ସଂଖ,ା 
ଅନୁସରଣ କରିବା ଜରୁରୀ | ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ଫୁଲ୍ Mପ ୍ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

 

• ଆୟକର ନିୟମ, ୧୯୬୨, ନିୟମ ୫ | 
 

III. ମାମଲା/ ଅଡ<ର୍ ଏବଂ ଅନ? ନ?ାୟିକ ଦ*ାବଜି (CASE/ORDERS AND OTHER JUDICIAL 
DOCUMENTS) 

i. ନ?ାୟାଳୟର ମାମଲା (Court Cases)  
ଯଦି ଆପଣ େକାଟ+ େକସ ୍/ ଆେଦଶ କିC Dା ଅନ,ାନ, ଅଦାଲତର ଦZାବିଜକୁ ଉେ6ଖ କରିବାକୁ ଚାହ ଁାoି, େତେବ 
ମାମଲା ଆର�େର ଦଶ+ାଯାଇଥ Gବା ସାC Dାଦିକa ନିକଟେର ଉେ6ଖ କରାଯାଇଥାଏ, ଏବଂ ଆେବଦନକାରୀ / 
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ଅଭିେଯାଗକାରୀaୁ ଉ�ରଦାତା / ଅଭିଯ�ୁaଠାରୁ ପଥୃକ କରିବା ପାଇ ଁ‘ବନାମʼ ଶTର ବ,ବହାର କରାଯାଏ | େକସ ୍
ନାମ ପେର କମା ବ,ବହାର କର8 ଏବଂ ତାପେର ଅନୁେ]ଦ / ପ�ୃ �ା ନଂ େଲଖ8 | (~ାେକଟ୍ ଭିତେର) େଯଉଠଁାରୁ 
ମତାମତ ଦିଆଯାଇଛି େସଠାରୁ ଉnୃତ ମାମଲାକୁ ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର ସରକାରୀ ଉ�ି ବିଷୟେର ଉେ6ଖ 
କର8| ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦର  ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

• େମାନାେକା ଗା)ୀ ବନାମ ୟୁନିଅନ୍ ଅଫ୍ ଇzିଆ, (ପାର ନଂ ୩୪), AIR ୧୯୭୮ SC ୫୯୭।  
• େରାହତି ଶମ+ା ବନାମ ମ�!େଦଶ ରାଜ,, ମ�!େଦଶ ଉ� ନ,ାୟାଳୟ, (ପ�ୃ �ା ନଂ ୧୨) ଅସମଥ\ତ 

(unreported)  
• ଶମନାଦ୍ ବଶୀର୍ ବନାମ ୟୁନିଅନ୍ ଅଫ୍ ଇzିଆ, ଦି6ୀ ଉ� ନ,ାୟାଳୟ, ( ପାରା ନଂ ୭), W.P.(C) 

୪୬୭୬/୨୦୧୪ (ବିଚାରାଧୀନ)  
 

ii. ନ?ାୟାଧBକରଣ ମାମଲା (Tribunal Cases)  

ନିC �ଲିଖ Gତ ଭାବେର ଦଶ+ାଯିବାକୁ ଥ Gବା �ିବୁ,ନାଲର ନି��ି- ଆେବଦନକାରୀ / ଅଭିେଯାଗକାରୀaୁ ଉ�ରଦାତା / 
ଅଭିଯ�ୁaଠାରୁ ପଥୃକ କରିବା ପାଇ ଁ ‘ବନାମʼ ବ,ବହାର କରି ଉnୃତ ସାC Dାଦିକେର ମାମଲାର ଆର�େର 
େଦଖାଯାଉଥ Gବା ମାମଲା ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | େକସ ୍ନାମ ପେର କମା ବ,ବହାର କର8 ଏବଂ ତାପେର ଅନୁେ]ଦ 
/ ପ�ୃ �ା ନଂ େଲଖ8 | (~ାେକଟ୍ ମ�େର) ଉnୃତ ମାମଲାର େଯଉଠଁାରୁ ମତାମତ ଦିଆଯାଇଛି | ତାʼପେର ~ାେକଟ୍ 
ମ�େର ବିବାଦର !କୃତି ପେର �ିବୁ,ନାଲର ନାମ ଏବଂ �ିବୁ,ନାଲର �ାନ େଲଖ | ତାʼପେର ଅଫିସିଆଲ୍ 
ସାଇେଟସନ୍ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର (ଯଦି ସାଇେଟସନ୍ ଉପଲ� ନାହି ଁେତେବ ଅଡ+ରର ତାରିଖ ଉେ6ଖ କର) | 
ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ଫୁଲ୍ Mପ ୍ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ �ରୁପ- 

 

• ଏyେପାଟ+ ଇେ ାଟ୍+ ବ,ାa ଅଫ୍ ଇzିଆ ବନାମ ରିେଜାଲୁ,ସନ୍ !େଫସନାଲ୍ JEKPL !ାଇେଭଟ 
ଲିମିେଟଡ୍, (ପ�ୃ �ା ନଂ ୧୫) ନ,ାସନାଲ କ ାନୀ ଆଇନ ଆପିଲ୍ �ିବୁ,ନାଲ୍, ନୂଆଦି6ୀ, (ଇ� �ଲେଭ�ି �) ନCDର 
୩୦୪ ର ୨୦୧୭ | 

 

IV. ପ*ୁକ ଏବଂ ପଯ<?ାୟିକ ସାମFୀ (BOOKS AND PERIODICAL MATERIALS) 

i. ପ*ୁକ (Books) 
ଯଦି ଆପଣ ଏକ ପZୁକ ଉେ6ଖ କରିବାକୁ ଚାହ ଁାoି େତେବ େଲଖକ ଏବଂ ବହରି ନାମ ମ�େର କମା ବ,ବହାର କରି 
େଲଖକ (ମାନa) ଏବଂ ବହରି ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର !କାଶକa ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ତା'ପେର ବହରି 
ସଂ¥ରଣ ଏବଂ !କାଶନ ବଷ+, ଯଦି ଦିଆଯାଇଛି େତେବ, (~ାେକଟ୍ ମ�େର) କମା ବ,ବହାର କରି େସମାନaୁ ପଥୃକ 
କର8 | େପଜ ୍ନCDର ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦର ବ,ବହାର କର8 | 

• ଆଇ ପି େମ¦ି �, !ଶାସନିକ ଆଇନ(Administrative Law) (ଇMନ+ ବୁକ ୍କ ାନୀ, ନବମ ସଂ¥ରଣ), ପ�ୃ �ା 
ନଂ ୧୩୩ | 
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ii. ଇ-ପ*ୁକ (E- Books) 

ବହରି େଲଖକ ଏବଂ ନାମ ମ�େର କମା ବ,ବହାର କରି େଲଖକ ଏବଂ ବହରି ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର 
!କାଶକa ନାମ, ବହରି ସଂ¥ରଣ ଏବଂ କମା ବ,ବହାର କରି େସମାନaୁ ପଥୃକ କରିବାର ସହତି ବଷ+ ବିଷୟେର 
ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର ଏଠାେର ଉପଲ� ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 (ଇ-ବୁକ୍ ସହତି ଲିa୍ କପି କର8) | ଏବଂ 
ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦ ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

• ରବି­ ଭମ+ା, ଗା)ୀ: ଶଶି ୁଏବଂ ଆର� ପାଇ ଁଏକ ଜୀବନୀ, ନବଜୀବନ !କାଶନ ଗହୃ, !ଥମ ସଂ¥ରଣ 
୨୦୦୧, ଏଠାେର ଉପଲ�-  
https://www.mkgandhi.org/beginnersbio/beginnersbio.htm. 

 

V. ଖବରକାଗଜ / ପJକିା ଆଟMକଲ୍ି / ରିେପାଟ<ସ ୍(NEWSPAPER/MAGAZINES’ 
ARTICLES/REPORTS) 

େଲଖକa ନାମ ଏବଂ !ବ) / ରିେପାଟ+ର ନାମ ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ େଲଖକa ନାମ ଏବଂ !ବ) / ରିେପାଟ+ର 
ନାମ ପଥୃକ କରିବା ପାଇ ଁକମାର ବ,ବହାର କର8 | ତାʼପେର ଖବରକାଗଜ / ପ®ିକାର ମାଲିକa ନାମ ଉେ6ଖ 
କର8 |ଏହାକୁ ଏକ କମା <ାରା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚିତ୍ | ~ାେକଟ୍ ଭିତେର ଥ Gବା ପ�ୃ �ାକୁ ଉେ6ଖ କର8 | 
ତାʼପେର ବଷ+ ସହତି ଭଲୁ,ମ ୍ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର | ତାʼପେର ଏଠାେର ଉପଲ� ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 
(ଅନଲାଇନ୍ ଉପଲ� େହେଲ ଲିa୍ କପି କର8) ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦ ବ,ବହାର କର8 | 

 

i. ଖବରକାଗଜ ଆଟMକଲ୍ି (Newspaper Articles) 
ନିC �ଲିଖ Gତ ଢ଼°େର ଖବରକାଗଜ !ବ)ଗଡ଼ିୁକୁ ଦଶ+ା8- 

• େ!ସ ୍�M ଅଫ୍ ଇzିଆ, େଦ²ନିକ ମାମଲା େମ ୮ ସnୁା ୪.୪ ଲ³ ଛୁଇପଁାେର, ଆଇଆଇଟି ମେଡଲ, ଦ ହି́ ୁ 
(ପ�ୃ �ା ନଂ ୧), ୨୭ ଏ!ିଲ୍ ୨୦୨୧  
 

ii. ରିେପାଟ< (Reports) 
ନିC �ଲିଖ Gତ ଢ଼°େର ରିେପାଟ+ଗଡିୁକ ଦଶ+ା8- 

• NCRB, mାଇମସ୍ ୍ଇନ୍ ଇzିଆ ୨୦୧୯, ଗହୃ ମµଣାଳୟ, ଭାରତ, (ପ�ୃ �ା ନଂ ୪୦୩) ଏଠାେର ଉପଲ�- 

            https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf. 

 

iii. ପJକିା ଆଟMକଲ୍ି (Magazine’s Article) 

ନିC �ଲିଖ Gତ ପnତିେର ପ®ିକାର !ବ)ଗଡିୁକ ଉେ6ଖ କର8- 
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• ସୀତାନସ ୁ�ାଇ,ଁ LIC ର ମଲୂ, କ’ଣ, ଇzିଆ ଟୁେଡ, (ପ�ୃ �ା ନଂ ୧୬), ବଷ+ ୩୫, ଭଲୁ,ମ ୍.୧୬, 
୧୮-୨୪ ମା�+ ୨୦୨୧   

 

iv. ଜନ<ାଲ୍ ଆଟMକଲ୍ି (Journal Article) 
େଲଖକ (ମାନa) a ନାମ ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ ପେର କମା ଏବଂ ଆଟ\କିଲର ନାମ ପେର ~ାେକଟ୍ ମ�େର ନାମ 
ଏବଂ ପେର ପ�ୃ �ା ସଂଖ,ା ଉେ6ଖ କର8 | ପ®ିକାର ଭଲୁ,ମ ୍ଉେ6ଖ କର8 | ଏହାକୁ କମା ଏବଂ ବଷ+ ଅନୁସରଣ 
କରିବା ଉଚିତ୍ (ଉପଲ� ଥ Gେଲ ତାରିଖ ମ� ଉେ6ଖ କର8) ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦ ବ,ବହାର 
କର8 | ଉଦାହରଣ: 

• େବଲା ଭାଟିଆ, ବିଚାରର ବିଚାର(Judging the Judgement), ଅଥ+େନ²ତିକ ଏବଂ ରାଜେନ²ତିକ ସାjାହକି 
(ପ�ୃ �ା ନଂ ୧୪-୧୬), ଭଲୁ,ମ.୍୪୬, ଜଲୁାଇ  

 

v. କାଯ<? ଫO< (Working Paper) 
କମା ବ,ବହାର କରି େଲଖକa ନାମ ଏବଂ !ବ)ର ନାମକୁ ପଥୃକ କର8 | ତାʼପେର ଖବରକାଗଜ / ପ®ିକାର 
ମାଲିକa ନାମ ଉେ6ଖ କର | ଏହାକୁ କମା <ାରା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚିତ୍ | ତାʼପେର ପ�ୃ �ା ନଂ। ~ାେକଟ୍ 
ଭିତେର ଏବଂ ତାʼପେର ~ାେକଟ୍ ଭିତରୁ କାମ କରୁଥ Gବା କାଗଜ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର | ତାʼପେର ~ାେକଟ୍ ମ�େର 
କମା <ାରା ତାରିଖ ଉେ6ଖ କର8 | ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ଫୁଲ୍ Mପ ୍ବ,ବହାର କର8 ଉଦାହରଣ �ରୂପ- 

• ଏସ ୍ ନାଜରୁଲ ଇସଲାମ, େହାଇ ୱାଇ ଜ,ାକି େଚ°, mିMିନ୍ ଏ¦ି ¹. େହºାସନ୍, ନିେକାଲ ହb, ହେିରାସି 
କାୱାମରୁା, ଏବଂ ମାେସ+େଲା ଲାେ»¼ର୍, େକ+ନ୍ଥ ୍ଇଭେସ+ନ୍ ଏବଂ ଆେଲy ଜ½ୁାa ଇନପଟ୍ୁ ସହତି COVID 
ରଣନୀତିର ଭିÁତା: ନିL+ୟକାରୀ ଏବଂ ଶ³ିା, ଅଥ+େନ²ତିକ ଏବଂ ସାମାଜକି ବ,ାପାର ବିଭାଗ, ଜାତିସଂଘ, 
(ପ�ୃ �ା ନଂ ୨୬), ୧୭୨ (ନେଭCDର ୨୦୨୦)   

 

vi. ଅନଲାଇନ ଆଟMକଲ୍ି (Online Article) 
େଲଖକ (ମାନa) a ନାମ ଉେ6ଖ କର8, ଯଦି ଦିଆଯାଇନଥାଏ େତେବ, Ã ¼ାଟଫମ+ର ନାମ େଯାଡ8 (େୱବସାଇଟ୍ 
ନାମ ଇତ,ାଦି) ତାପେର କମା ବ,ବହାର କର8 | ଏହାକୁ ଆଟ\କିଲ୍ / ଖବରକାଗଜ !ବ)ର ନାମ ଅନୁସରଣ କରିବା 
ଉଚିତ୍ | !ବ)ର ନାମ ପେର କମା ବ,ବହାର କର8 | େୱବସାଇଟ୍ / ଖବରକାଗଜ / ପ®ିକାର ନାମ ଉେ6ଖ କର8 
| ଏହାକୁ କମା ଏବଂ ପେର ~ାେକଟ୍ େର !କାଶନର ତାରିଖ ଅନୁସରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ | ଏହ ିଉେ6ଖ ପେର ‘ଏଠାେର 
ଉପଲ�ʼ ଏବଂ ଲିa୍ କପି କର8 ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦ ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

• ଲିଆ ଭଗ\ସ,୍ ବିଚି® ଜାମିନର ଧାରା(The Trend of Bizarre Bail Conditions), ଲାଇଭ୍ 
େଲା, (୨ ମଇ ୨୦୨୧), ଏଠାେର ଉପଲ�- https://www.livelaw.in/columns/trend-of-
bizarre-bail-conditions-173453 
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vii. PQଗ ୍ଆଟMକଲ୍ି (Blog Article) 
େଲଖକa ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ନାମ ବ,ବହାର ପେର କମା, ତା'ପେର !ବ)ର ନାମ େଲଖା8 ଏବଂ ତାʼପେର 
ପଣୁଥିେର କମା ବ,ବହାର କର8 | ~ାେକଟ୍ େର !କାଶନ ତାରିଖ ପେର Ä ¼ଗ ୍ର ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର 
ଏଠାେର ଉପଲ� ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ Ä ¼ଗ ୍ଆଟ\କିଲର ଲିa୍ କପି କର8 ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର 
ପLୂ+େଛଦ ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ:  

• ନ´ନିୀ ଗାଗ୍+, ୧୬୪ (୫A) Cr.P.C, ର !େୟାଗକୁ ବିÅବ,ାପୀ କରିବା, େଦାଷର !ମାଣ (୧୨ ମଇ ୨୦୨୧), 
ଏଠାେର ଉପଲ�- https://theproofofguilt.blogspot.com/2021/05/guest-post-
universalising-application.html.  
 

VI. ଆଇନ୍ )ଣୟନ ଓ ଅଫିସିଆଲ୍ ସ#%Sୀୟ )Tୟିା (LEGISLATIVE AND OFFICIAL 
PROCEEDINGS) 

େଯଉ ଁବିତକ+ ଚାଲିଥ Gଲା େସହ ିଘରର ନାମ ସହତି ବିତକ+ର ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର ଏକ କମା ବ,ବହାର 
କର8 | େଯଉ ଁ !ସ°େର ବିତକ+ ଚାଲିଥ Gଲା େସହ ି !ସ°ର ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ଏହାକୁ କମା ଏବଂ ପେର 
ଅଧ Gେବଶନ ସଂଖ,ା ଅନୁସରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ | ନା ପେର କମା ବ,ବହାର କର8 | ଅଧ Gେବଶନ ଏବଂ ତାପେର 
~ାେକଟ୍ ମ�େର ତାରିଖ ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର ‘ଏଠାେର ଉପଲ�ʼ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ ଅନଲାଇନ୍ 
ଉପଲ� େହେଲ ଲିa୍ କପି କର8 ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦ ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

• ମହୁଆ େମାଇ®ାa (୧୯ ମା�+ ୨୦୨୦) <ାରା େଲାକସଭାେର ଜନସାଧାରଣa ଗରୁୁÆପLୂ+ ବିଷୟଗଡ଼ିୁକ, 
ଏଠାେର ଉପଲ�- 
https://loksabhatv.nic.in/speeches?title=mahua+&field_date_value%5Bmin%5
D%5Bdate%5D=&field_date_value%5Bmax%5D%5Bdate%5D=&field_loksab
ha_year_tid=131.  
 

VII. େ)ସ ବUିVି (PRESS RELEASE) 

େ!ସ ବିÇjିର ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର କମା ବ,ବହାର କର8 | ଏହା ଅନୁ� �ାନର ନାମ ଅନୁସରଣ କରିବା 
ଉଚିତ ଯାହା େ!ସ ବିÇjି ଜାରି କରିଛି ଏହାକୁ କମା ଏବଂ ପେର େ!ସ ୍ରିଲିଜ ୍ତାରିଖ ଅନୁସରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ | 
ତାʼପେର ‘ଏଠାେର ଉପଲ�ʼ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ ଲିa୍ କପି କର8 |  

ଉଦାହରଣ: 

• ନାଗା େଗା� �ୀ ସହତି ଅÈବିରତି ଚୁ�ିନାମା, ଭାରତର PIB ସରକାର, (୧୨ ଏ!ିଲ ୨୦୨୧), ଏଠାେର 
ଉପଲ�-
https://www.mha.gov.in/sites/default/files/NagaCeasefireagreementsextende
d_12042021.pdf. 
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ଅ"ାୟ-%ତିୀୟ: ଆ+ଜ-ାତୀୟ ଉ0 ସମହୂ (INTERNATIONAL SOURCES) 

 

I. ମିଳିତ ଜାତସିଂଘର )*ାବ ସମହୂ (RESOLUTION OF UNITED NATIONS) 

େରେଜାଲୁସନ ପାସ ୍ କରିଥ Gବା ସଂ�ାର ନାମ ସହତି େରେଜାଲୁସନ ନCDର ଉେ6ଖ କର8 | ଏହାକୁ କମା ଏବଂ 
େରେଜାଲୁସନର ନାମ ଅନୁସରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ | ତାʼପେର କମା ବ,ବହାର କର8 | ତାʼପେର େରେଜାଲୁସନର 
ପାରାÊାଫ୍ ନଂ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର | ଏହାକୁ କମା ଏବଂ ରିେଜାଲୁ,ସନ୍ ର ତାରିଖ ଅନୁସରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ | 
ତାʼପେର ‘ଏଠାେର ଉପଲ�ʼ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ ଲିa୍ କପି କର8, ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର 
ପLୂ+େଛଦ ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

• UNGA Res / ୭୪/୩୦୭, ବିÅ �ା�, ସମସ,ା ବିରୁnେର ମିଳିତ !ତିmିୟା | : COVID-19 ସହତି 
ମକୁାବିଲା, ପାରା ନଂ ୪, ୧୫ େସେÃwC Dର ୨୦୨୦, ଏଠାେର ଉପଲ�- 
https://undocs.org/en/A/RES/74/307.  

 

II. ଜାତସିଂଘର ରିେପାଟ< ସମହୂ (UN REPORTS) 

ରିେପାଟ+ !Zୁତ କରିଥ Gବା ଅ° / କମିଟି / କମିଶନ ଇତ,ାଦି ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 | ରିେପାଟ+ର ଆଖ,ା ଉେ6ଖ 
କର8 | ~ାେକଟ୍ ମ�େର ତାରିଖ ପେର ରିେପାଟ+ ନCDର ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର ‘ଏଠାେର ଉପଲ�ʼ ବିଷୟେର 
ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ ଲିa୍ କପି କର8, ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦ ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

• ଜାତିସଂଘର ଅଥ+େନ²ତିକ ଏବଂ ସାମାଜକି ପରିଷଦ, ଏହାର ୨୦୨୦ ଅଧ Gେବଶନେର ଅଥ+େନ²ତିକ ଏବଂ 
ସାମାଜକି ପରିଷଦର ରିେପାଟ+, A / ୭୫/୩ (ଭାଗ I), (୧୯ ଅଗM ୨୦୨୦), ଏଠାେର ଉପଲ�-  
https://digitallibrary.un.org/record/3887572?ln=en.  
 

III. ଆZଜ<ାତୀୟ ମକOମା ଆଇନ୍ (INTERNATIONAL CASE LAWS) 

ମାମଲାର ନାମ ଉେ6ଖ କର8 | ତାʼପେର କମା ବ,ବହାର କର8 | େକାଟ+ ଏବଂ ତାʼପେର ବଷ+ ସହତି େକସ ୍ନCDର 
ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦ ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

• େନଦରଲ,ାz ବନାମ େବଲଜୟିମ, (ser.A / B) ନCDର ୭୦, ଆoଜ+ାତୀୟ ନ,ାୟାଳୟର �ାୟୀ େକାଟ+, 
୧୯୩୭ | 
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IV. ସS/ିସେ\ଳନ (TREATIES AND CONVENTIONS) 

ଚୁ�ିେର ଥ Gବା ପ³ଗଡିୁକ ବିଷୟେର ଉେ6ଖ କର8 | କମା ବ,ବହାର କର8 | ଚୁ�ିନାମାର ଆଖ,ା ଉେ6ଖ 
କର8 | ଚୁ�ିନାମାର ତାରିଖ ଉେ6ଖ କର8 ଏବଂ ଏହାର ଉେ6ଖ ପେର ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦ 
ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ: 

• ଯ�ୁରାMÍ, କାନାଡା ଏବଂ େମyିେକା, <ିଗଣୁ ଟିକସରୁ ଦୂେରଇ ରହବିା ଏବଂ ଇେMଟ୍ ଉପେର ଟିକସକୁ 
ସÎାନ େଦବା ସହତି ଆଥ\କ ପଳାୟନକୁ େରାକିବା ପାଇ ଁସÎିଳନୀ, ୨୪ ନେଭCDର ୧୯୭୮, ୩୨ U.S.T. 
୧୯୩୫ | 
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ଅ"ାୟ – ତୃତୀୟ: ଚ8ି ଏବଂ ସେ=ତମାନ (SIGNS AND SIGNALS) 

ଯଦି ଏକ ଉÏ ଏକରୁ ଅଧ Gକ େଲଖକa ନାମ ଧାରଣ କେର, େତେବ ଆପଣ !ଥେମ େଲଖକa ନାମ 
ଉେ6ଖ କରି ତାପେର "ଇତ,ାଦି" େଲଖ G ଏକ ଉnୃତି (citation) େଲଖ Gପାରିେବ | 

ନିC �ଲିଖ Gତ ଉପାୟେର ଚିÐ ଏବଂ !ତୀକଗଡିୁକ !ଦଶ+ନ କର8- 

 

I. ସ)ୁା (SUPRA) 

େଯେତେବେଳ ଏକ କ�+ୃ ପ³ ପବୂ+ରୁ ସ Lୂ+ ଭାବେର ଉେ6ଖ କରାଯାଇଛି, “ସ!ୁା” ଫମ+ ବ,ବହାର 
େହାଇପାେର | “ସ!ୁା” ଫମ+ ସାଧାରଣତ କାଯ+,ର େଲଖକa େଶଷ ନାମକୁ େନଇ ଗଠତି, ତା’ପେର କମା 
ଏବଂ “ସ!ୁା” ଶTଟି ପବୂ+ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ ସଂଖ,ା <ାରା ଗଠତି | ନିN\M ସାମÊୀକୁ ସଚୂାଇବା ପାଇ ଁଭଲୁ,ମ,୍ 
ପାରାÊାଫ୍, ବିଭାଗ କିC Dା ପ�ୃ �ା ସଂଖ,ାଗଡ଼ିୁକ େଯାଗ କରାଯାଇପାେର | ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ଫୁଲ୍ 
Mପ ୍ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ �ରୁପ- 

• ଆଇ ପି େମ¦ି �, ସ!ୁା େନାଟ୍ ୭ |  

 

II. େଦଖ] (SEE) 

“େଦଖ8” ବ,ବହୃତ ହୁଏ େଯେତେବେଳ !Zାବଟି ଦଶ+ାଯାଇଥ Gବା କ�+ୃ ପ³a <ାରା ସିଧାସଳଖ ଭାବେର 
ଦଶ+ାଯାଇ ନଥାଏ କି8 ଏହାଠାରୁ ସିଧାସଳଖ ଅନୁସରଣ କରାଯାଏ | ଉ6ିଖ Gତ !ାଧ Gକରଣ ÑM ଭାବେର କିC Dା 
ଏକ ଆଇନଗତ ମତେର ଡିvwା ଆକାରେର ଏହ ି!Zାବକୁ ÑM ଭାବେର ସମଥ+ନ କେର | ଉ6ିଖ Gତ କ�+ୃ ପ³ 
ଏବଂ ଏହାକୁ ସମଥ+ନ କରୁଥ Gବା !Zାବ ମ�େର ଏକ ଅବଧ ପଦେ³ପ ଅଛି | ଏବଂ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର 
ଫୁଲ୍ Mପ ୍ବ,ବହାର କର8 | ଉଦାହରଣ �ରୁପ- 

• ଏୟାର ଇzିଆ ବନାମ ନଗ+ୀଶ ମୀଜ+ା, (୧୯୮୧) ୪ SCC ୩୩୫ େଦଖ8 | 

 

III. ଆଇବଡ୍ି (IBID) 

ଆଇବିଡ୍ ଏକ ତୁରo ପବୂ+ କ�+ୃ ପ³aୁ ସଚୂାଇବା ପାଇ ଁବ,ବହୃତ !mିୟା, ଠକ୍ି େଯପରି ଏହା ଦଶ+ାଯାଇଛି, କିC Dା ଏକ 
ଭିÁ ପ�ୃ �ା ନCDରେର | !ଥମ େ³®େର, େକବଳ ‘ଆଇବିଡ୍’ ଶT ବ,ବହୃତ ହୁଏ, କି8 ପରବ�+ୀ େ³®େର, 
‘ଆଇବିଡ୍’ ଅନୁସରଣ କରି ଏକ ଭିÁ ପ�ୃ �ା ନCDର ଦଶ+ାଯାଇଥାଏ, ‘at’ ଶT ଏବଂ ସ �ୃ ପ�ୃ �ା ସଂଖ,ା ସହତି ଏବଂ 
ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ େଶଷେର ପLୂ+େଛଦ ବ,ବହାର କରାଯାଏ | 

ଉଦାହରଣ: !ଥମ ମାମଲା ପାଇ ଁଆେମ ଏହାକୁ ଉେ6ଖ କରିପାରିବା: 
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•  ପି.ସି. ମାେକ+zା, ଆବ\େ�ସନ୍ ଆz କ�ି �ଲିଏସନ୍ ସCD)ୀୟ ଆଇନ, ୯୮ (ଷ�� ସଂ¥ରଣ, ୨୦୦୬)  
• ଆଇବିଡ୍ (Ibid) 

ପରବ�+ୀ ମାମଲା ପାଇ,ଁ ଆେମ ଏହାକୁ ଉେ6ଖ କରିପାରିବା: - 

• ପି.ସି. ମାେକ+zା, ଆବ\େ�ସନ୍ ଆz କ�ି �ଲିଏସନ୍ ସCD)ୀୟ ଆଇନ, ୯୮ (ଷ�� ସଂ¥ରଣ, ୨୦୦୬) 
• ଆଇବିଡ୍ ପ�ୃ �ା  ସାଂଖ, ୩   

 

IV. ଇନ)ା (INFRA) 

ଇନÒା ଅଥ+ େହଉଛି “ତେଳ”, “ଅn+େର” କିC Dା “ନିC �େର” ଏବଂ ଏହା େଶାଟ+ହ,ାzର !ତୀକ ଯାହା ସଚୂୀତ କରାଏ 
େଯ ଦଶ+ାଯାଇଥ Gବା !ାଧ Gକରଣକୁ ଡକୁ,େମbେର ପେର ଆେଲାଚନା କରାଯିବ କିC Dା ଆେଲାଚନା କରାଯିବାର 
କାଯ+,mମ ରହଛିି | ବ,ବହାର ଦୃMିରୁ ଏହା ସ!ୁା ସହତି ସିଧାସଳଖ ଭିÁ ଅେଟ | ଉଦାହରଣ: 

• ଆଇ ପି େମ¦ି �, ଇନÒା େନାଟ୍ ୬ | 

 

ଯଦି ଆପଣ ସମାନ ବହରି ବିଭିÁ ପ�ୃ �ା ସଂଖ,ା ଉେ6ଖ କରିବାକୁ ଚାହ ଁାoି, େତେବ ନିC �ଲିଖ Gତ ଫମ+ାଟେର ଉେ6ଖ 
େହବ: 

• ଆଇ ପି େମ¦ି �, ଇନÒା େନାଟ୍ ୬, ପ�ୃ �ା ସାଂଖ, ୧୦  

 

V. ପୂ̂ <େଛଦ (FULL STOP)  

!େତ,କ ଫୁଟ୍ େନାଟ୍ ପେର ଫୁଲ୍ Mପ ୍ବ,ବହାର କରିବା ସବୁଠାରୁ ଗରୁୁÆପLୂ+ | 



 

1 | P a g e  
 

1 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ಕನ#ಡ ಉ'ೆ)ೕಖ,ಾ .ೈ0 
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ಅ&ಾ(ಯ ಒಂದು : 0ಾ12ೕಯ ಮೂಲಗಳ9 (NATIONAL SOURCES) 

!ಾ#$ೕಯ ಮೂಲಗಳನು/ ಉ1ೆ3ೕ4ಸಲು ಈ 7ೈ9ಯನು/ ಅನುಸ;<: 

I. ಸಂ7"ಾನ (CONSTITUTION) 

ಪ?@ಾAವCೆ, ಅನುEೆFೕದಗಳH ಮತುA ಅನು@ೋJಗಳನು/ ಬ!ೆL;. ಅದರ ನಂತರ ಒಂದು ಅಲQR!ಾಮ (,) ವನು/ 

UೊಟುW, “Yಾರತದ ಸಂRZಾನ, ೧೯೫೦” ಎಂದು ಬ!ೆL;. ಅabಪQcಯ ನಂತರ ಪdಣfR!ಾಮವನು/ Uೊa. 

 

i. ಪ:;ಾ<ವ>ೆ (Preamble) 

ಪ?@ಾAವCೆಯ gಾವhiೇ Yಾಗದ93 ಉ1ೆ3ೕ4ಸುjಾಗ, “ಪ?@ಾAವCೆ” ಎಂದು ಬ!ೆದು, ಅಲQR!ಾಮವನು/ UೊಟುW, 

“Yಾರತದ ಸಂRZಾನ, ೧೯೫೦” ಎಂದು ಬ!ೆದು, ಪdಣf R!ಾಮವನು/ Uೊa. ಉiಾಹರlೆmಾn – 

• ಪ?@ಾAವCೆ, Yಾರತದ ಸಂRZಾನ, ೧೯೫೦. 

 

ii. ಅನು@ೆAೕದ (Article) 

ಅನುEೆFೕದದ ಸಂpೆqಯನು/ ಬ!ೆದು, “ಅನುEೆFೕದ” ಎಂದು ಬ!ೆದು, ಅಲQR!ಾಮವನು/ rೕa, “Yಾರತದ 

ಸಂRZಾನ, ೧೯೫೦” ಎಂದು ಬ!ೆL;. ಉiಾಹರlೆmಾn –  

• ೩೨Cೇ ಅನುEೆFೕದCೆ, Yಾರತದ ಸಂRZಾನ, ೧೯೫೦. 

 

iii. ಅನುಸೂB (Schedule) 

ಅನುಸೂJಯ ಸಂpೆqಯನು/ ಬ!ೆದು, “ಅನುಸೂJ” ಎಂದು ಬ!ೆದು, ಅಲQ R!ಾಮವನು/ rೕa, “Yಾರತದ 

ಸಂRZಾನ, ೧೯೫೦” ಎಂದು ಬ!ೆL;. ಉiಾಹರlೆmಾn –  

• ಎರಡCೆಯ ಅನುಸೂJ, Yಾರತದ ಸಂRZಾನ, ೧೯೫೦. 

ಅನುಸೂJಗಳ gಾವhiಾದರೂ ಒಂದು ನಮೂದನು/ ಉ1ೆ3ೕ4ಸvೇUಾದ!ೆ, ನಮೂದು ಸಂpೆqಯನು/ ಬ!ೆದು, 

ಅಲQR!ಾಮವನು/ rೕa, ನಮೂದು wೆಸರನು/ ಬ!ೆದು, ಅನುಸೂJಯನು/ ಬ!ೆದು, “Yಾರತದ ಸಂRZಾನ, 

೧೯೫೦” ಎಂದು ಬ!ೆL;. ಉiಾಹರlೆmಾn- 
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• ೧೫Cೇ ನಮೂದು, ಯುದy ಮತುA 7ಾಂz, ಏಳCೆಯ ಅನುಸೂJ, Yಾರತದ ಸಂRZಾನ, 

೧೯೫೦. 

 

iv. ಸಂ7"ಾನದ CದುDಪE (Constitutional Amendment) 

ಸಂRZಾನದ zದು|ಪaಯನು/ ಉ1ೆ3ೕ4ಸvೇUಾದ!ೆ, ಅನುEೆFೕದವನು/ ಬ!ೆದು, ಅಲQR!ಾಮವನು/ UೊಟುW, 

zದು|ಪaಯ ಅ}rಯಮದ ಸಂpೆqಯನು/ ಬ!ೆದು, “ಸಂRZಾನದ zದು|ಪa ಅ}rಯಮ” ಎಂದು ಬ!ೆದು, 

zದು|ಪaಯ ಇಸRಯನು/ ಬ!ೆL;. ಉiಾಹರlೆmಾn – 

• ೩೮Cೇ ಅನುEೆFೕದ, ೪೨Cೇ ಸಂRZಾನದ zದು|ಪa ಅ}rಯಮ, ೧೯೭೬. 

 

II. Fಾಸನಗಳ5 ಮತು< Hಯಮಗಳ5 (STATUTE AND RULES) 

i. Fಾಸನ (Statute) 

UಾLiೆ/rಯಮಗಳH/RZೇಯಕ/ಸು�ೊAೕ1ೆ/ಆiೇಶ/wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<, ಅಲQR!ಾಮ ಮತುA 

�ಾ;mೊಂಡ ಇಸRಯನು/ ಬ!ೆL;. ಇದನು/ ಅಲQR!ಾಮ ಮತುA RYಾಗ/jೇ�ಾಪbW/rಯಮ/1ೇಖನ 

ಅನುಸ;ಸvೇಕು ಮತುA ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮವನು/ ಬಳಸvೇಕು. ಉiಾಹರlೆmೆ, rೕವh 

Yಾರzೕಯ ದಂಡ ಸಂ��ೆಯನು/ ಉ1ೆ3ೕ4ಸvೇUಾದ!ೆ, @ೆ�� ೩೦೨- 

• Yಾರzೕಯ ದಂಡ ಸಂ��ೆ, ೧೮೬೦, RYಾಗ ೩೦೨. 

rೕವh <R� ಪ?�?gಾ ಸಂ��ೆ, ಆiೇಶ ೭, ರೂ� ೧೧ ಅನು/ ಉ1ೆ3ೕ4ಸvೇUಾದ!ೆ ಉiಾಹರlೆ - 

• <R� ಪ?�?gಾ ಸಂ��ೆ, ೧೯೦೮, ಆiೇಶ ೭ rಯಮ ೧೧. 

ಒಂದು Uಾ�| ಅಥjಾ 7ಾಸನದ zದು|ಪamೆ rೕವh ಅabಪQc rೕಡvೇUಾದ!ೆ 7ಾಸನ (zದು|ಪa) UಾLiೆಯ 

wೆಸರನು/ ನಮೂ�<. ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. ನಂತರ ಆವರಣiೊಳmೆ   ವಷf ಮತುA ನಂತರ �Cಾಂಕವನು/ 

ನಮೂ�<. ನಂತರ UಾLiೆಯ r�fಷW RYಾಗವನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ 

ಬಳ<. ಉiಾಹರlೆmೆ- 

• ಅಪ!ಾ}ಕ Uಾನೂನು (zದು|ಪa) UಾLiೆ, ೨೦೧೩, (೩ ಏ�?� ೨೦೧೩) RYಾಗ ೭. 

ಈ zದು|ಪaಯನು/ ಸುn?ೕjಾ�ೆLಂದ ತಂ�ದ|!ೆ, ಅದನು/ �ೕmೆ ಉ1ೆ3ೕ4ಸ1ಾಗುತAiೆ- 
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• ಅಪ!ಾ}ಕ Uಾನೂನು (zದು|ಪa) UಾLiೆ, ೨೦೧೩, (೩ ಏ�?� ೨೦೧೩) RYಾಗ ೭ 

(ಸುn?ೕjಾ�ೆ). 

 

ii.  Hಯಮಗಳ5 (Rules) 

�ಾ;mೆ ಬಂದ ವಷfiೊಂ�mೆ rಯಮಗಳ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. ಇದು 

�ದಲCೆಯ rಯಮದ ಪ?Uಾರ ಅನುಸ;ಸvೇಕು, wಾಗು ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. 

ಉiಾಹರlೆmೆ- 

• ಆiಾಯ �ೆ;mೆ rಯಮಗಳH, ೧೯೬೨, rಯಮ 5೫ 

 

III. ಪ:ಕರಣಗಳ5, ಆQೇಶಗಳ5 ಮತು< >ಾ$Sಾಲಯದ QಾಖUೆಗಳ5 (CASES, ORDERS AND 

COURT DOCUMENTS) 

i. >ಾ$Sಾಲಯದ ಪ:ಕರಣಗಳ5 (Court Cases) 

rೕವh Cಾqgಾಲಯದ ಪ?ಕರಣಗಳH/ಆiೇಶಗಳH ಅಥjಾ ಇತರ Cಾqgಾಲಯದ iಾಖ1ೆಗಳನು/ 

ಉ1ೆ3ೕ4ಸಲು ಬಯ<ದ93 ಉ1ೆ3ೕ4ತ ವರ�mಾರನ93 ಪ?ಕರಣದ ಆರಂಭದ93 ಕಂಡುಬರುವ ಪ?ಕರಣದ wೆಸರನು/ 

ಉ1ೆ3ೕ4<, ಅ�fiಾರರು/ಪ?zjಾ�Lಂದ ಅ�fiಾರರು/�gಾf�ಗಳನು/ ಪ?�ೆqೕ�ಸಲು 'ವಸf�' 

ಪದವನು/ ಬಳ<. Uೇ� wೆಸ;ನ ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<, ಉ1ೆ3ೕ4<ದ ಪ?ಕರಣದ �ಾq!ಾmಾ?�/ಪhಟ 

ಸಂpೆq ಬ!ೆL; (ಆವರಣ JCೆ�ಯ93). ನಂತರ ಅaಪbWಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳಸvೇಕು. 

ಉiಾಹರlೆmೆ- 

•  ೕನUಾ mಾಂ} ವಸf� ಯೂrಯ� ಆ� ಇಂagಾ, (�ಾq!ಾ ನಂ. ೩೪) ೧೯೭೮ AIR 

೫೯೭. 

• !ೋ�¤ ಶ¥ಾf ವಸf� ಎಂ� @ೆWೕ¦, (ಪhಟ ಸಂpೆq ೧೨) ಮಧq ಪ?iೇಶ ಉಚ© 

Cಾqಯಲಯ (ವರ� ¥ಾಡ1ಾnಲ3). 

• ಶ¥ಾ/ª ಬ«ೕ¬ ವಸf� ಯೂrಯ� ಆ� ಇಂagಾ, (�ಾq!ಾ ನಂ 7೭ iೆಹ9 ಉಚ© 

Cಾqಯಲಯ ಡಬು3®� (<) ೪೬೭೬/೨೦೧೪ (vಾ�Liೆ). 

ii.  >ಾ$SಾVಕರಣದ ಪ:ಕರಣಗಳ5 (Tribunal’s Cases) 
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Cಾqgಾ}ಕರಣದ zೕ¥ಾfನವನು/ ಈ Uೆಳnನಂ�ೆ ಉ1ೆ3ೕ4ಸvೇಕು- ಅ�fiಾರ/ಪ?zjಾ�Lಂದ 

ಅ�fiಾರರನು//�gಾf�ಯನು/ vೇಪfaಸಲು 'ವಸf�' ಅನು/ ಬಳ<, ಉ1ೆ3ೕ4ತ ವರ�mಾರನ93 ಪ?ಕರಣದ 

ಆರಂಭದ93 ಕಂಡುಬರುವ ಪ?ಕರಣದ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. Uೇ� wೆಸ;ನ ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<, 

ಉ1ೆ3ೕ4<ದ ಪ?ಕರಣದ �ಾq!ಾmಾ?�/ಪhಟ ಸಂpೆq ಬ!ೆL; (ಆವರಣ JCೆ�ಯ93). ನಂತರ Cಾqಯ�ೕಠದ 

wೆಸರು ಮತುA Cಾqಯಮಂಡ°ಯ ಸ±ಳವನು/ ಬ!ೆL; ಮತುA ನಂತರ vಾ?UೆbWನ93 Rjಾದದ ಸ²ರೂಪವನು/ 

ಬ!ೆL;. ನಂತರ ಅ}ಕೃತ ಉ1ೆ3ೕಖವನು/ ಬ!ೆL; (ಉ1ೆ3ೕಖವh ಲಭqRಲ3�ದ|!ೆ ಆiೇಶದ �Cಾಂಕವನು/ 

ನಮೂ�<). ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. ಉiಾಹರlೆmೆ- 

• ರ´A ಆಮದು vಾqಂµ ಆ� ಇಂagಾ ವಸf� !ೆಸಲೂqಶ� ¶?·ೆಷನ� �ೆಇUೆ�ಎ� �ೆ¸jೇ¦ 

9¹ºೆª, (ಪhಟ ಸಂpೆq ೧೫) !ಾ#$ೕಯ ಕಂಪr Uಾನೂನು  ೕಲ»ನR Cಾqಯಮಂಡ°, ನವiೆಹ9, 

(�jಾ°ತನ) ೨೦೧೭ ರ ನಂ. ೩೦೪. 

 

IV. ಪWಸ<ಕಗಳ5 ಮತು< XYZೕEಕ[ ;ಾಮ\:ಗಳ5 (BOOKS AND PERIODICAL 

MATERIALS) 

i. ಪWಸ<ಕಗಳ5 (Books) 

rೕವh ಪhಸAಕವನು/ ಉ1ೆ3ೕ4ಸಲು ಬಯ<ದ93 1ೇಖಕರ wೆಸರು ಮತುA ಅಲQR!ಾಮದ ನಂತರ ಪhಸAಕದ 

wೆಸರನು/ ನಮೂ�<. ನಂತರ ಪ?Uಾಶಕರ wೆಸರನು/ ನಮೂ�<. ಪhಸAಕದ ಆವೃzA ಮತುA ಪ?ಕb<ದ ವಷf, 

rೕaದ!ೆ, (ಆವರಣದ93) ಅವhಗಳನು/ ಅಲQR!ಾಮ�ಂದ vೇಪfaಸುವhದು. ಪhಟ ಸಂpೆqಯನು/ ನಮೂ�<. 

ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. ಉiಾಹರlೆmೆ- 

• ಐ � ¥ಾ@ೆ½, ಆಡ°ತ Uಾನೂನು (ಈಸW�f ಬುµ ಕಂಪr, ಒಂಬತACೇ ಆವೃzA), ಪh ೧೩೩. 

 

ii. ಇ-ಪWಸ<ಕಗಳ5 (E-books) 

1ೇಖಕರ wೆಸರು ಮತುA ಪhಸAಕದ wೆಸರು ಮತುA 1ೇಖನದ ನಡುjೆ ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ< 1ೇಖಕರ wೆಸರನು/ 

ನಮೂ�<. ನಂತರ ಪ?Uಾಶಕರ wೆಸರು, ಪhಸAಕದ ಆವೃzA ಮತುA ಪ?ಕb<ದ ವಷfವನು/ ಅಲQR!ಾಮ�ಂದ 

vೇಪfa< ನಮೂ�<. ನಂತರ “ಇ93 ಲಭqRiೆ” ಎಂದು (ಇ-ಪhಸAಕದ 9ಂµ ಅನು/ ಬ!ೆದು) ನಮೂ�<. 

ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. ಉiಾಹರlೆmೆ- 
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• ರRೕಂದ? ವಮf, mಾಂ}: ಮಕ¾ಳH ಮತುA ಆರಂ¿ಕ;mಾn �ೕವನಚ;�ೆ?, ನವ�ೕವ� ಪÀ3#ಂÁ 

wೌ�, ೧ Cೇ ಆವೃzA ೨೦೦೧, ಇ93 ಲಭqRiೆ- 

https://www.mkgandhi.org/beginnersbio/beginnersbio.htm. 

 

V. ಸು_D`ಾರ/bಾ$ಗcೕd Uೇಖನಗಳ5/ವರ_ಗಳ5 (NEWSPAPERS/ MAGAZINE 

ARTICLES/REPORTS) 

1ೇಖಕರ wೆಸರು ಮತುA 1ೇಖನದ/ವರ�ಯ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4< ಮತುA 1ೇಖಕರ wೆಸರು ಮತುA 

1ೇಖನ/ವರ�ಯ wೆಸರನು/ ಪ?�ೆqೕ�ಸಲು ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. ನಂತರ, ಪz?Uೆ/ಪz?Uೆಯ ¥ಾ9ೕಕರ 

wೆಸರನು/ ನಮೂ�<. ಇದನು/ ಅಲQR!ಾಮiೊಂ�mೆ ಅನುಸ;ಸvೇಕು. vಾ?Uೆ¦ ಒಳmೆ ಪhಟ ಸಂpೆq 

ನಮೂ�<. ನಂತರ ವಷfiೊಂ�mೆ ಸಂಪhಟವನು/ ನಮೂ�<. ನಂತರ “ಇ93 ಲಭqRiೆ” ಎಂದು ನಮೂ�<, 

ಆ� 1ೈ� ನ93 ಲಭqRದ|!ೆ 9ಂµ ಅನು/ ಬ!ೆL;. ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. 

i. ವೃತ<ಪC:fೆ (Newspaper) 

ವೃತAಪz?Uೆ 1ೇಖನಗಳನು/ ಈ Uೆಳnನಂ�ೆ ಉ1ೆ3ೕ4<- 

• �ೆ?� ಟ?�W ಆ� ಇಂagಾ, �ನrತqದ ಪ?ಕರಣಗಳH  ೕ ೮ !ೊಳmೆ ೪.೪ ಲ�ವನು/ ತಲುಪಬಹುದು, 

ಐಐb ¥ಾದ;, � �ಂದೂ, (ಪhಟ ಸಂpೆq ೧), ೨೭ ಏ�?� ೨೦೨೧ ಅನು/ ಮುನೂ½JಸುತAiೆ. 

 

ii. ವರ_ (Report) 

ವರ�ಗಳನು/ ಈ Uೆಳnನಂ�ೆ ಉ1ೆ3ೕ4<- 

• ಎ�.<.ಆ¬.À., Yಾರತದ93 ಅಪ!ಾಧಗಳH ೨೦೧೯, ಗೃಹ ಸJjಾಲಯ, Yಾರತ, (ಪhಟ ಸಂpೆq. 

೪೦೩), ಇ93 ಲಭqRiೆ https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf. 

 

iii. ಪC:fೆ (Magazine) 

ಪz?Uೆಯ 1ೇಖನಗಳನು/ ಈ Uೆಳnನಂ�ೆ ಉ1ೆ3ೕ4<- 

• <ೕ�ಾಂಶು @ೆ²ೖ�, ಎ�ಐ<ಯ vೆ1ೆ ಎಷುW, ಇಂagಾ ಟುßೆ, (ಪhಟ ಸಂpೆq ೧೬), ವಷf ೩೫, ಸಂಪhಟ 

೧೬, ೧೮-೨೪ ¥ಾàf ೨೦೨೧. 
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iv. ಜನh[ Uೇಖನ (Journal Article) 

1ೇಖಕರ wೆಸರನು/ ನಮೂ�< ಪz?Uೆಯ ಪ;¥ಾಣವನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ಇದನು/ ಅಲQR!ಾಮ ಮತುA ವಷf 

ಅನುಸ;ಸvೇಕು (ಲಭqRದ|93 �Cಾಂಕ). ಉiಾಹರlೆmೆ - 

• vೇ1ಾ Yಾbgಾ, zೕಪhf, ಆáfಕ ಮತುA !ಾಜ�ೕಯ jಾರಪz?Uೆ (ಪhಟ ಸಂpೆq ೧೪-೧೬), ಸಂಪhಟ 

೪೬, ಜು1ೈ ೨೩, ೨೦೧೧. 

 

v. ವihಂj kೇಪl (Working Paper) 

1ೇಖಕರ wೆಸರು ಮತುA 1ೇಖನದ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4</ವರ�ಯನು/ 1ೇಖಕ;ಂದ 1ೇಖನವನು/ ಅಲQR!ಾಮ 

ಬಳ< vೇಪfa<. ನಂತರ ಪz?Uೆ/ಪz?Uೆಯ ¥ಾ9ೕಕರ wೆಸರನು/ ನಮೂ�<. ಇದನು/ ಅಲQR!ಾಮiೊಂ�mೆ 

ಅನುಸ;ಸvೇಕು. ನಂತರ ಪhಟದ ಸಂpೆqಯನು/ ಆವರಣiೊಳmೆ ನಮೂ�<, ಮತುA ವ�fಂÁ �ೇಪ;ನ 

ಸಂpೆqಯನು/  ಆವರಣದ wೊರmೆ ನಮೂ�<. ನಂತರ ಆವರಣiೊಳmೆ �Cಾಂಕವನು/ ನಮೂ�<. ಮತುA 

ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. ಉiಾಹರlೆmೆ- 

• ಎ�. ನಜರು� ಇ@ಾ3ಂ, wೋL jಾã �ಾ� EೆಂÁ, �?<W� ಎ� R. wೆ1ಾäಸ�, rUೋ� ಹಂ¦, 

�!ೋ« ಕjಾಮು!ಾ ಮತುA ¥ಾ@ೆf1ೊ 1ಾ�åಯ¬, UೆCೆ¤ ಐವಸf� ಮತುA ಅ1ೆµ½ ಜು1ಾ¾ ಅವರ 

ಒಳಹ;RCೊಂ�mೆ, UೋRª ತಂತ?ಗಳ93ನ ವq�ಾqಸಗಳH: rಧf;ಸುವವರು ಮತುA �ಾಠಗಳH, 

ಆáfಕ ಮತುA @ಾ¥ಾ�ಕ ವqವwಾರಗಳ ಇ1ಾpೆ, ಯುಎ�, (ಪhಟ ಸಂpೆq. ೨೬), ೧೭೨ (ನjೆಂಬ¬ 

೨೦೨೦) 

 

vi. ಆ>ೆmೖd Uೇಖನ (Online Article) 

1ೇಖಕರ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4< (rೕಡ�ದ|!ೆ), jೇ�Uೆಯ wೆಸರನು/ @ೇ;< (jೆæ @ೈ¦ ನ wೆಸ;ನಂ�ೆ) ನಂತರ 

ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. ಅದರ ನಂತರ 1ೇಖನದ/ಪz?Uೆ 1ೇಖನದ wೆಸ;ರvೇಕು. 1ೇಖನದ wೆಸ;ನ ನಂತರ 

ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. jೆæ @ೈ¦/ಪz?Uೆ/ಪz?Uೆಯ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ಅದರ ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಮತುA 

ನಂತರ ಆವರಣದ93 ಪ?ಕಟlೆಯ �Cಾಂಕವನು/ ಅನುಸ;ಸvೇಕು. ಇದರ ನಂತರ “ಇ93 ಲಭqRiೆ” ಎಂದು 

ನಮೂ�< ಮತುA 9ಂµ ಅನು/ ಬ!ೆL;. ಮತುA ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. 

ಉiಾಹರlೆmೆ- 
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• 1ೇç ವnೕf�, � ºೆ?ಂª ಆ� Rಲ�ಣ �ಾ¹ೕನು ಷರತುAಗಳH, 1ೈè 1ಾ, (೨  ೕ ೨೦೨೧), ಇ93 

ಲಭqRiೆ- https://www.livelaw.in/columns/trend-of-bizarre-bail-conditions-173453. 

 

vii. oಾmj Uೇಖನ (Blog Article) 

1ೇಖಕರ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. wೆಸ;ನ ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ< 1ೇಖನದ wೆಸರನು/ ಬ!ೆL; ಮತುA 

ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. vಾ3Á ನ93 ಪ?ಕb<ದ �Cಾಂಕದ ನಂತರ vಾ3Á ನ wೆಸರನು/ ನಮೂ�<. ನಂತರ 

“ಇ93 ಲಭqRiೆ” ಎಂದು ಬ!ೆದು, vಾ3Á 1ೇಖನದ 9ಂµ ಅನು/ ನಮೂ�<. ಉiಾಹರlೆmೆ: 

• ನಂ�r ಗÁf, ೧೬೪ (೫ ಎ), <ಆ¬ �<, ಅಪ!ಾಧದ ಪh!ಾjೆ (೧೨  ೕ ೨೦೨೧), ಇ93 ಲಭqRiೆ- 

https://theproofofguilt.blogspot.com/2021/05/guest-post-universalising- application.html. 

 

VI. Fಾಸfಾಂಗ ಮತು< ಅVಕೃತ ಪ:i:pಗಳ5 (LEGISLATIVE AND OFFICIAL 

PROCEEDINGS) 

ಚEೆfಯನು/ ನßೆ<ದ ಸಂಸzAನ wೆಸ;Cೊಂ�mೆ ಚEೆf ಕು;�ಾದ Rಷಯದ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ನಂತರ 

ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. ಚEೆfಯನು/ ನßೆಸ1ಾದ ಸಮ@ೆqಯ wೆಸರನು/ ನಮೂ�<. ಇದನು/ ಅಲQR!ಾಮ ಮತುA 

ನಂತರ ಅ}jೇಶನದ ಸಂpೆq ಅನುಸ;ಸvೇಕು. ಇದರ ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<, �Cಾಂಕವನು/ 

ಆವರಣiೊಳmೆ ಬ!ೆL;. ನಂತರ “ಇ93 ಲಭqRiೆ” ಎಂದು ನಮೂ�< ಮತುA ಆ� 1ೈ� ನ93 ಲಭqRದ|!ೆ 9ಂµ 

ಅನು/ ನಮೂ�<. ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. ಉiಾಹರlೆmೆ- 

• 1ೋಕಸYೆಯ93 @ಾವfಜrಕ �ಾ?ಮುಖq�ೆಯ RಷಯಗಳH, ಮಹುಆ �L�ಾ? (೧೯ ¥ಾàf 

೨೦೨೦), ಇ93 ಲಭqRiೆ- 

https://loksabhatv.nic.in/speeches?title=mahua+&field_date_value%5Bmin%5D%5Bdate%5D=&fiel

d_date_value%5Bmax% 5D%5Bdate%5D = & field_loksabha_year_tid = 131. 

 

VII. kೆ:q Yrೕq (PRESS RELEASES) 

ಪz?Uಾ ಪ?ಕಟlೆಯ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. ಅದನು/ ಪz?Uಾ ಪ?ಕಟlೆ rೕaದ 

ಸಂ@ೆ±ಯ wೆಸರನು/ ಅನುಸ;ಸvೇಕು. ಇದನು/ ಅಲQR!ಾಮ ಮತುA ನಂತರ ಪz?Uಾ Àಡುಗßೆಯ �Cಾಂಕವನು/ 

ಅನುಸ;ಸvೇಕು. ನಂತರ “ಇ93 ಲಭqRiೆ” ಎಂದು ನಮೂ�< ಮತುA 9ಂµ ಅನು/ ಬ!ೆL;. ಉiಾಹರlೆmೆ- 
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• Cಾmಾ ಗುಂಪhಗ�õೆಂ�mೆ ಕದನ R!ಾಮ ಒಪQಂದಗಳನು/ RಸA;ಸ1ಾniೆ, Yಾರತದ �ಐÀ ಸUಾfರ, 

(೧೨ ಏ�?� ೨೦೨೧), ಇ93 ಲಭqRiೆ- 

https://www.mha.gov.in/sites/default/files/NagaCeasefireagreementsextended_12042021.pdf. 

  

 

  



 

12 | P a g e  
 

12 

ಅ&ಾ(ಯ ಎರಡು: ಅಂ=ಾ0ಾ12ೕಯ ಮೂಲಗಳ9 (INTERNATIONAL SOURCES) 

 

I.   ಯು>ೈvೆw >ೇಷdy Hಣhಯಗಳ5 (RESOLUTIONS OF UNITED NATIONS) 

rಣfಯವನು/ ಅಂnೕಕ;<ದ ಸಂ@ೆ±ಯ wೆಸ;Cೊಂ�mೆ rಣfಯ ಸಂpೆqಯನು/ ನಮೂ�<. ಅದರ ನಂತರ 

!ೆಸಲೂqಶ� ನ ಅಲQR!ಾಮ ಮತುA wೆಸರು ಇರvೇಕು. ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. ನಂತರ ಉ1ೆ3ೕ4<ದ 

rಣfಯದ �ಾq!ಾmಾ?� ಸಂpೆq ನಮೂ�<. ಅದರ ನಂತರ !ೆಸಲೂqಶ� ನ ಅಲQR!ಾಮ ಮತುA 

�Cಾಂಕವನು/ ಅನುಸ;ಸvೇಕು. ನಂತರ “ಇ93 ಲಭqRiೆ” ಎಂದು ನಮೂ�< ಮತುA 9ಂµ ಅನು/ ಬ!ೆL; 

ಮತುA ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. ಉiಾಹರlೆmೆ- 

• ಯು.ಎ�. !ೆ�/೭೪/೩೦೭, �ಾಗzಕ ಆ!ೋಗq vೆದ;Uೆಗಳ Rರುದ÷ ಯುCೈºೆª ಪ?z�?�: 

UೋRª-೧೯ Rರುದ÷ wೋ!ಾಟ, �ಾq!ಾ ನಂ. ೪, ೧೫ @ೆ�ೆWಂಬ¬ ೨೦೨೦, ಇ93 ಲಭqRiೆ- 

https://undocs.org/en/A/RES/74/307. 

 

II. ಯು>ೈvೆw >ೇಷdy (ಯು.ಎd.) ವರ_ಗಳ5 (UNITED NATIONS REPORTS) 

ವರ�ಯನು/ ರJ<ದ ಅಂಗ/ಸ¹z/ಆúೕಗ ಇ�ಾq�ಗಳನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ವರ�ಯ «ೕ#fUೆಯನು/ 

ಉ1ೆ3ೕ4<. vಾ?Uೆ¦ ಒಳmೆ �Cಾಂಕದ ನಂತರ ವರ� ಸಂpೆqಯನು/ ನಮೂ�<. ನಂತರ “ಇ93 ಲಭqRiೆ” 

ಎಂದು ನಮೂ�< ಮತುA 9ಂµ ಅನು/ ಬ!ೆL;, ಮತುA ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. 

ಉiಾಹರlೆmೆ- 

• Rಶ²ಸಂ@ೆ±ಯ ಆáfಕ ಮತುA @ಾ¥ಾ�ಕ ಮಂಡ°, ಅದರ ೨೦೨೦ ರ ಅ}jೇಶನದ93 ಆáfಕ ಮತುA 

@ಾ¥ಾ�ಕ ಮಂಡ°ಯ ವರ�, ಅ/೭೫/೩ (Yಾಗ ೧), (೧೯ ಆಗ�W ೨೦೨೦), ಇ93 ಲಭqRiೆ- 

https://digitallibrary.un.org/record /3882? Ln = en. 

 

III. ಅಂತ,ಾ-.ೕಯ fೇq fಾನೂನುಗಳ5 (INTERNATIONAL CASE LAWS) 

ಪ?ಕರಣದ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. Cಾqgಾಲಯ ಮತುA ಅದರ ನಂತರದ ವಷf 

@ೇ;ದಂ�ೆ ಪ?ಕರಣದ ಸಂpೆqಯನು/ ನಮೂ�<. ಮತುA ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. 

ಉiಾಹರlೆmೆ- 
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• Cೆದ1ಾqfಂª ವಸf� vೆ9ýಯಂ, (ser.A/B) ನಂ. ೭೦, ಪಮfCೆಂ¦ Uೋ¦f ಆ� 

ಇಂಟCಾqfಷನ� ಜ<Wೕ�, ೧೯೩೭. 

 

IV. ಒಪzಂದ / ಸಂಪ:Qಾಯಗಳ5 (TREATIES AND CONVENTIONS) 

ಒಪQಂದದ ಪ�ಗಳನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ಅಲQR!ಾಮ ಬಳ<. ಒಪQಂದದ «ೕ#fUೆಯನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ಒಪQಂದದ 

�Cಾಂಕವನು/ ಉ1ೆ3ೕ4< ಅದರ ಉ1ೆ3ೕಖವನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<. ಮತುA ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ 

ಬಳ<. ಉiಾಹರlೆmೆ 

• ಯುಎ�, Uೆನßಾ ಮತುA  �½Uೋ, ಡಬ� ºಾqUೆ½ೕಶ� ತ�Qಸುವ ಕCೆ²ನþ� ಮತುA ಎ@ೆWೕ¦, 

��ಾ?�fತ ಮತುA ಉಡುmೊ!ೆಗಳ  ೕ9ನ �ೆ;mೆಗ°mೆ ಸಂಬಂ}<ದಂ�ೆ ಹಣUಾ<ನ 

ತ�Q<UೊಳHÿRUೆ ತßೆಗಟುWRUೆ, ೨೪ ನjೆಂಬ¬ ೧೯೭೮, ೩೨ ಯುಎ� b. ೧೯೩೫. 
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ಅ&ಾ(ಯ ಮೂರು: >?ೆAಗಳ9 ಮತುC ಸಂEೇತಗಳ9 (SIGNS AND SIGNALS) 

ಒಂದ�¾ಂತ wೆಚು© 1ೇಖಕ;ದ|93, �ದಲCೇ 1ೇಖಕರ wೆಸರನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<, ಅದರ ನಂತರ "ಮತುA ಇತರರು" 

ಎಂದು ಬ!ೆಯಬಹುದು. 

 

I. }ೕUೆ (SUPRA) 

gಾವhiೇ �ಾ?}Uಾರವನು/ ಮುಂEೆ�ೕ ಸಂಪdಣfjಾn ಉ1ೆ3ೕ4<iಾಗ, “ ೕ1ೆ” ಅಥjಾ “ಸು�ಾ?”  ಅನು/ 

ಬಳಸಬಹುದು. "ಸುಪ?" ರೂಪವh @ಾ¥ಾನqjಾn ಕೃzಯ 1ೇಖಕರ UೊCೆಯ wೆಸರನು/ ಒಳmೊಂaರುತAiೆ, 

ನಂತರ ಅಲQR!ಾಮ ಮತುA "ಸುಪ?" ಪದದ ನಂತರ �ಂ�ನ ಅabಪQcಯ ಸಂpೆqಯನು/ wೊಂ�ರುತAiೆ. 

r�fಷW ವಸುAವನು/ ಉ1ೆ3ೕ4ಸಲು ಸಂಪhಟ, jಾಕqವೃಂದ, RYಾಗ ಅಥjಾ ಪhಟ ಸಂpೆqಗಳನು/ @ೇ;ಸಬಹುದು. 

ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. ಉiಾಹರlೆmೆ - 

• ಐ � ¥ಾ<½, ಸುಪ? ಅabಪQc ೭. 

 

II. >ೋE (SEE) 

ಪ?@ಾAಪವನು/ Cೇರjಾn ಉ1ೆ3ೕ4<ದ �ಾ?}Uಾರವh z°ಸiೇ wೊರತು, ಅದ;ಂದ Cೇರjಾn 

ಅನುಸ;ಸ1ಾಗುzAರುjಾಗ, “Cೋa” ಅನು/ ಬಳಸ1ಾಗುತAiೆ. ಉ1ೆ3ೕ4<ದ �ಾ?}Uಾರವh Uಾನೂrನ 

ಅ¿�ಾ?ಯದ93 ಸೂಚqjಾn ಅಥjಾ ಸೂಚCೆಯ ರೂಪದ93 ಸQಷWjಾn ಪ?z�ಾ�ಸುತAiೆ. ಉ1ೆ3ೕ4<ದ 

�ಾ?}Uಾರ ಮತುA ಅದು vೆಂಬ9ಸುವ ಪ?z�ಾದCೆಯ ನಡುjೆ ಒಂದು ಊwಾತ»ಕ wೆ�ೆýLiೆ. ಮತುA 

ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. ಉiಾಹರlೆmೆ- 

• ಏ¬ ಇಂagಾ ವಸf� Cೆmೇf# ¹ೕ�ಾf, (೧೯೮೧) ೪ SCC ೩೩೫ Cೋa. 

 

III. ಐ�ಐE / �ಂ_ನ (IBID) 

�ಂ�ನ �ಾ?}Uಾರವನು/ ಉ1ೆ3ೕ4<ದಂ�ೆ�ೕ ಅಥjಾ ಅiೇ �ಾ?}Uಾರದ vೇ!ೆ ಪhಟ ಸಂpೆqಯನು/ 

ಉ1ೆ3ೕ4ಸಲು “�ಂ�ನ” ಅಥjಾ “ಐÀಐa” ಅನು/ ಬಳಸ1ಾಗುತAiೆ. �ದಲ ಪ?ಕರಣದ93, “ಐÀಐa”  ಎಂಬ 

ಪದವನು/ ¥ಾತ? ಬಳಸ1ಾಗುತAiೆ, ಆದ!ೆ ನಂತರದ ಪ?ಕರಣದ93, “ಐÀಐa” ಅನು/ ಅನುಸ;ಸುವ ಮೂಲಕ 
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vೇ!ೆ ಪhಟ ಸಂpೆqಯನು/ ಸೂJ<, ಮತುA ಸಂಬಂ}ತ ಪhಟ ಸಂpೆq ಮತುA ಅabಪQcಯ UೊCೆಯ93 

ಪdಣfR!ಾಮ ಬಳ<. 

ಉiಾಹರlೆmೆ, �ದಲ ಪ?ಕರಣUೆ¾ Cಾವh ಇದನು/ �ೕmೆ ಉ1ೆ3ೕ4ಸಬಹುದು: 

• �.<. ¥ಾUೆfಂಡ, ಮಧq<±Uೆ ಮತುA ಸಮನ²ಯUೆ¾ ಸಂಬಂ}<ದ Uಾನೂನು, ೯೮ (೬Cೇ ಆವೃzA, 

೨೦೦೬) 

• ಐÀಐa. 

ಎರಡCೆಯ ಪ?ಕರಣUಾ¾n, Cಾವh ಇದನು/ �ೕmೆ ಉ1ೆ3ೕ4ಸಬಹುದು:- 

• �.<. ¥ಾUೆfಂಡ, ಮಧq<±Uೆ ಮತುA ಸಮನ²ಯUೆ¾ ಸಂಬಂ}<ದ Uಾನೂನು, ೯೮ (೬Cೇ ಆವೃzA, 

೨೦೦೬) 

• ಐÀಐa ಪhಟ ಸಂpೆq ೩. 

 

IV. fೆಳ`ೆ (INFRA) 

ಉ1ೆ3ೕ4<ದ �ಾ?}Uಾರವನು/ ನಂತರ ಉ1ೆ3ೕ4ಸ1ಾಗುತAiೆ ಅಥjಾ ಚJfಸ1ಾಗುವhದು ಎಂದು ಸೂJಸಲು 

“Uೆಳmೆ” ಅಥjಾ “infra” ವನು/ ಬಳಸಬಹುದು. ಬಳUೆಯ Rಷಯದ93, ಇದು Cೇರjಾn ಸು�ಾ?iೊಂ�mೆ 

ವqz;ಕAjಾniೆ. ಉiಾಹರlೆmೆ- 

• ಐ � ¥ಾq@ೆ½, ಇCಾ$% Cೋ¦ ೬. 

rೕವh ಒಂiೇ ಪhಸAಕದ vೇ!ೆ vೇ!ೆ ಪhಟ ಸಂpೆqಯನು/ ಉ1ೆ3ೕ4ಸಲು ಬಯ<ದ93 ಉ1ೆ3ೕಖವh ಈ Uೆಳnನ 

ನಮೂCೆಯ93ರುತAiೆ: 

• ಐ � ¥ಾq@ೆ½, ಇCಾ$% Cೋ¦ ೬, ಪhಟ ಸಂpೆq. ೧೦. 

 

V. ಪ�ಣh7,ಾಮ (FULL STOP) 

ಪ?z ಅabಪQc ಯ ನಂತರ ಪdಣf R!ಾಮವನು/ ಬಳಸುವhದು ಅತqಗತq. 
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 )SOURCES NATIONAL( عئارذ یموق :1 باب 

 

"
#

 -IJK4L ل.DE#FGا AB4Cر.6? <4=ذ ج): 95ٔ7 87 34567د 01ا$/ .- ,ٔ*ا)' &%$

 

I.   آPٔQ4R )CONSTITUTION(  

ST U7 VWXY7 Z#[\]4^/3̀رآE4a>/bc]4dذ .- لوIJ IJK4L87 سا ۔ *hi^  j$k.(,) دK4L  lWmn 'lhp.آ .- ترPٔQ4R، 1950' wxyQ4L روا ۔ z{n 

|
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا .- (.)پDE#FG.ل IJK4L۔ 

i. Z#[\]4^ )Preamble( 

�IJ IJذ .- �7� &�PٔQ4R 87 Z#[\]4^ 87 ��& lhآ
#

|و 7
#

� ��6� 'Z#[\]4^' -. ذIJ IJK4L۔ lWmn j$k. اDE#FG.ل IJK4L۔  lWmn 'lhp.تر 

 -�WJ ر$� 87 ل.A]c ۔K4Lد پ.̀[bا <hi^ ?6* 87 سا روا IJ IJK4Lذ .- 'PٔQ4R، 1950آ .-

● Z#[\]4^ ،'lhp.آ .- ترPٔQ4R،1950ء ‘. 

ii. 3̀رآE4a>)�6دi.ت( )Article( 

3̀E4a> Zرآ ^lWmn j$k. 87 *hi روا IJ IJK4Lذ .- <3̀E4aرآ �5ٔ7 345ٔ7د 01ا$/
6

��hn اDE#FG.ل IJK4L روا lWmn 'lhp.آ .- ترPٔQ4R، 1950' 

wxyQ4L۔ A]c.ر$� 87 ل �WJ- 
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 .’PٔQ4R، 1950آ .- تر.3̀E4a> 32،’lhpرآ ●

 

iii. bc]4dلو )Schedule( 

 .- 'PٔQ4R ، 1950آ .- تر.lWmn 'lhp ۔IJK4L ل.DE#FGا .hi^ j$k* 87 لوlWmn bc]4d روا IJ IJK4Lذ .- لوbc]4d �5ٔ7 345ٔ7د 01ا$/

 -�WJ ر$� 87 ل.A]c ۔IJK4L ل.DE#FGا

 . ء’PٔQ4R، 1950آ .- تر.lhp‘ ،لوbc]4d ا�nود ●

�� �Q4L لوj$ ��& bc]4d پآ �Jا
6

{ 7}� .6[34د 01ا$/ .- جار6̂=ا ص$�
#

 .- .lWmn j$k روا IJ   IJK4Lذ .- داî#* ¡  جار6̂=ا $

£ا .- سا ۔IJK4L ل.DE#FGا .- .hi^ j$k* 87 سا روا  م.6= .- جار6̂=ا ^hi* 87  سا ،IJK4L ل.DE#FGا
6

¤
 .- تر.lhp'  م.#[#

 -�WJ ر$� 87 ل.A]c ۔ PٔQ4R، 1950' 87 ¥.l#¦ IJK4Lآ

{.¥ ،R©ا روا ¨h]6§ ،15 جار6̂=ا ●
#

 .ءPٔQ4R، 1950آ .- تر.lhp ،لوbc]4d ںا$

iv. آPٔ¤4«6& �#JA¬4­ )Constitutional Amendment( 

{ 7}� .6[34د 01ا$/ .- ­Pٔ¤4«6& �#JA¬4آ $j پآ �Jا
#

4³C 87 Z=ا &lWmn �#JA¬4² روا K4Lد .j$k ±4=ا ۓ$̄} 7#345د 01ا$/ .- 1®�6د $
6

��hn -. ذIJ 

IJK4L87 سا ۔ *hi^ 'آPٔ¤4«6& �#JA¬4²& 4³=اC' -. ذIJ IJ�
#

 ر$� 87 ل.A]c ۔IJK4L ل.DE#FGا .- .j$k روا ل.¥ .- ­JA¬4#� ۓ$̄} 7

�WJ 

 .4³C، 1976=ا &Pٔ¤4«6& �#JA¬4²آ $#"و 42 ،38 1®�6د ●
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II. ?#.}
6

" روا ن$
#

  )RULES AND STATUTES(^¹ا$

i. ?#.}
6

  )Statutes(ن$

" /4³C=ا
#

{.#? روا .j$k ہIJ IJK4L، *hîذ م.6= .- /)¼رآ /h>/ �nº»J= /^¹ا$
6

 روا .hi^ j$k* 87 سا، wxyQ4L ل.¥ .- یز.¥ ن$

b]4ÀÁcR/bc]4d3̀رآ/ہ¹̂.#?/لوE4a> wxyQ4L۔ |
6

C }
6

 پآ �Jا ،�WJ ر$� 87 ل.A]c ۔Ã61 lhÄ$ÅQ4L .6[34د پ.̀[bا <Â6�4n �Q4L ?6ا 87 ٹ$

j$ *
#

ÆÇ�4Jتا È{]6^، ۔7}� .6[34د 01ا$/ .- 302 1®�6د 

● *#ÆÇ�4Jتا È{]6^، 1860، 302 1®�6د. 

{ 7}� .6[34د 01ا$/ .- ڈ$bÊ4Ëhn jا�WJ ل$j$ É پآ �Jا
#

$… .  

● É$ل �WJاbÊ4Ëhn j$11 ہ¹̂.#? ،7 )¼رآ ،1908 ،ڈ. 

 

{.#? .4³C =4=ا &�� $j پآ �Jا
6

| �Q4L �#JA¬4­ 87 95ٔ7 ن$
6

C }
6

{ 7}� تروÎ6n ¡  34567د ٹ$
#

$ ?#.}
6

 م.4³C -. =6=ا )&JA¬4²#�( ن$

3h]#.PٔQ4L۔ j$k. -. اDE#FG.ل IJK4L۔ lWmn �hJ=4³C �Q4L ¥.ر.#= روا لÏ4Ð -. ذIJ IJK4L87 سا ۔ *hi^ 4³=اC �Q4L ��
6

 b]4ÀÁcR ص$�

| روا ۔K4Lد 01ا$/ .-
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا پDE#FG.ل IJK4L۔ A]c.ر$� 87 ل �WJ- 

● IJZ4Ñ]6> ءلا )�#JA¬4²&( 4³=اC 2013، )3 ا�WJ=4> 2013( 7 1®�6د. 

34Ó6Ôڈرآ &�� ­�J Ã41 �#JA¬4ا
6

Õ 87 '(*4Ö7 لا×
ٔ

¡ �«&ٔ �{7 }
#

 ۔$
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● IJZ4Ñ]6> ءلا )�#JA¬4²&( 4³=اC 2013، )3 ا�WJ=4> 2013( 7 1®�6د )34ڈرآÓ6Ô
6

Õ(۔ 

ii. "#$¹ا^ )Rules ( 

?#.}
6

" ¦#l#¦ ¥.l.¥ 87 ل.¥ 87 یز.¥ ن$
#

 ہhi^ ?#.¹̂* 87 سا ۔IJK4L ل.DE#FGا .- .lWmn j$k ۔IJ IJK4Lذ .- م.6= 87 ^¹ا$

Z6��hn wxyQ4L روا  ۔ |
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا پDE#FG.ل IJK4L۔   A]c.ر$� 87 ل �WJ- 

=ا ●
6

x­ 3̀]4ÀÕ "
#

 .5 ہ¹̂.#? ،1962 ،^¹ا$

 

III.   ØÙ#k̂.ا ،ت�Ú.k.د &#»9ا¹̂ روا تb]#.�4وÛتا)DOCUMENTS COURT & ORDERS CASES,(  

i. ¹̂9ا«#& ØÙ#k̂.ت )Court Cases( 

�w¨ IJا kÜ̂& j$ k¹̂. ¹ÝÞ41 U7 پآ �Jا
6

7 87 95ٔ7 'ZhßÙ#.=hà1' -. اDE#FG.ل IJ�
#

7 {̄$�
ٔ

�ا/ت.ØÙ#k̂ 87 �9ا¹̂ 7Ú.k.ت 

âW.È{5#7 ã{Q4L } .6[34د 01ا$/ .- تا�4Ûو.#[bد &#»9ا4áJ ¹̂=د .4=
#

$ ØÙ#^ä7 -. =6.م /h$ ØÙ#^ä7 87 ز.¹6آ �Q4L PWÔ4å {̄$=#. �{7۔ æÔ4Õ 87 

" 87 م.6=
6

éê/فا�JاæÔ4Õ -. çW�4n .4[� .4=د 01ا$/ lWmn روا IJK4L ل.DE#FGا .- .hi^ j$k* ار$
6

ë1 Z
6

��hn )�hJ=4³C 87 ر6̂=ا( wxyQ4L ìhX.ں 

U7 ار�
ٔ

| ۔IJ IJK4Lذ .- ت.âh 01ا$/ یر.-hi^ �n* 87 سا ۔âh.=#. �{7 .4=د 01ا$/ .- 7
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.پ 

 -�WJ ر$� 87 ل.A]c ۔IJK4L ل.DE#FGا

● �¤4E6Ú. í.=6î̂& ZhßÙ#.=hà1 }4$P
6

Q4R 6=ا فآd=4.، )çW�4nا Z
6

��hn 34( 1978 آ ےا×
ٔ

 .597 رآ ¡

¤Dا ð{� �cnk. ZhßÙ#.=hà1ور ●
`

B4C ا فآñ4­ ×W¡، )éê
6

ë1 Z
6

��hn 12( kò̂Þ41 �WJدó4å ô{.×
ٔ

¡ j$ٹر )õ
6

�4n Øö÷,(۔ 
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● øcG.3
6]6^ óhùc�4n ZhßÙ#.=hà1 }4$P

6
Q4R 6=ا فآd=4.، )çW�4nا Z

6
��hn 7( دô{ú¡ ô{.×

ٔ
¡ j$ڈ ٹر=hûü4$ ×W¡ )ý&( 4676/2014 )�4زJ 

 )ا$#9üا

 

ii. �̀J3hü4$=6»Û 87 ØÙ#k̂.ت)Tribunals’ Cases( 

kÜ̂& j$ k¹̂. ¹ÝÞ41 U7 اw¨ IJ�
6

7 87 95ٔ7 'ZhßÙ#.=hà1' -. اDE#FG.ل IJ�
#

7 {̄$�
ٔ

7 ØÙ#^ä7 87 =6.ذ .- مIJ IJK4L /h$ 

ØÙ#^ä7 87 ز.¹6آ �Q4L PWÔ4å {̄$=#. �{7۔ æÔ4Õ 87 =6.87 م "
6

 .- æÔ4Õ .4[� .4=د 01ا$/ lWmn روا IJK4L ل.DE#FGا .- .hi^ j$k* ار$

çW�4nا�Jفا/éê
6

ë1 Z
6

��hn )�hJ=4³C 87 ر6̂=ا( wxyQ4L ìhX.ں U7 ار�
ٔ

=$lWmn �̀J34üh ۔âh.=#. �{7 .4=د 01ا$/ .- 7
6

=$J34üh̀� روا م.6= .- <
6

> 87 

ØÙ#.87 سا روا م *hi^ �hJ=4³C 87 3 ر6̂=ا
{ ¡  þ1ز.6[#

6
$ÿB4� wxyQ4L۔  lWmn �n-.ذ .- 01ا$/ یرIJ IJK4L )ا�J /$د 01اD¤

 ب.4[#

V6"Q4L �{7 }
#

$ |
6E4#Y7  ¡ =#.رÏ4Ð -. ذIJ IJK4L(۔  |

6
C }

6
�آ 87 ٹ$

6
J �Q4L ?6> اb]̀.ا پDE#FG.ل IJK4L۔  A]c.ر$� 87 ل �WJ- 

 

'وcR �WJ&$%و�4Ûر 6d=4. ZhßÙ#.=hà1=ا فآ Ph¤4]6± ٹر$AüWا ٹر$4À$üW=ا ●
6

Ô4(
c]6> )h7 87 یا ×W¡ 4=ا> �WJ3ٔاü4$34C *+¤4]̀d، )éê

6
ë1 Z

6
��hn 

15( P6Ô4(
c]6> ,+¤W«6& 3ا لاW]4ÝC �̀J34üh$=

6
>، 3

6
P4Ôا( ،¡ô{úد ٔ&»

6-.%$P4Ô
6

�&( Z
6

��hn 304 2017 فآ. 
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IV. .]#.PhQ4L روا *h/#Þ41 0$دا )MATERIALS PERIODICAL AND BOOKS( 

i. .]#.PhQ4L)Books(  

âW.È{5#7 ã{Q4L } .6[34د 01ا$/ .- ب.#[. &�� پآ �Jا
#

$ Ø1E �IJ ل.DE#FGا .- .j$k ن.A]4): 87 م.6= 87 ب.#[. روا 87 62
#

7 

{̄$�
ٔ

7، Ø1E  .4=د ل.¥ .- �c.õ¥ا روا 4dó4ÁcR=ا .- ب.#[. �Jا۔IJ IJK4Lذ م.lWmn =6.�cn -. =6 ۔wxyQ4L م.6= 87 ب.#[. روا 62

�]4. �{7 }
#

$ )�hJ=4³C 87 ر6̂=ا( j$k. -. اDE#FG.ل IJ�
#

7 {̄$�
ٔ

éê ۔V6"Q4L wxyQ4Lا 7
6

ë1 Z
6

��hn -. ذIJ IJK4Lروا  ۔ |
6

C }
6

 87 ٹ$

�آ
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا .- پDE#FG.ل IJK4L A]c.ر$� 87 ل �WJ- 

×آ ●
ٔ

¡ ×W¡ �Ô4�&، 4=اd�Ô
6

ù�̀n34ǜ$ ا( لاó4ù�̀nن =h± ,+¤W«6&، }
6

 .133 ص ،)4dó4ÁcR=ا ںا$

ii. یا .]#.PhQ4L)ڈÏ43h¤4]̀> .]#.PhQ4L(  )Books-E( 

Ø1E �IJ ل.DE#FGا .- .j$k ن.A]4): 87 م.6= 87 ب.#[. روا 62
#

7 {̄$�
ٔ

7 Ø1E  lWmn =6.�cn ۔IJ IJK4Lذ م.6= .- ب.#[. روا 62

�IJ ل.DE#FGا .- .j$k روا 4dó4ÁcR=ا .- ب.#[. ،م.6= .-
#

7 {̄$�
ٔ

�w¨ IJا V6"Q4Lا  روا7
#

 ۔IJ IJK4Lذ  ل.¥ .- �c.õ¥ا ۓ$̄} 7

lWmn "V4X.د ںD¤
* h± -. 9]6±= یا &IJ IJK4L )*45«6ذ .- "7}� ب.4[#

6Ù#> IJK4L(روا ۔ |
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.پ 

IJK4L۔ A]c.ر$� 87 ل �WJ- 

{ روا ں$k.، í.=6î̂&: Ïh7Wرو ر6̂[34ور ●
6

Ïا$É ±4=ا 95ٔ7 87 ںو ز$0آ$
6

{ ،ت.4[§ 8
6

$§hü4$3 نW]h9(
c]6¨ ô{.4=ا )'&% ،سؤdó4ÁcR 

2001، V4X.د ںD¤
  -ب.4[#
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https://www.mkgandhi.org/beginnersbio/beginnersbio.ht

m۔ 

 

V. ا§
6]h.ر/A]4áÛK4R/ر}W$ٹر )REPORT/ARTICLES NEWSPAPER/MAGAZINE( 

ØK6L$ر/ن}W$87 م.6= 87 ٹر ¥.l#¦ Ø1E 3hÊ روا IJ IJK4Lذ .- م.6= 87 62 4M �Q4L j$k. -. اDE#FG.ل IJK4L۔ lWmn ا§
6]h.ر/ر¥.N7 87 

k.w± -. =6.3 مh]#.PٔQ4L87 سا ۔ *hi^ j$k. اڈÅQ4L۔ �hJ=4³C 87 ر6̂=ا éê
6

ë1 Z6��hn -. ذIJ IJK4L۔ lWmn ¥.87 ل ¥.l#¦ ¥.l#¦ 

¤Dد ں.lWmn 'V4X ۔IJ IJK4Lذ .-)Volume(­4¬9او
¤Dد KٔRلا نآ �Jا(  IJ IJK4Lذ .- '7}� ب.4[#

{ $̄} ب.4[#
#

$ 9]6± *
6Ù#> IJK4L(۔   |

6
C 

}
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا پDE#FG.ل IJK4L۔ 

i. ا§
6]h.ر)perNewspa( 

§ا
6]h.یر Ø#6.�Q4R j$ A]6̂رRh1 زا6̂=ا <4=ذ �Q4L PWÔ4å IJK4L۔ 

● �WJó4Õ �̀JSC 6=ا فآd=4.، ازورÃ61 87 Øi.kS8 ت A«&ٔ =#± 4.4 لا,¦ =#± VW\Ê
6
M ¥T5#7 ã{Q4L، آ×

ٔ
×آ ¡

ٔ
¡ ×

`
¡ k.ید لڈ 

È{]6̂و  ¡ PWÔ4-cU$×
ٔ

¡ )éê
6

ë1 Z
6

��hn  1(، 27 ا�WJ=4> 2021. 

ii. ر}W$ٹر )Report( 

{ر$W{ر
`

 ۔K4Lد �Q4L زا6̂=ا <4=ذ ج): 01ا$/ .- ں$
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éê( ،تر.â6à1، lhpاد ترازو ،ا6d=4. 2019�Q4L �hJ=ا  ،¡h× رآ &K4R ýا ●
6

ë1 Z6��hn  403(، V4X.ں 

https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volu

me%201.pdf دD¤
 .7}� ب.4[#

iii. A]4áÛK4R )Magazine( 

 ۔�Q4L PWÔ4å IJK4L زا6̂=ا <4=ذ Rh1رN7 87 Ø#6.�Q4R j$ A]6̂.¥ر

● D¤4Ó#Ô
6

\c$ É$اKٔR، آ <4=ا×
ٔ

¡ ý&، 6=اd=4. }
`

| ¡  ےڈ$
#

¬4�� .]4. �{7، )éê
6

ë1 Z
6

��hn 16(، ¥.35 ل، âh]^ 16، 18-

24 k.2021 چر. 

iv. 6=زور.�ëW1 ØK6L$ن )Journal Article( 

Ø1E éê ر6̂=ا hi^ �hJ=4³C 87* 87 سا روا م.6= روا .j$k .- ن$hi^ ØK6L* 87 سا روا IJ IJK4Lذ .- م.6= 87 62
6

ë1 Z
6

��hn -. ذIJ IJK4L۔ 

�hJ=
6

¤Dد �Jا( ل.¥ روا .hi^ j$k* 87 سا ۔IJ IJK4Lذ .-)Volume(­4¬9او 87 <
{ $̄} ب.4[#

#
| روا   ۔Ï4Ð( wxyQ4Lر.#= $

6
C }

6
 87 ٹ$

�آ
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا .- پDE#FG.ل IJK4L۔  A]c.ر$� 87 ل �WJ – 

● 3h]4S lhp.3̀]4.، |
6E4#Y7 -. |

6E4#à1 IJ�
#

7 {̄$�
ٔ

|ا ،7
#

E##.ود ید�nا b]4.ý& {̀/6Þ#1 3( راوWÊ 4a Z
6

��hn  14-16(، âh]^ 46، 

/h$لا×
ٔ

¡ 23, 2011. 
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v. 6[.رو¨ PWc4�Wn: )PaperWorking ( 

 Ø1E wxyQ4L، 3hÊ م.6= .- ٹر$W{ر/ن$ØK6L روا م.6= .- 62 4M �Q4L j$k. -. اDE#FG.ل IJK4L ۔ lWmn ا§
6]h.ر/ر¥.N7 87 k.w± -. =6.3 مh]#.PٔQ4L۔ 

éê ر6̂=ا lWmn �hJ=4TB4C 87 ۔ IJK4L ل.DE#FGا .- .hi^ j$k* 87 سا
6

ë1 Z
6

��hn wxyQ4L روا �hJ=4TB4C 87 =h.z{n 6[.رو¨ PWc4�Wnذ .- زIJ IJK4L۔ lWmn 

�hJ=4TB4C 87 ر.#= ر6̂=اÏ4Ð wxyQ4L روا j$k. دK4Lروا  ۔ |
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا .- پDE#FG.ل IJK4L  A]c.ر$� 87 ل �WJ- 

×$̄} ،مS¥لاارó4Õ =6dا ●
ٔ

×او ¡
ٔ

¡ §h]4e¡ £W¤4]6¨، IJbÓ̀Q
6

R اó4Õ یو È{]4÷f.&R، =6g$ل È{B6C، ð{�4nوý
c

 $b]4hر.k روا ار$0او.- &

* �Q4L ں4d âx�� iGûü4$=و$l#¦، j.¥ 87 ت.ÀÕ /h$�Ú.  ¡ Øih$k[4=ا روا R&ر$4{ا ¦#¬Ó4¤6. ،ر$6h?لا
#

j6�4nڈ :تاç4�̀nAÓ4¤
6

Ó6Ô
`

Õ 

|ا ،ق.b]hا روا
#

E##.روا ید øG.lh& ر$0ا -. �mxn1، ا"
#

AÊ ما$
#m̂ہ، )éê

6
ë1 Z

6
��hn.  26( ، 172 )}

6
$o�hn 2020(. 

 

vi. لا نآKٔR Ø#6.�Q4R )Online Article( 

ST U7 VWXY7 Ø1E �J Ø1Eا ،IJ IJK4Lذ م.6= .- 62 62 -. V6"Q4L 4[� .4=د. }
#

$ =WûB4C ?6.م.6= .- مر ¥c.k> IJK4L )£hÔ4p7 34وT ¥.3Cٔ -. 

õو م.6=
6

�4nہ( lWmn j$k. اDE#FG.ل IJK4L87 سا ۔ *hi^ ØK6L$ا/ن§
6]h.87ر ØK6L$م.6= .- ن wxyQ4L۔ ØK6L$87 م.6= 87 ن *hi^ j$k. 

§ا /34T ¥.3Cٔو ^hi* 87 سا ۔IJK4L ل.DE#FGا
6]h.ر/ A]4áÛK4R -. =6.3 مh]#.PٔQ4L87 سا ۔ *hi^ �hJ=4³C �Q4L ا¥c.õ�  ¡ =#.رÏ4Ð wxyQ4L روا 

j$k. دK4L87 سا ۔ *hi^ 'V4X.د ںD¤
* ±6[9 روا '7}� ب.4[#

6Ù#> IJK4L۔  |
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا پDE#FG.ل IJK4L۔  A]c.ل 

 -�WJ ر$� 87
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● qÞ41 روr�4Ç،  st hB4T و u6n34T v6G.36�  ¡ �cnا*ٔw، 3ٔلاü4$ 2( ،لا A«&ٔ 2021( V4X.د ںD¤
 -7}� ب.4[#

-bail-bizarre-of-https://www.livelaw.in/columns/trend

173453-conditions۔ 

 

vii. =hSگ ØK6L$ن)log ArticleB( 

Ø1E  سا روا  م.6= .- گhS=   ۔IJK4L ل.DE#FGا .hi^ j$k* 87 سا lWmn روا wxyQ4L م.6= .- ن$j$k. 87 *hi^ ØK6L ۔IJ IJK4Lذ م.6= .- 62

87 *hi^ �hJ=4³C �Q4L ا¥c.õ�  ¡  =#.رÏ4Ð -. ذIJ IJK4L روا =hSگ 'V4X.د ںb]#.87 '7}� ب ¥.l#¦ 9]6± *
6Ù#> IJK4L.  |

6
C }

6
�آ 87 ٹ$

6
J 

�Q4L ?6> اb]̀.ا .- پDE#FG.ل IJK4L۔  A]cS 

● 36]6×̂
6

¡ �J87 )ےا5(164 ،گ :(/
6

z.6?آ $S� jا$
#

¡ {
ca>، ý& رآ ×W¡ .ý&۔ ، �hJ3 .- مcüh$12( ت %| 

2021(، V4X.د ںD¤
/https://theproofofguilt.blogspot.com  -7}� ب.4[#

0212/05/}~G.87 ن *hi^ 6?آ.z
#

¡ :(/
6

 ۔S�.htmlا$
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VI. ?#.}
6

×اورر.- یر.-�n روا یز.¥ ن$
ٔ

¡)PROCEEDINGS OFFICIAL & LEGISLATIVE( 

 .j$k  ±4=ا lWmn ۔ IJ IJK4Lذ &�lh م.6= .- سا ٔ&»� ¡  ��ÂhÞ41 b¬hp.( �Q4L Ïhار ،.b¬hp ک$%(سؤ.}l#¦ �hÕ ô.¥ 87 م.Ïh�� 87 =6 سا

Z(داlWmn DÔ4ÁcR  ¡ *#î روا .hi^ j$k* 87 سا ۔&�#IJ IJK4L �hÕ �WJ Ïh��  ¡ �«&ٔ lذ .- م.Y7 87 =6ٔ[)� سا ۓ$̄} 7#345د
6

��hn(wxyQ4L 

¤Dد ں.Ï4Ð wxyQ4L. lWmn 'V4Xر.#= ر6̂=ا lWmn �hJ=4³C 87 روا ،K4Lد .j$k روا
¤Dد 6SKٔR=آ �Jا روا IJ IJK4Lذ .- '7}� ب.4[#

{ $̄} ب.4[#
#

$ 9]6± *
6Ù#> 

IJK4L۔ |
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا .- پDE#FG.ل IJK4L۔ A]c.ر$� 87 ل �WJ- 

}�ا &%ا$� b¬hp. �Q4L ک$% ●ÑB4� 87 Øi.kS0 ا$�{ زا ت$çٔ�#n19( ا k.2020 چر( V4X.د ںD¤
 -ã{Q4L ب.4[#

https://loksabhatv.nic.in/speeches?title=mahua+&field_da

%5D%5Bdate%5D=&field_date_value%5Bte_value%5Bmin

max%5D%5Bdate%5D=&field_loksabha_year_tid=131 ۔ 

 

VII. �WJó4Õ 4=رÝ�4Ç )RELEASE PRESS( 

�WJó4Õ 4=رÝ�4Ç 87 =6.ذ .- مIJ IJK4L۔ lWmn j$k. -. اDE#FG.ل IJK4L87 سا ۔ *hi^ 3 سا
#E6�

6
�.âh .4[9 م.6= .- ­4¬

ٔ
7 �hÕ �

6
7 �WJó4Õ 4=رÝ�4Ç 

âh.87 سا ۔¡  یر *hi^ j$k. روا lWmn �WJó4Õ 4=رÝ�4Ç  ¡ =#.رÏ4Ð اڈÅQ4L ۔ lWmn 'V4X.د ںD¤
* ±6[9 روا IJ IJK4Lذ .- '7}� ب.4[#

6Ù#> IJK4L۔ 

A]c.ر$� 87 ل �WJ- 
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● =6.í. �Jو}W$87 ں ¥.l#¦ §h]6¨ 3h]6̂ی Øi.ô{̂ںو �Q4L }
#

$DE4,، ×W¡ آ×
ٔ

¡ ×h¡ âg$o� È{]6^ )12 ا�WJ=4> 2021( V4X.ں 

¤Dد
 -7}� ب.4[#

https://www.mha.gov.in/sites/default/files/NagaCeasefire

 agreementsextended_12042021.pdf۔
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-لاا *()"' :2 ب#"!
.
 )SOURCES INTERNATIONAL( 4ٔ6ا23 01ا/

 

I. ما$#"ا AÊ
#m̂ہ  ¡ �

#
nدادراK4L )(UN)SNATION UNITED OF RESOLUTIONS( 

�
#

nدادرا AE6�6$ر IJ�
6

3 ¡�او 7
#E6�

6
� ¦#l.¥ 87 م.6= 87 ­4¬

#
nدادرا Z

6
��hn wxyQ4L، 87 سا *hi^ j$k. روا �

#
nم.6= .- دادرا wxyQ4L ۔ lWmn j$k. -. 

� روا IJK4L ل.DE#FGا
#

nدادرا �hÕ çW�4nا �Jسا 7}� .4[� .4=د 01ا$/ .- فا çW�4nا�Jفا Z
6

��hn -. ذIJ IJK4L87 سا ۔ j$k. ۓ$̄} 7#345د �
#

nدادرا 

¤Dد ں.lWmn 'V4X ۔ Ï4Ð wxyQ4Lر.#= ¡ 
* ±6[9 روا IJ IJK4Lذ .- '7}� ب.4[#

6Ù#> IJK4L، |
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا پDE#FG.ل IJK4L۔ 

A]c.ر$� 87 ل �WJ- 

6� ó4Õ/74/307، ¹.*²& ��� 87ر ےا &K4R lhا 4${ ●�n87 تا â6Sف AÊ
#m̂در .- ہiG>: j$4=وd-19 -. 

ØÙ#.=hà1، çW�4nا Z6��hn 4، 15 b¬#��hn 2020، V4X.د ںD¤
 -7}� ب.4[#

https://undocs.org/en/A/RES/74/307۔ 
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II. ما$#"ا AÊ
#m̂ر ¡  ہ}W$رP̀Q4L )REPORTS UN( 

�IJ ر.4[#3 ہد$\� .- ٹر$W{ر
6

Z ٹر$W{ر ۔IJ IJK4Lذ .- ناÿü6$ 87 ٹر$W{ر ۔IJ IJK4Lذ .-  N7 ,+¤4«&̀/,+Ô4ÁcRاو 7
6

��hn -. ذIJ IJK4L �hÕ 

87 *hi^ �hJ=4³C 87 ر.#= ¡  ر6̂=اÏ4Ð {̄$۔  lWmn 'V4X.د ںD¤
* ±6[9 روا IJ IJK4Lذ .- '7}� ب.4[#

6Ù#> IJK4L، |
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> 

 -�WJ ر$� 87 ل.A]c  ۔IJK4L ل.DE#FGا پ.̀[bا

AÊ ما$#"ا ●
#m̂ا ¡  ہ|

#
E##.روا ید øG.lh& j$ó

6
|ا ،<-

#
E##.روا ید øG.lh& j$ó

6
 ،ٹر$W{ر ¡  سâhSا 87 2020 ¡  <-

¤Dد ں.h$ V4X/ )2020 ���ا 19( ،)لوا �1�( 75/3/ےا
 -7}� ب.4[#

en=ln3887572?/record/org.un.digitallibrary://https۔  

 

III. PhQ4R لاا"
#

 )ØÙ#�̂1 )LAWS CASE INTERNATIONAL &%ا$

æÔ4Õ 87 =6.ذ .- مIJ IJK4L۔ lWmn j$k. -. اDE#FG.ل IJK4L87 سا روا �9ا¹̂ ۔ *hi^ 87 ¥.ل øÑB4� æÔ4Õ Z
6

��hn -. ذIJ IJK4Lروا ۔ 

|
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6

J �Q4L ?6> اb]̀.ا .- پDE#FG.ل IJK4L۔ A]c.ر$� 87 ل �WJ- 

 Å¤4]6d ZhßÙ#.=hà1ر4̂[36 ●
3h]4�t h¬4­، ) �4n. ےا/×h¡( Z

6
��hn 70، �$E

#Ù#> ¹̂9ا� PhQ4R لاا"
#

 .1937 ،ف.#6*ا &%ا$
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IV. Øi.ô{^ے/ .ü6$ó
6

ÁcR )CONVENTIONS TREATIES/( 

Øi.ô{^87 ے �
6

n*4¡#$ذ .- ںIJ IJK4L روا j$k. اDE#FG.ل IJK4L۔ Øi.ô{^87 ے ÿü6$ذ .- ناIJ IJK4L۔ Øi.ô{^ر.#= ¡  ےÏ4Ð 87 سا روا 

| روا ۔IJ IJK4Lذ .- 01ا$/
6

C }
6

�آ 87 ٹ$
6
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!કરણ-I: ભારતીય *ોતો (NATIONAL SOURCES) 

 

I. બંધારણ (CONSTITUTION) 

સૌ#થમ, તમે #(તાવના/લેખ/િશ0યુલમાંથી જ ેટાંકવા માંગો છો તે લખો અને તે પછી અ=પિવરામનો 

ઉપયોગ કરો અને પછી 'ભારતીય બંધારણ, 1950' લખો. અને દરકે ફૂટનોટના અંતમાં પૂણG િવરામનો 

ઉપયોગ કરો. 

i. !/તાવના (Preamble) 

જો તમે બંધારણનો #(તાવનાનો ઉHેIય આપો છો, તો બંધારણની રજૂઆતનો કોઈ ભાગ ઉ=લેખ કર ેછે 

Lયાર ે'MNावना' શRદનો ઉ=લેખ કરો. તેના પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો પછી ‘ભારતીય સંસદ, સન 

1950’ લખો અંતમાં પૂણG િવરામ નોધં. જમે કે – 

• #(તાવના, ભારતીય બંધારણ, સન 1950. 

ii. અનુ$છેદ (Articles) 

જો બંધારણના કોઈપણ અનુTછેદન ે ટાંકતા હોય, તો અવતિરત લેખ નંબરનો ઉ=લેખ કરો અને પછી 

અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. આ પછી 'ભારતનુ ંબંધારણ, 1950' લખો. જમે –  

• અનુTછેદ 32, ભારતનુ ંબંધારણ, 1950. 

iii. સૂિચ (Schedule) 

જો તમાર ેબંધારણની કોઈપણ સૂિચ ટાંકવી હોય, તો આ રીતે લખો- 

• બીW સૂિચ, ભારતનુ ંબંધારણ, 1950. 

જો બંધારણના કોઈપણ અનુસૂિચમાં કોઈપણ સૂિચમાંથી સામXી ટાંકવાની હોય, તો ટાંકેલ સૂિચમાં 

અનુYમ નંબર સાથે સામXીનો ઉ=લેખ કરો. તે પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો.  

પછી અવતરણ સૂિચનું નામ લખો, Lયારબાદ અ=પિવરામ લખો. પછી ફરીથી શે0યૂલ લખો અને 

અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. પછી 'ભારતીય બંધારણ, 1950' લખો. જમે કે – 

• નંબર 15, યુ] અને શાંિત, સંઘની યાદી, સાતમી અનુસૂિચ, ભારતનુ ંબંધારણ, 1950. 
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iv. બંધારણીય સુધારો (Constitutional Amendment) 

જો તમે બંધારણ સુધારણા અિધિનયમના કોઈપણ િવભાગન ે ટાંકવા માંગતા હો, તો અવતરણ કરલે 

િવભાગનો ઉ=લેખ કયાG પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો અને પછી સુધારો અિધિનયમનો નંબર લખો. 

પછી 'ભારતીય બંધારણ, 1950' લખો. જમે કે – 

• કલમ 38, 42મો બંધારણીય સુધારો અિધિનયમ, 1976. 

II.  કાનૂન અને િનયમો (STATUTES AND RULES) 

 

I. કા#નૂ (Statute) 

જો તમે અિધિનયમ/િબલ/િનયમો/પિરપb/ઓડGર ટાંકવા માંગતા હો, તો પહેલા 

અિધિનયમ/િબલ/િનયમો/પિરપb/ઓડGરનું નામ લખો, પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. આ પછી, 

અિધિનયમ/િબલ/િનયમો પસાર થવાનું વષG લખીન ે અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. તે પછી તે 

અિધિનયમ/િબલ/િનયમ/પિરપb/ઓડGરનો િવભાગ/િનયમ/શે0યૂલ/ફકરો લખો અને અંતે 

પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. ઉદાહરણ તરીકે, જો તમે ભારતીય દંડ સંિહતાની કલમ 302 ટાંકવા 

માંગતા હો, તો તમે આ રીતે લખો – 

• ભારતીય દંડ સંિહતા 1860, કલમ 302. 

જો તમે િસિવલ #ોિસજર કોડના ઓડGર 7 ના િનયમ 11(a) ન ેટાંકવા માંગતા હો, તો તમાર ેનીચે મુજબ 

લખવંુ જોઈએ- 

• િસિવલ #ોિસજર કોડ, 1908, ઓડGર 7 િનયમ 11(a). 

જો તમે અિધિનયમમાં સુધારાન ેટાંકવા માંગતા હો, તો તમાર ેઆ રીતે લખવંુ જોઈએ –  

• િYિમનલ લૉ (એમેhડમેhટ) એiટ, 2013, (3 એિ#લ 2013) કલમ 7. 

જો તે જ સુધારો વટહુકમ jારા લાવવામાં આkયો હોય, તો તે નીચે મુજબ ટાંકવાનો રહેશે- 

• ફોજદારી કાયદો (સુધારો) અિધિનયમ, 2013, (3 એિ#લ 2013) કલમ 7 (ઓિડGનhસ). 
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II. િનયમ (Rules) 

જો તમે િનિધ િનયમને ટાંકવા માંગતા હો, તો તમાર ેઆ રીતે લખવંુ જોઈએ-  

• િનિધ િનયમો 2014, િનયમ 6. 

III. કેસ/ઓડAર અને અBય Bયાિયક દ/તાવજેો (CASE/ORDERS AND OTHER JUDICIAL 

DOCUMENTS) 

i. કોટA  કેસો (Court Cases)  

જો કેસ/ઓડGર અને અhય hયાિયક દ(તાવેજો ટાંકતા હોય, તો નીચે #માણે લખો: અરજદાર/વાદીને 

#િતવાદી/#િતવાદીથી અલગ પાડવા માટે 'vs' નો ઉપયોગ કેસની શlઆતમાં ટાંકવામાં આવેલ 

િરપોટGરમાં કેસના નામનો ઉ=લેખ કરો. પહેલા ટાંકવામાં આવેલ િરપોટGર અરજદાર/વાદીને 

#િતવાદી/#િતવાદીથી અલગ પાડવા માટે 'vs' નો ઉપયોગ કરીન ેદ(તાવેજની શlઆતમાં દેખાતા કેસના 

નામનો ઉ=લેખ કર ેછે. કેસના નામ પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. પછી ફકરા નંબર/પૃn નંબર કૌસંમાં 

લખો અને પછી ઔપચાિરક અવતરણ લખો અને અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. જમે કે – 

• મેનકા ગાંધી િવ. યુિનયન ઓફ ઈિhડયા, (ફકરો ન.ં 34), AIR 1978 SC 597. 

• રોિહત શમાG િવ. મpય #દેશ રાq, મpય #દેશની હાઈકોટG , (પૃn ન.ં 12) અ#કાિશત 

(unreported). 

• શામનાદ બશીર િવ. યુિનયન ઓફ ઈિhડયા, િદ=હી હાઈકોટG , (ફકરો ન.ં 7), W.P.(C) 4676/2014 

(#r હેઠળની અરW). 

ii. િટEFયુનલના કેસો (Cases of Tribunals)  

પહેલા ટાંકવામાં આવેલ િરપોટGર અરજદાર/વાદીને #િતવાદી/#િતવાદીથી અલગ પાડવા માટે 'vs' નો 

ઉપયોગ કરીન ે દ(તાવેજની શlઆતમાં દેખાતા કેસના નામનો ઉ=લેખ કર ે છે. કેસના નામ પછી 

અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. તે પછી કૌસંમાં ફકરા નંબર/પૃn નંબર લખો અને પછી િટuRયુનલનું નામ અને 

કેસની #કૃિતનો ઉ=લેખ કરો. Lયાર બાદ ઔપચાિરક સંદભG, જો કોઈ હોય તો, અhયથા કેસની તારીખનો 

ઉ=લેખ કરો અને અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. જમે કે – 
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ઈvપોટG  એiસપોટG  બwક ઓફ ઈિhડયા િવ. સંક=પ #ોફેશનલ જ.ે ના. પી. એલ. #ાઇવેટ િલિમટેડ અને અhય, 

(ફકરો ન.ં 11) નેશનલ કંપની લો એપેલેટ િટuRયુનલની િપિટશન નંબર 304, કંપનીઝ અપીલ (એપેલેટ 

િટuRયુનલ) (નાદારી), 2017.  

IV. પુ/તકો અને સોપંણીઓ (BOOKS AND PERIODICAL MATERIALS) 

i. પુ/તકો (Books) 

જો તમે કોઈ પુ(તકન ેટાંકવા માંગતા હોવ, તો સૌ #થમ, અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરીન ેલેખકનુ ંનામ અને 

પુ(તકનુ ંનામ અલગ કરો. પછી, કૌસંમાં, #કાશનનુ ંનામ, આવૃિ� (EDITION) અને જો #દાન કરલે હોય 

તો વષG લખો. તેના પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. પછી, કૌસંની બહાર, તમે જમેાંથી �ોટ કરવા 

માંગો છો તે પૃn નંબરનો ઉ=લેખ કરો અને અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. જમે કે–  

• િવનોબા ભાવે, ભૂદાન - ગંગા છ�ંુ - ખંડ (અિખલ ભારતીય સવG સેવા સંઘ #કાશન) પૃn નંબર 120. 

ii. ઈ- પુ/તકો (E- Books) 

જો તમે કોઈ ઈ-બુકન ેટાંકવા માંગતા હોવ, તો સૌ #થમ, અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરીન ેલેખકનુ ંનામ અને 

પુ(તકનુ ંનામ અલગ કરો. #કાશન નામ પછી કૌસંમાં આવૃિ� (EDITION), અને જો આપવામાં આવે તો 

વષG લખો. તેના પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. પછી, કૌસંની બહાર, તે પૃn નંબરનો ઉ=લેખ કરો 

જમેાંથી તમે કંઈક અવતરણ કરવા માંગો છો. આ પછી િલંકનો સંદભG લેવો પડશ ેઅને અંતે પૂણGિવરામનો 

ઉપયોગ કરવો પડશ.ે જમે-  

• મુનશી #ેમચંદ, ઉચાપત, પૃn ન.ં 20, અહી ં ઉપલRધ છે 

https://ia800208.us.archive.org/16/items/Gaban-Hindi-Premchand/gaban.pdf. 

 

V. અખબાર/મેગેિઝન લેખ/અહેવાલ (NEWSPAPER/MAGAZINES/ARTICLES/REPORTS) 

અખબાર/મેગેિઝનના લેખો/અહેવાલોને ટાંકવા માટે, લેખકના નામ પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. 

આ પછી, લેખ/અહેવાલનું નામ અને અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. તે પછી અખબારનુ ંનામ / મેગેઝીનનુ ં

નામ / િરપોટG  માિલકનું નામ લખો. પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરીન ેપજે નંબર, જો કોઈ હોય તો, 
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કૌસંમાં લખો. Lયાર બાદ વષG સાથે સં(કરણ/તબ�ો (જો ઉપલRધ હોય તો તારીખ) નો ઉ=લેખ કરવો 

જોઈએ. તે પછી 'અહી ંઉપલRધ' ટાઈપ કરીન ેિલંકન ેકોપી કરો અને અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. 

i. અખબારના લેખો (Newspaper Articles) 

અખબારના લેખન ેઆ રીતે ટાંકો જમે કે –  

• નરશે િસિનયર, 100 બસો ટu ાવેલ કંપનીને 15 કરોડના ખોટા સબિસડી lટ પર વેચવામાં આવી, 11 

વા�યા સુધી કોઈ પેસેhજર હજુ સુધી બસ દોડી નથી, દૈિનક ભા(કર (રાજ(થાન), (પાનું ન.ં 33) 65મી 

આવૃિ� 21 માચG 2021. 

ii. અહેવાલો (Reports) 

અહેવાલને આ રીતે ટાંકો જમે કે – 

• નેશનલ Yાઈમ Rયુરો, ભારતમાં Yાઈમ 2019, પજે નંબર 403 અહી ં ઉપલRધ છે-  

https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf। 

iii. મેગેિઝન લેખ (Magazine’s Article) 

મેગેિઝનના લેખન ેઆ રીતે ટાંકો જમે કે– 

• િસતાંશુ (વેન, LIC કી િકટની #ાઇસ, ઇિhડયા ટુ ડે, (પૃn ન.ં 16) વષG 35, અંક 16, 18 -24 માચG 2021  

iv. જનAલના લેખો (Journal Article) 

#થમ લેખકનુ ંનામ (તે એક અથવા વધુ હોઈ શકે છે), લેખકના નામ પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો, 

લેખના નામ પછી. આ પછી જનGલનો પજે નંબર કૌસંમાં લખો, Lયારબાદ અ=પિવરામ પછી નંબર લખો. 

(volume )/ વષG લખતી વખતે અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો (જો તારીખ ઉ=લેિખત હોય તો). જમે-   

• ડૉ. ધીરજ વણકર, આંબેડકરવાદી દિલત િહhદી કિવતા, ધી કિhવh(ડ, પીઅર-િરkયુડ િjભાષી માિસક 

ઇhટરનેશનલ િરસચG જનGલ (પૃn નંબર 4), વષG 23, અંક 207. 

v. વકA  પેપર (Working Paper) 

વકG  પેપર ટાંકવા માટે, પહેલા લેખકનુ ંનામ અને લેખ/અહેવાલ/અખબાર/મેગેિઝનનુ ંનામ અ=પિવરામથી 

અલગ કરીન ેલખો. તે પછી તેમના #કાશકનુ ંનામ દાખલ કરો. પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. પછી 
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કૌસંમાં પજે નંબર લખો, Lયારબાદ વકGશીટ લખો (Working paper) નંબર, તારીખ (કૌસંમાં) વગેર ેદાખલ 

કરો. અને અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. જમે –  

• એસ. નઝ�લ ઈ(લામ, હોઈ વાય. જકેી ચwગ, િYિ(ટન હે=ગાસન, િનકોલ હંટ, િહરોશી કાવામુરા, 

અને માસ�લો લા�લેર, અને કેનેથ ઈવસGન અને એલેiસ જુ=કાના ઇનપુ�સ સાથે COVID 

kયૂહરચનામાં િવિવધતા:  િનધાGરકો અને પાઠ, આિથGક અને સામાિજક બાબતોનો િવભાગ, સંયુ� 

રા�u , (પૃn 26), 172 (નવેvબર 2020). 

vi. ઑનલાઇન લેખો (Online Article) 

લેખકનુ ંનામ, જો નામ ન આ�યંુ હોય, તો ફોરમનું નામ (જમે કે વેબસાઇટ, વગેર)ે લખો, Lયારબાદ 

અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરીન ે લેખનુ ં નામ લખો. પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. તે પછી 

વેબસાઈટ/અખબાર/મેગેઝીનનુ ંનામ લખો. પછી કૌસંમાં આવૃિ�/(ટેજ તારીખનો ઉ=લેખ કરો (જો 

આપવામાં આવે તો). આ પછી 'અહી ંઉપલRધ છે-' લખીન ેિલંક કોપી કરો. જમે 

• લાઇવ લૉ નેટવકG , Xાહક સુર�ા અિધિનયમ, 2019 પહેલાં દાખલ કરાયેલ તમામ Xાહક ફિરયાદો 

CPA 1986 હેઠળ િવશેષ અિધકાર�ેb મુજબ ફોરમ jારા સાંભળવામાં આવશે: સુ#ીમ કોટG , 

લાઇવ લૉ hયૂઝ (16 માચG 2021) 'અહી ં ઉપલRધ છે- https://hindi.livelaw.in/category/news-

updates/all-consumercomplaints-filed-before-cpa-2019-should-be-heard-by-fora-as-per-

pecuniary-jurisdiction-under-cpa-1986-supreme-court-171230। 

vii. Fલોગ લેખો (Blog Article) 

અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરીન ે લેખકનુ ં નામ લખો, Lયારબાદ લેખનુ ં નામ લખો. પછી અ=પિવરામનો 

ઉપયોગ કરો. પછી Rલોગનુ ંનામ ટાઈપ કરો. પછી કૌસંમાં તારીખનો ઉ=લેખ કરો (જો આપવામાં આવે 

તો). તે પછી 'અહી ંઉપલRધ' ટાઈપ કરીન ેિલંકન ેકોપી કરો. અને અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. જમે-  

• રાજુ રામ, કાયદા મુજબ િલવ-ઇન િરલેશનિશપની િ(થિત, JELS Rલોગ (12 માચG 2021) અહી ં

ઉપલRધ છે - https://jilsblognujs.wordpress.com/2021/03/12/कानून-की-नज़र-म�-िलव-इन-

�रल/। 
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VI. કાયદાકીય અને સUાવાર !િVયાઓ (LEGISLATIVE AND OFFICIAL PROCEEDINGS) 

કાયદાકીય અને સ�ાવાર #િYયાઓ વગેર ેટાંકતી વખતે, સૌ #થમ ચચાGનું નામ (ગૃહના નામ સાથે) લખો. 

તે પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. પછી અંકનુ ંશીષGક લખો. આ પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરીન ે

સb નંબર (જો કોઈ હોય તો) તારીખનો ઉ=લેખ કરો. પછી 'અહી ંઉપલRધ' લખીન ેિલંક (જો ઓનલાઈન 

ઉપલRધ હોય તો) કોપી કરો. અને અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. જમે-  

• લોકસભામાં વડા #ધાનનુ ંિનવેદન, ભારત-યુએસ િસિવલ hયુિ�લયર એનજ� કોઓપરશેન પરનુ ં

િનવેદન, (27 ફે�ુઆરી 2006), અહી ંઉપલRધ છે - 

http://164.100.47.194/Loksabha/Debates/Result14.aspx?dbsl=8093&ser=&smode=t। 

VII. !ેસ Wહેરાત (PRESS RELEASE) 

આ રીતે #ેસ રીલીઝ ટાંકવા માટે પહેલા રીલીઝનુ ંનામ લખો અને અ=પિવરામ મુકો. તે પછી, #કાશન 

�રી કરનાર સં(થાનું નામ લખો, પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. તે પછી તારીખનો ઉ=લેખ કરો. પછી 

'અહી ંઉપલRધ' ટાઈપ કરીન ેિલંક (જો ઓનલાઈન ઉપલRધ હોય તો) કોપી કરો. અને અંતે પૂણGિવરામનો 

ઉપયોગ કરો. જમે-  

• મુ�ય #ધાન ેમંજૂરી આપી - મુ�ય #ધાન ેઆયોજન અને આંકડા િવભાગમાં 58 જ�યાઓ પર સીધી 

ભરતીને મંજૂરી આપી, મુ�ય #ધાન કાયાGલય, રાજ(થાન સરકાર, 20 માચG 2021, અહી ંઉપલRધ 

છે - https://cmo.rajasthan.gov.in/pressreleasedetail/3479 (વTછ ભારત િમશનમાં 439 

કમGચારીઓની સેવાઓ કોhટu ાiટ પર લેવામાં આવશે. 
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!કરણ II: આંતરરા./ ીય *ોતો (INTERNATIONAL SOURCES) 

આંતરરા�u ીય �ોતને નીચેની રીતે દશાGવો- 

I. યુએન જનરલ એસે[બલી/િસ\ોિરટી કાઉિBસલ ઠરાવો (RESOLUTION OF UNGA AND 

SECURITY COUNCIL) 

જો તમે યુનાઈટેડ નેશhસ જનરલ એસેvબલીના ઠરાવને ટાંકવા માંગતા હો, તો સૌ #થમ સં(થાના નામ 

સાથે ઠરાવનો નંબર લખો. તેના પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. આ પછી, #(તાવનું નામ લખો અને 

અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. તે પછી ફકરા નંબર, તારીખનો ઉ=લેખ કરો. તે પછી 'અહી ંઉપલRધ' ટાઈપ 

કરીન ેિલંકન ેકોપી કરો. અને અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. જમે- 

• યુનાઈટેડ નેશhસ જનરલ એસેvબલી ઠરાવ 47/1, 19 સ�ટેvબર 1992ની સુર�ા પિરષદની 

ભલામણ, કલમ 33, 9 સ�ટેvબર 1992, અહી ંઉપલRધ છે - https://undocs.org/en/A/RES/47/1)। 

II. સંયુ_ રાYEના અહેવાલો (UN REPORTS) 

જો યુનાઈટેડ નેશhસનો અહેવાલ ટાંકવો હોય તો સૌ #થમ યુનાઈટેડ નેશhસનાં નામ સાથે િરપોટGનો મુસHો 

તૈયાર કરનાર સિમિત/કિમશનનો ઉ=લેખ કરો. પછી અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરીન ેિરપોટGનું નામ લખો. 

આ પછી, અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરીન ે#(તાવ નંબર લખો અને કૌસંમાં તારીખનો ઉ=લેખ કરો. તે પછી 

'અહી ંઉપલRધ' ટાઈપ કરીન ેિલંકન ેકોપી કરો. અને અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. જમે- 

• આિથGક અને સામાિજક પિરષદ પર સંયુ� રા�uની આિથGક અને સામાિજક પિરષદનો અહેવાલ, 

સb 2020, A/75/3 (ભાગ-1), (19 ઓગ(ટ 2020), અહી ં ઉપલRધ છે 

https://digitallibrary.un.org/record/3887572?ln=en। 

III. આંતરરાYE ીય કેસો (INTERNATIONAL CASES) 

જો તમાર ેકોઈ ઈhટરનેશનલ કેસ ટાંકવો હોય, તો પહેલા કેસનુ ંનામ લખીન ેઅ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. 

પછી કેસ નંબરનો ઉ=લેખ કરો. આ પછી, વષG સાથે િનણGય આપનાર કોટGનું નામ લખો. અને અંતે 

પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. જમે-  

• નેધરલેhડ િવ બેિ=જયમ, (ser.A/B) ન.ં 70, આંતરરા�u ીય hયાયની કાયમી અદાલત 1937. 
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IV. સંિધ/સંમેલન (TREATIES AND CONVENTIONS) 

જો તમે આંતરરા�u ીય સંિધન ેટાંકવા માંગતા હો, તો પહેલા સંિધ પર સહી કરનારાઓના નામ લખો. પછી 

અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરીન ે સંિધનુ ં નામ લખો. અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરીન,ે સંિધ પર હ(તા�ર 

કયાGની તારીખનો ઉ=લેખ કરો, Lયારબાદ સંિધમાંથી ઔપચાિરક અવતરણ કરો. અને અંતે પૂણGિવરામનો 

ઉપયોગ કરો. જમે- 

•   યુનાઈટેડ (ટે�સ, કેનેડા અને મેિiસકો, એ(ટેટ, વારસા અને ભેટો પરના કરના સંદભGમાં  

ડબલ ટેiસેશન અને નાણાકીય ચોરી અટકાવવા માટેનું સંમેલન, 24 નવેvબર 1978, 32 

યુએસટી 1935. 
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!કરણ – 0ીજો: િચ4ો અને િચ4ો (SIGNS AND SIGNALS) 

કોઈ પણ �ોb માં એક કરતા વધાર ેલેખક હોયે તો એક લેખક નુ ંનામ લખી ન ેબી� લેખકો 

માટે "આિદ "લખી શકાયે છે. 

િચ ો અને િચ ોન ેનીચેની રીતે દશાGવો- 

I. ઉપરો_ (SUPRA) 

qાર ેકોઈ િવ¡ાસપાb �ોતનુ ં#થમ અવતરણ કરવામાં આવે છે, Lયાર ેજો તે જ અવતરણના સંદભG jારા 

અનુસરવામાં આવે છે, તો 'ઉપર' શRદનો ઉપયોગ કરી શકાય છે, પરંત ુતે ¢ોતનો ઉ=લેખ કરવો યો�ય 

રહેશે જનેો ઉપયોગ અગાઉ કરવામાં આkયો છે. સામાhય રીતે, 'ઉપર' શRદનો ઉપયોગ કરતી વખતે, 

લેખકની અટક લખો અને અ=પિવરામનો ઉપયોગ કરો. તે પછી 'ઉપર' શRદનો ઉપયોગ થાય છે, તે પછી 

સં(કરણ, ફકરો, પૃn નંબર વગેરનેો ઉ=લેખ કરી શકાય છે. 

જો તમે ઉપર મુનશી #ેમચંદના ઉચાપત પુ(તકમાંથી કોઈ અવતરણ આ�યંુ છે, તે પછી જો તમે તે જ 

પુ(તકના અhય કોઈ પૃnન ેટાંકવા માંગતા હો, તો નીચે મુજબ લખો. 

Mेमचंद, उपरोª नोट 10, पृ­ सं¯ा 6। 

#ેમચંદ, ઉપરો� નોધં 10, પૃn ન.ં 6.  

II. જુઓ (SEE) 

qાર ેટાંકવામાં આવેલ �ોત #Lય� અને પરો� રીતે તમારા િનવેદનન ેસમથGન આપ ેછે Lયાર ે 'જુઓ' 

શRદનો ઉપયોગ થાય છે. જમે-  

જો કોઈ કોટG  કેસમાં તમારા િનવેદનન ેસમથGન આપવામાં આવે અથવા અનુસરવામાં આવે, તો તમે તેનો 

ઉ=લેખ કરી શકો છો –  

• જુઓ એર ઈિhડયા િવ�] નરગેશ િમઝાG, (1981) 4 SCC 335 
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III. ઉપરો_ (IBID) 

ઉપરો�/ભૂતકાળનો ઉપયોગ તરત જ અગાઉના સંદભGનો સંદભG આપવા માટે થાય છે, તેન ે બ ે રીતે 

અવતિરત કરી શકાય છે એટલે કે કાં તો તે બરાબર એ જ રીતે ટાંકી શકાય છે, બીજંુ, અથવા તેન ેઅલગ 

પૃn નંબર સાથે અવતિરત કરી શકાય છે. એકસાથે ટાંકી શકાય છે. 

અગાઉના િક(સામાં, તમે ઉપરો� / અગાઉનાનો સીધો ઉપયોગ કરી શકો છો. જમે –  

• િવનોબા ભાવે, ભૂદાન - ગંગા છ°ી - ખંડ (અિખલ ભારતીય સવGસેવા સંઘ #કાશન) પૃn ન.ં 120.  

• ઉપરો�/અગાઉ. 

પરંત ુબી� િક(સામાં, qાર ેઅhય પૃnો સાથે અવતરણ કરવંુ જોઈએ, Lયાર ેતેઓએ ઉપરો�/અગાઉના 

પૃnો સાથે અhય પૃnોનો પણ ઉ=લેખ કરવો જોઈએ). જમે –  

• િવનોબા ભાવે, ભૂદાન - ગંગા છ�ંુ - ખંડ (અિખલ ભારતીય સવG સેવા સંઘ #કાશન) પૃn નંબર 120 

• ઉપરો�/અગાઉ, પૃn ન.ં130 

IV. નીચે (INFRA) 

નીચેનો શRદ (Infra) એ દશાGવવા માટે વપરાય છે કે ટાંકવામાં આવેલી આઇટમનો સંદભG લેવામાં આવશે 

અથવા પછીથી દ(તાવેજમાં િવગતવાર ચચાG કરવામાં આવશે. આ શRદ 'Supra' (સુ#ા) નો િવરોધી છે. 

સામાhય રીતે 'નીચે' (Infra) શRદનો ઉપયોગ કરતી વખતે, લેખકની અટક લખો અને અ=પિવરામનો 

ઉપયોગ કરો. તે પછી 'ઇh±ા' શRદનો ઉપયોગ થાય છે, તે પછી સં(કરણ, ફકરો, પૃn નંબર વગેરનેો ઉ=લેખ 

કરી શકાય છે. જમે-  

જો તમે નીચે મુનશી #ેમચંદના ડu ોન પુ(તકમાંથી કોઈ અવતરણ આ�યંુ છે, તે પછી જો તમે તે જ પુ(તકના 

અhય કોઈ પૃnન ેઅવતરણ કરવા માંગતા હો, તો નીચે મુજબ લખો. –  

• #ેમચંદ, નીચે (ઇh±ા) નોધં 10, પૃn નંબર 6. 

V. પૂણAિવરામ (FULL STOP)  

સૌથી અગLયનુ,ં દરકે ફૂટનોટના અંતે પૂણGિવરામનો ઉપયોગ કરો. 
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அத்)யாயம் - ஒன்/: ேத1ய ஆதாரங்கள(NATIONAL 
SOURCES) 

உள்நாட்' ஆதாரங்கைள ேமற்ேகாள் காட்ட 1ன்வ4ம் வ5வைமப்ைபப் 

பயன்ப'த்த8ம்- 

I. அரசைமப்= (CONSTITUTION) 

8ன்;ைர/கட@்ைர/அடட்வைணைய EFப்HடIம். அைதத் 

ெதாடரந்்O ஒQ காற்Sள்ளிVம், Hன்னர ் ‘இந்Xய அரYயலைமப்S, 1950’ 

என்\ எ]த ேவண்@ம். ஒவ்ெவாQ அ_க்EFப்Hன் 8_`aம் 

8ற்\ப்Sள்ளிையப் பயன்ப@த்தIம். 

 

i. >கப்=ைர (Preamble) 

அரYயலைமப்Hன் 8கப்Sைரbன் எந்தப் பEXையVம் 

EFப்H@ம்ேபாO '8கப்Sைர' என்ற வாரத்்ைதையக் EFப்HடIம். 

Hன்னர ் காற்Sள்ளிையப் பயன்ப@த்தIம். Hன்னர ் ‘இந்Xய 

அரYயலைமப்S, 1950’ என்\ எ]X, அைதத் ெதாடரந்்O ஒQ 

8ற்\ப்Sள்ளிையப் பயன்ப@த்தIம். உதாரணத்Xற்E- 

• 8கப்Sைர, இந்Xய அரYயலைமப்S, 1950. 

 

ii. உ/ப்= (Article) 

ேமற்ேகாள் காடட்ப்படட் உ\ப்ைப பற்Fக் EFப்HடIம். Hன்னர ்

காற்Sள்ளிையத் ெதாடரந்்O உ\ப்S எண்ைணக் EFப்Hட@், அதன் 

HறE ‘இந்Xய அரYயலைமப்S, 1950ʼ என்\ எ]தIம். உதாரணத்Xற்E- 

• உ\ப்S 32, இந்Xய அரYயலைமப்S, 1950. 
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iii. இைணப்=பட்Cயல் (Schedule) 

ேமற்ேகாள் காடட்ப்படட் இைணப்Sபட_்யைல EFப்HடIம். Hன்னர ்

காற்Sள்ளிையத் ெதாடரந்்O இைணப்Sபட_்யைல  EFப்HடIம். 

Hன்னர ் ‘இந்Xய அரYயலைமப்S, 1950’ என்\ எ]தIம். 

உதாரணத்Xற்E- 

• இரண்டாவO இைணப்Sபட_்யல், இந்Xய அரYயலைமப்S, 1950. 

 

நீங்கள் அடட்வைணbன் ஒQ EFப்Hடட் உள்ளடீை்ட ேமற்ேகாள் காடட் 

ேவண்@மானால், உள்ளடீ@் எண்ைணக் EFப்Hட@், Hன்னர ்காற்Sள்ளி 

இட@், அைதத் ெதாடரந்்O உள்ளடீ_்ன் ெபயர ் எ]X, காற்Sள்ளி இட@், 

‘இந்Xய அரYயலைமப்S, 1950’ என்\ எ]X 8_க்கIம். 

உதாரணத்Xற்E- 

• உள்ள'ீ 15, ேபார ் மற்:ம் அைம<, ஏழாவ? அட்டவைண, இந்<ய 

அரBயலைமப்D, 1950. 

 

iv. அரசைமப்= (Eத்தம் (Constitutional Amendment) 

நீங்கள் ஒQ அரசைமப்S XQத்தத்ைத ேமற்ேகாள் காடட் ேவண்@ம் 

என்றால், EFப்Hடட் உ\ப்ைப எ]X, காற்Sள்ளி இட@், Hன்னர ்

XQத்தச ்சடட்த்Xன் எண்ைணக் EFப்HடIம். Hன்னர ்'அரYயலைமப்S 

XQத்த சடட்ம்', காற்Sள்ளி, XQத்தம் ெசய்யப்படட் ஆண்@ என்\ 

வரிைசயாக EFப்HடIம். உதாரணத்Xற்E- 

• உ\ப்S 38, 42 வO அரசைமப்S XQத்த சடட்ம், 1976. 

II. சட்டம் மற்/ம் G(கள் (STATUTES AND RULES) 
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i. சட்டம் (Statutes) 

சடட்ம்/`Xகள்/மேசாதா/kற்றFக்ைக/உத்தரI மற்\ம் இயற்றப்படட் 

ஆண்_ன் ெபயைர EFப்HடIம். அைதத் ெதாடரந்்O கமா மற்\ம் 

HரிI/அடட்வைண/`X/கட@்ைர மற்\ம் அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 

8] நி\த்தத்ைதப் பயன்ப@த்த ேவண்@ம். உதாரணமாக, நீங்கள் 

இந்Xய தண்டைனச ்சடட்த்ைத EFப்Hட ேவண்@ம் என்றால், HரிI 302- 

இந்Xய தண்டைனச ்சடட்ம், 1860, HரிI 302. Y`ல் நைட8ைறச ்சடட்ம், 

ஆைண 7, `X 11 ஆlயவற்ைற நீங்கள் EFப்Hட ேவண்@ம் என்றால்  

• உதாரணம் - Y`ல் நைட8ைறச ்சடட்ம், 1908, ஆைண 7, `X 11. 

ஒQ சடட்ம் அல்லO சடட்த்Xன் XQத்தத்Xற்E நீங்கள் அ_க்EFப்S 

ெகா@க்க ேவண்@ம் என்றால் சடட்த்Xன் (XQத்தம்) சடட்த்Xன் 

ெபயைர EFப்HடIம்.  கமாைவப் பயன்ப@த்தIம்.  Hன்னர ்

அைடப்Sக்EFக்Eள் ஆண்@ மற்\ம் ேதX EFப்HடIம்.  Hன்னர ்

சடட்த்Xல் EFப்Hடட் Hரிைவப் பாரக்்கIம்.  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 

8] நி\த்தத்ைதப் பயன்ப@த்தIம்.   

• உதாரணத்Xற்E-Eற்ற`யல் சடட்ம் (XQத்தம்) சடட்ம், 2013, (3 

ஏப்ரல் 2013) HரிI 7. 

இந்த XQத்தம் ஒQ கடட்ைள oலம் ெகாண்@வரப்பட_்Qந்தால், அO 

இவ்வா\ EFப்Hடப்ப@ம்:   

• Eற்ற`யல் சடட்ம் (XQத்தம்) சடட்ம், 2013, (3 ஏப்ரல் 2013) HரிI 7 

(கடட்ைள). 
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ii. G(கள்(Rules) 

அமல்ப'த்தப்பட்ட ஆண்'டன், E<களின் ெபயைரHம் IJப்1ட8ம்.  

1ன்னர ் கமாைவப் பயன்ப'த்த8ம்.  இைதத் ெதாடரந்்? E< எண் இ4க்க 

ேவண்'ம்.  அ5க்IJப்1ன் L5Eல் LM நி:த்தத்ைதப் பயன்ப'த்த8ம்.  

உதாரணத்<ற்I- 

• வ4மான வரி E<கள், 1962, E< 5. 

 

III.  வழக்Jகள், ஆர்டர்கள் மற்/ம் நீ(மன்ற ஆவணங்கள்(CASES, 
ORDERS & COURT DOCUMENTS) 

 

i. நீ(மன்ற வழக்Jகள் (Court Cases) 

நீங்கள் நீXமன்ற வழக்Eகள்/உத்தரIகள் அல்லO Hற நீXமன்ற 

ஆவணங்கைள ேமற்ேகாள் காடட் `Qம்Hனால், ேமற்ேகாள் 

காடட்ப்படட் நிQபரில் வழக்lன் ெதாடக்கத்Xல் ேதான்\ம் வழக்lன் 

ெபயைர EFப்HடIம்  வழக்lன் ெபயQக்Eப் HறE கமாைவப் 

பயன்ப@த்தIம், Hன்னர ் பத்X/பக்கம் எண் எ]தIம். 

(அைடப்Sக்EFக்Eள்) ேமற்ேகாள் காடட்ப்படட் வழக்lல் இQந்O 

காடட்ப்பட@்ள்ளO.  Hன்னர ் அXகாரப்qரவ் ேமற்ேகாைளக் 

EFப்HடIம்.  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் 

பயன்ப@த்தIம்.  உதாரணத்Xற்E- 

• ேமனகா காந்X ெவரச்ஸ் sனியன் ஆஃப் இந்Xயா, (பத்X எண். 34) 

1978 AIR 597. 

• ேராlத் சரம்ா மற்\ம் மாநிலங்களைவ உ\ப்Hனர,் (பக்கம் எண் 

12) மத்Xயப் Hரேதச உயர ்நீXமன்றம் 

• ஷாம்நாத் பOர ்மற்:ம் Pனியன் ஆஃப் இந்<யா, (பாரா எண் 7) ெடல்R 

உயரநீ்<மன்ற ட1ள்P.1. (B) 4676/2014 (நிSைவTல் உள்ள?). 
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ii. Mர்ப்பாயங்களின் வழக்Jகள் (Tribunals’ Cases) 

Hன்வQமா\ ேமற்ேகாள் காடட்ப்ப@ம் wரப்்பாயத்Xன் 8_I- 

ேமற்ேகாள் காடட்ப்படட் நிQபரில் வழக்lன் ஆரம்பத்Xல் ேதான்\ம் 

வழக்lன் ெபயைர EFப்HடIம்  வழக்lன் ெபயQக்Eப் HறE 

கமாைவப் பயன்ப@த்தIம், Hன்னர ் பத்X/பக்கம் எண் எ]தIம்.  

(அைடப்Sக்EFக்Eள்) ேமற்ேகாள் காடட்ப்படட் வழக்lல் இQந்O 

ேமற்ேகாள் காடட்ப்பட@்ள்ளO.  wரப்்பாயத்Xன் ெபயைரVம், 

wரப்்பாயத்Xன் இQப்Hடத்ைதVம், அதன் HறE சரச்ை்சbன் 

தன்ைமையVம் அைடப்Sக்EFக்Eள் எ]Oங்கள்.  அXகாரப்qரவ் 

ேமற்ேகாைளக் EFப்HடIம் (ேமற்ேகாள் lைடக்க`ல்ைல என்றால், 

ஆரட்ரின் ேதXையக் EFப்HடIம்).  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] 

நி\த்தத்ைதப் பயன்ப@த்தIம்.  உதாரணத்Xற்E- 

• ஏற்:ம< இறக்Iம< வங்U மற்:ம் இந்<யத் Vரம்ானம் நிDணத்?வ 

JEKPL தனியார ் RWெடட், (பக்கம் எண் 15) ேதBய நி:வன சட்ட 

ேமல்LைறYட்' Vரப்்பாயம், D? ெடல்R, (<வால்) எண் 304. 

 

IV. =த்தகங்கள் மற்/ம் பழங்கால ெபாEட்கள் (BOOKS AND 
PERIODICAL MATERIALS) 

 

i. =த்தகங்கள் (Books) 

நீங்கள் ஒQ Sத்தகத்ைத ேமற்ேகாள் காடட் `Qம்Hனால், எ]த்தாளர ்

மற்\ம் Sத்தகத்Xன் ெபயQக்E இைடbல் கமாைவப் பயன்ப@த்X 

ஆYரியரின் ெபயர ் மற்\ம் Sத்தகத்ைத EFப்HடIம்.  Hன்னர ்

ெவளிxடட்ாளரின் ெபயைர EFப்HடIம்.  Sத்தகத்Xன் பXப்S மற்\ம் 
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ெவளியான ஆண்@, ெகா@க்கப்படட்ால், (அைடப்Sக்EFக்Eள்) 

கமாைவப் பயன்ப@த்X அவற்ைற Hரிக்lறO.  பக்க எண்ைணக் 

EFப்HடIம்.  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் 

பயன்ப@த்Oங்கள் உதாரணமாக- 

• I P மாஸ்[, நிரவ்ாகச ்சட்டம் (Uழக்I Dத்தக நி:வனம், ஒன்பதாவ? 

ப<ப்D), ப 133. 

ii. Pன் =த்தகங்கள் (E-books) 

ஆYரியQக்Eம் Sத்தகத்Xன் ெபயQக்Eம் இைடbல் கமாைவப் 

பயன்ப@த்X ஆYரியரின் ெபயைரVம் Sத்தகத்ைதVம் EFப்HடIம்.  

Hன்னர ் ெவளிxடட்ாளரின் ெபயர,் Sத்தகத்Xன் பXப்S மற்\ம் 

கமாைவப் பயன்ப@த்X அவற்ைறப் Hரிக்Eம் ெவளிxட@் ஆண்@ 

ஆlயவற்ைறக் EFப்HடIம்.  Hன்னர ் இங்ேக lைடக்Eம் என்\ 

EFப்HடIம் (இைணப்ைப yன்-Sத்தகத்Xற்E நகெல@க்கIம்).  

அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் பயன்ப@த்தIம்.  

உதாரணத்Xற்E- 

• ரzந்Xர வரம்ா, காந்X: Eழந்ைதகள் மற்\ம் 

ெதாடக்கக்காரரக்{க்கான வாழ்க்ைக வரலா\, நவ|வன் 

பXப்பகம், 1 வO பXப்S 2001, இங்ேக lைடக்lறO- CLICK HERE 

V. ெசய்(த்தாள்/பத்(ரிைக கட்Qைரகள்/அRக்ைக (NEWSPAPER/ 
MAGAZINE ARTICLES/REPORT) 

கட@்ைரயாளரின் ெபயைரVம் கட@்ைரbன்/அFக்ைகbன் 

ெபயைரVம் EFப்HடIம் மற்\ம் கட@்ைரbன்/அFக்ைகbன் 

ெபயைரப் Hரிக்க கமாைவப் பயன்ப@த்தIம்.  Hன்னர ்

ெசய்Xத்தாள்/பத்Xரிைகbன் உரிைமயாளரின் ெபயைர EFப்HடIம்.  

அைத கமாவால் Hன்பற்ற ேவண்@ம்.  அைடப்Sக்EFக்Eள் பக்கம் எண் 



 

10 | P a g e  

 

10 

EFப்HடIம்.  Hன்னர ் வQடத்Oடன் ெதாEXையக் EFப்HடIம்.  

Hன்னர ் இங்ேக lைடக்Eம் என்\ EFப்HடIம் (ஆன்ைலனில் 

lைடத்தால் இைணப்ைப நகெல@க்கIம்).  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 

8] நி\த்தத்ைதப் பயன்ப@த்தIம். 

 

i. ெசய்(த்தாள் (Newspaper) 

 ெசய்<த்தாள் கட்'ைரகைள 1ன்வ4மா: ேமற்ேகாள் காட்'ங்கள்- 

 

• 1ரஸ் 5ரஸ்ட் ஆஃப் இந்<யா, ேம 8 க்Iள் <னசரி வழக்Iகள் 4.4 

லட்சத்ைத எட்டலாம், ஐஐ5 மாடல், < இந்?, (பக்கம் எண் 1), 27 ஏப்ரல் 

2021. 

 

ii. அRக்ைக (Report) 

 Hன்வQம் 8ைறகளில் அFக்ைககைள ேமற்ேகாள் காட@்ங்கள்- 

• NCRB, இந்Xயா`ல் Eற்றங்கள் 2019, உள்Oைற அைமசச்கம், 

இந்Xயா, (பக்கம் எண். 403), இங்ேக lைடக்Eம் 

 

iii. இதழ் (Magazine) 

பத்Xரிைக கட@்ைரகைள Hன்வQமா\ ேமற்ேகாள் காட@்ங்கள்- 

• �தன்ஷ� ஸ்ைவன், எல்ஐYbன் `ைல என்ன, இந்Xயா @ேட, 

(பக்கம் எண். 16), ஆண்@ 35, ெதாEX.  16, 18-24 மாரச் ்2021. 

 



 

11 | P a g e  

 

11 

iv. பத்(ரிைக கட்Qைர (Journal Article) 

ஆYரியரின் (களின்) ெபயைரக் EFப்HடIம், அதன் HறE கமா மற்\ம் 

கட@்ைரbன் ெபயைரVம் அதன்HறE அைடப்Sக்EFக்Eள் பக்க 

எண்ைணVம் EFப்HடIம்.  ஜரன்�ன் ெதாEX EFப்H@க.  அைதத் 

ெதாடரந்்O கமா மற்\ம் ஆண்@ (lைடத்தால் ேதX) இQக்க ேவண்@ம்.  

அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் பயன்ப@த்தIம்.  

உதாரணத்Xற்E - 

• ெபலா பாட_்யா, wரப்்S, ெபாQளாதார மற்\ம் அரYயல் 

வாராந்Xரம் (பக்கம் எண். 14-16), ெதாEX.  46, ஜ�ைல 23, 2011. 

 

v. பணித்தாள் (Working Paper) 

எ]த்தாளரின் ெபயைரVம் கட@்ைரbன் ெபயைரVம் 

EFப்HடIம்/அFக்ைகbன் ஆYரியரின் ெபயைர கமாைவப் 

பயன்ப@த்X கட@்ைரb�Qந்O Hரிக்கIம்.  Hன்னர ்

ெசய்Xத்தாள்/பத்Xரிைகbன் உரிைமயாளரின் ெபயைர EFப்HடIம்.  

அைத கமாவால் Hன்பற்ற ேவண்@ம்.  HறE பக்கம் எண் EFப்HடIம்.  

அைடப்Sக்EFக்Eள், Hன்னர ் ேவைல ெசய்Vம் காlதத்ைத 

அைடப்Sக்EFக்E ெவளிேய EFப்HடIம்.  Hன்னர ்

அைடப்Sக்EFக்Eள் கமாைவத் ெதாடரந்்O ேதX EFப்HடIம்.  

அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் பயன்ப@த்Oங்கள் 

உதாரணமாக- 

எஸ். நஸ்Qல் இஸ்லாம், ேஹாய் ைவ ஜாக்l ெசங், lFஸ்_ன் எஸ்.`.  

ெஹல்கசன், நிக்ேகால் ஹன்ட,் �ேரா� கவ8ரா மற்\ம் மாரெ்சேலா 



 

12 | P a g e  

 

12 

லாஃப்�ர,் ெகன்னத் ஐவரச்ன் மற்\ம் அெலக்ஸ் ஜ�ல்கா ஆlேயாரின் 

உள்ள@ீக{டன், ேகா`ட ்உத்Xகளில் மா\பா@கள்:  

• wரம்ானங்கள் மற்\ம் பாடங்கள், ெபாQளாதார மற்\ம் சoக 

`வகாரங்கள் Oைற, ஐ.நா., (பக்கம் எண். 26), 172 (நவம்பர ்2020) 

 

vi. ஆன்ைலன் கட்Qைர (Online Article) 

ஆYரியர ் (களின்) ெபயைரக் EFப்HடIம், ெகா@க்கப்படா`டட்ால், 

தளத்Xன் ெபயைரச ்ேசரக்்கIம் (வைலத்தளத்Xன் ெபயர ்ேபான்றைவ) 

Hன்னர ் கமாைவப் பயன்ப@த்தIம்.  அைதத் ெதாடரந்்O 

கட@்ைர/ெசய்Xத்தாள் கட@்ைரbன் ெபயர ் இQக்க ேவண்@ம்.  

கட@்ைரbன் ெபயQக்Eப் HறE கமாைவப் பயன்ப@த்தIம்.  

இைணயதளம்/ெசய்Xத்தாள்/பத்Xரிைகbன் ெபயைரக் EFப்HடIம்.  

அைதத் ெதாடரந்்O கமாIம், Hன்னர ் அைடப்Sக்EFக்Eள் 

ெவளியாEம் ேதXVம் இQக்க ேவண்@ம்.  இதற்Eப் HறE 'இங்ேக 

lைடக்Eம்' என்\ EFப்Hட@் இைணப்ைப நகெல@க்கIம்.  

அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் பயன்ப@த்தIம்.  

உதாரணத்Xற்E- 

• �யா வர�்ஸ், `ேனாதமான ஜா�ன் நிபந்தைனகளின் ேபாக்E, 

ேநர_ சடட்ம், (2 ேம 2021), இங்ேக lைடக்Eம்-

https://www.livelaw.in/columns/trend-of-bizarre-bail-conditions-173453. 

 

vii. வைலப்ப(U கட்Qைர (Blog Article) 

ஆYரியரின் ெபயைர EFப்HடIம்.  ெபயQக்Eப் HறE கமாைவப் 

பயன்ப@த்X கட@்ைரbன் ெபயைர எ]Oங்கள், Hன்னர ் கமாைவப் 
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பயன்ப@த்தIம்.  அைடப்Sக்EFக்Eள் ெவளியான ேதXையத் 

ெதாடரந்்O வைலப்பX`ன் ெபயைரக் EFப்HடIம்.  Hன்னர ் இங்ேக 

lைடப்பைதக் EFப்Hட@், வைலப்பXI கட@்ைரbன் இைணப்ைப 

நகெல@க்கIம்.  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் 

பயன்ப@த்தIம்.  உதாரணத்Xற்E 

• நந்Xனி காரக்், 164 (5A), Cr.PC, Eற்றத்ைத நி�Hக்Eம் (12 ேம 2021) 

பயன்பாடை்ட உலகமயமாக்ElறO, இங்ேக lைடக்Eம்- CLICK 

HERE 

 

VI. சட்டப்Vர்வ மற்/ம் அ(காரப்Vர்வ நைட>ைறகள் (LEGISLATIVE 
& OFFICIAL PROCEEDINGS) 

`வாதம் நடத்தப்படட் zட_்ன் ெபயQடன் `வாதத்Xன் ெபயைரVம் 

EFப்HடIம்.  Hன்னர ் கமாைவப் பயன்ப@த்தIம்.  `வாதம் 

நடத்தப்படட் HரசY்ைனbன் ெபயைரக் EFப்HடIம்.  அைதத் 

ெதாடரந்்O கமாIம் Hன்னர ் அமர்̀ ன் எண்ணிக்ைகVம் இQக்க 

ேவண்@ம்.  எண் HறE கமா பயன்ப@த்தIம்.  அமரI் மற்\ம் Hன்னர ்

அைடப்Sக்EFக்Eள் ேதX.  Hன்னர ் 'இங்ேக lைடக்Eம்' என்\ 

EFப்HடIம் மற்\ம் இைணப்ைப நகெல@க்கIம், ஆன்ைலனில் 

lைடத்தால்.  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் 

பயன்ப@த்தIம்.  உதாரணத்Xற்E- 

• ேலாக்சபா`ல் மஹ�வா ெமாய்த்ரா`ன் ெபாO 8க்lயத்Oவம் 

வாய்ந்த `ஷயங்கள் (19 மாரச் ் 2020), இங்ேக lைடக்Eம்- CLICK 

HERE. 
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VII.  அWத்தம் ெவளிXQ (PRESS RELEASE)  

ெசய்Xக்EFப்Hன் ெபயைர EFப்HடIம்.  Hன்னர ் கமாைவப் 

பயன்ப@த்தIம்.  அைதத் ெதாடரந்்O ெசய்Xக்EFப்S ெவளிbடட் 

அைமப்Hன் ெபயைரக் EFப்Hட ேவண்@ம்.  அைதத் ெதாடரந்்O 

கமாIம் Hன்னர ் பத்Xரிைக ெவளிxட@் ேதXVம் இQக்க ேவண்@ம்.  

Hன்னர ் 'இங்ேக lைடக்Eம்' என்\ EFப்Hட@் இைணப்ைப 

நகெல@க்கIம்.  உதாரணத்Xற்E- 

• நாகா E]க்க{டனான ேபாரந்ி\த்த ஒப்பந்தங்கள் 

நீட_்க்கப்படட்ன, PIB இந்Xய அரk, (12 ஏப்ரல் 2021), இங்ேக 

lைடக்Eம்- 

https://www.mha.gov.in/sites/default/files/NagaCeasefireagreementsextended_1

2042021.pdf.  
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அத்)யாயம் 2: சரவ்ேதச ஆதாரங்கள்(INTERNATIONAL 
SOURCES) 

I. ஐக்[ய ேதசத்(ன் Mர்மானங்கள் (RESOLUTIONS OF UNITED 
NATIONS) 

wரம்ானத்ைத நிைறேவற்Fய அைமப்Hன் ெபயQடன் wரம்ான 

எண்ைணVம் EFப்HடIம்.  அைதத் ெதாடரந்்O கமா மற்\ம் 

wரம்ானத்Xன் ெபயர ் இQக்க ேவண்@ம்.  Hன்னர ் கமாைவப் 

பயன்ப@த்தIம்.  ேமற்ேகாள் காடட்ப்படட் wரம்ானத்Xன் பத்X எண் 

EFப்HடIம்.  அைதத் ெதாடரந்்O கமா மற்\ம் wரம்ானத்Xன் ேதX.  

Hன்னர ் 'இங்ேக lைடக்Eம்' என்\ EFப்Hட@் இைணப்ைப 

நகெல@த்O, அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் 

பயன்ப@த்தIம்.  உதாரணத்Xற்E- 

• UNGA ெரஸ்/74/307, உலகளா`ய kகாதார அசk்\த்தல்க{க்E 

எXரான ஐக்lய பXல்: ேகா`ட ் -19 ஐ எXரத்்Oப் ேபாரா@தல், 

பாரா எண்.  4, 15 ெசப்டம்பர ்2020, இங்ேக lைடக்Eம்- CLICK HERE 

 

II. ஐநா அRக்ைககள் (UN REPORTS) 

அFக்ைகைய உQவாக்lய உ\ப்S/E]/கyஷன் ேபான்றவற்ைறக் 

EFப்HடIம்.  அFக்ைகbன் தைலப்ைபக் EFப்HடIம்.  

அைடப்Sக்EFக்Eள் உள்ள ேதXVடன் அFக்ைக எண்ைணக் 

EFப்HடIம்.  Hன்னர ் 'இங்ேக lைடக்Eம்' என்\ EFப்Hட@் 

இைணப்ைப நகெல@த்O, அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] 

நி\த்தத்ைதப் பயன்ப@த்தIம்.  உதாரணத்Xற்E- 

• ஐ.நா.`ன் ெபாQளாதார மற்\ம் சoக கIன்Yல், அதன் 2020 

அமர்̀ ல் ெபாQளாதார மற்\ம் சoக கIன்Y�ன் அFக்ைக, 

A/75/3 (பEX I), (19 ஆகஸ்ட ்2020), இங்ேக lைடக்Eம்- CLICK HERE 
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III. சர்வேதச வழக்Jச ்சட்டங்கள் (INTERNATIONAL CASE LAWS) 

வழக்lன் ெபயைர EFப்HடIம்.  Hன்னர ்கமாைவப் பயன்ப@த்தIம்.  

நீXமன்றம் மற்\ம் அதன்HறE ஆண்@ உள்ளிடட் வழக்E எண்ைணக் 

EFப்HடIம்.  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் 

பயன்ப@த்தIம்.  உதாரணத்Xற்E- 

• ெநதரல்ாந்O எXராக ெபல்¦யம், (ser.A/B) எண் 70, சரவ்ேதச 

நீXbன் நிரந்தர நீXமன்றம், 1937. 

 

IV.  ஒப்பந்தங்கள்/ உடன்பCக்ைககள் (TREATIES/ CONVENTIONS)  

ஒப்பந்தத்Xன் தரப்Hனைரக் EFப்HடIம்.  கமாைவப் பயன்ப@த்தIம்.  

ஒப்பந்தத்Xன் தைலப்ைபக் EFப்HடIம்.  ஒப்பந்தத்Xன் ேதXையVம் 

அதன் ேமற்ேகாைளVம் EFப்HடIம்.  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] 

நி\த்தத்ைதப் பயன்ப@த்தIம்.  உதாரணத்Xற்E 

• Vஎஸ், கனடா மற்\ம் ெமக்Yேகா, இரடை்ட வரி`Xப்ைபத் 

த`ரப்்பதற்கான மாநா@ மற்\ம் எஸ்ேடட,் பரம்பைர மற்\ம் 

பரிkகள் �தான வரிக{க்E ஏற்ப நிX ஏய்ப்ைபத் த@ப்பO, 24 

நவம்பர ்1978, 32 Vஎஸ்_.  1935.  
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அத்)யாயம் 3: அ676கள் மற்/ம் ச9க்ைஞகள்(SIGNS 
AND SIGNALS) 

I. ^ப்ரா (SUPRA) 

ஒQ அXகாரம் 8ன்S 8]ைமயாக ேமற்ேகாள் காடட்ப்படட்ேபாO, 

"kப்ரா" ப_வத்ைதப் பயன்ப@த்தலாம்.  "kப்ரா" வ_வம் ெபாOவாக 

பைடப்Hன் ஆYரியரின் கைடY ெபயைரக் ெகாண்@ள்ளO, அைதத் 

ெதாடரந்்O கமா மற்\ம் "kப்ரா" என்ற வாரத்்ைதையத் ெதாடரந்்O 

8ந்ைதய அ_க்EFப்Hன் எண்ணிக்ைகையக் ெகாண்@ள்ளO.  

ெதாEX, பத்X, HரிI அல்லO பக்க எண்கள் EFப்Hடட் ெபாQைளக் 

EFக்க ேசரக்்கப்படலாம்.  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் 

பயன்ப@த்தIம்.  உதாரணத்Xற்E - 

• ஐ H மாஸ்§, kப்ரா EFப்S 7. பாரக்்கIம் 

 

II. பாE (SEE) 

ேமற்ேகாள் காடட்ப்படட் அXகாரத்தால் 8ன்ெமா¨I ேநர_யாகக் 

©றப்படாதேபாO, "�" என்பO பயன்ப@த்தப்ப@lறO, ஆனால் 

அX�Qந்O ேநர_யாகப் Hன்பற்றப்ப@lறO.  ேமற்ேகாள் 

காடட்ப்படட் அXகாரம் சடட்ரீXயான கQத்ைத மைற8கமாக அல்லO 

_க்டா வ_வத்Xல் ெதளிவாக ஆதரிக்lறO.  ேமற்ேகாள் காடட்ப்படட் 

அXகாரத்Xற்Eம் அO ஆதரிக்Eம் 8ன்ெமா¨Iக்Eம் இைடேய ஒQ 

அ;மான ப_ உள்ளO.  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் 

பயன்ப@த்தIம்.  உதாரணத்Xற்E- 

• ஏர ் இந்Xயா மற்\ம் ேநரே்கஷ் �ரச்ா, (1981) 4 SCC 335 ஐப் 

பாரக்்கIம். 
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III. ஐ_ட் (IBID) 

ஐHட ் உடன_யாக ேமற்ேகாள் காடட்ப்பட@்ள்ள அXகாரத்ைத 

EFப்Hட பயன்ப@lறO.  8தல் வழக்lல், 'ஐHட'் என்ற ெசால் மட@்ேம 

பயன்ப@த்தப்ப@lறO, Hந்ைதய வழக்lல், 'ஐHட'் ஐப் Hன்பற்\வதன் 

oலம் ேவ\ பக்க எண் EFப்Hடப்ப@lறO, 'அட'் மற்\ம் ெதாடரS்ைடய 

பக்க எண்.  அ_க்EFப்Hன் 8_`ல் 8] நி\த்தத்ைதப் 

பயன்ப@த்தIம். 

உதாரணமாக, 8தல் வழக்lல் நாம் இைத ேமற்ேகாள் காடட்லாம்: 

• H.Y.  மாரெ்கண்டா, ந@வர ்மற்\ம் சமரசம் ெதாடரப்ான சடட்ம், 

98 (6 வO பXப்S, 2006) 

• ஐHட.் 

 Hந்ைதய வழக்Eக்E, நாம் இைத ேமற்ேகாள் காடட்லாம்:- 

• H.Y.  மாரெ்கண்டா, ந@வர ்மற்\ம் சமரசம் ெதாடரப்ான சடட்ம், 

98 (6 வO பXப்S, 2006) 

• பக்கம் எண்.  3. 

 

IV. இன்ஃப்ரா (INFRA) 

இன்ப்ரா என்றால் "அ_bல்", "�ேழ" அல்லO "�ேழ" மற்\ம் ேமற்ேகாள் 

அXகாரம் Hன்னர ் ஆவணத்Xல் EFப்Hடப்ப@ம் அல்லO 

`வாXக்கப்ப@ம் என்பைதக் EFக்கப் பயன்ப@த்தப்ப@ம் 

kQக்ெக]த்O Yன்னமாEம்.  பயன்பாட_்ன் அ_ப்பைடbல், இO 

kப்ராIடன் ேநர_யாக ேவ\ப@lறO.  உதாரணத்Xற்E- 

• ஐ H மாஸ்§, இன்ஃப்ரா ேநாட ்6. 
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நீங்கள் ஒேர Sத்தகத்Xன் ெவவ்ேவ\ பக்க எண்ைண ேமற்ேகாள் காடட் 

`Qம்Hனால் ேமற்ேகாள் Hன்வQம் வ_வத்Xல் இQக்Eம்: 

• ஐ H மாஸ்§, இன்ஃப்ரா ேநாட ்6, பக்கம் எண். 10 

 

V.  >ற்/ப்=ள்ளி (FULL STOP) 

ஒவ்ெவாQ அ_க்EFப்Hற்Eம் HறE 8] நி\த்தத்ைதப் 

பயன்ப@த்OவO yக 8க்lயமானO. 

TRI-LINGUAL LEGAL GLOSSARY (English - Tamil - Hindi)  

Regional Language Unit, Official Languages Wing Legislative Department, Ministry of Law 
and Justice have come up with a legal glossary, CLICK HERE to access the same.  

BARE ACTS  

Bare Acts in Tamil can be accessed HERE. Please exercise caution while referring to these 
translated versions of the Acts as they may not be up to date with all the relevant amendments.  
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అ"# యం – 1 : &'య / ()య *+,  / -ల/0 (NATIONAL 

SOURCES) 

!ే#య %& '(/మ*లమ,లను ఉదహ23ంచునప78డ: ల;!< అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయ,చునDప78డ: ఈ FGHం!I 

JK<నమ,ను LాటOంచంPQ: 

I. 8*' ంగ3(CONSTITUTION) 

ప◌ీT3క/అKIకరణమ,/X@డూZల[ను ప\%ా] JంచంPQ . !<^ తర`aాత Fామbను ( , ) ఉపcd3ంచంPQ. ఆ 

తర`aాత ఈ Jధంdా a\ా యంPQ, “ghరత 2ాజjZంగమ,, 1950”. ప\l ఫ7B noB pవర ఫ7r %ాs ప7ను aాడంPQ.    

   

i. 12క(Preamble) 

2ాజjZంగమ, tకu vీT3కలw^ ఏ!ైn< ghగమ,ను సూpసు] నDప78డ: “vీT3క” అను పదమ,ను 

ప\%ా] JంచంPQ . ఆ తర`aాత “ghరత 2ాజjZంగమ,, 1950” అ^ a\ా ?ి ఫ7r %ాs | ఉపcd3ంచంPQ . 

ఉ!<హరణక[: 

• vీT3క, ghరత 2ాజjZంగమ,, 1950  

 
ii. అ>కరణ(Article) 

అKIకరణ కHమసంఖZను a\ా యంPQ , ఆ తర`aాత Fామb ( , ) ఉపcd3ంచంPQ . ఆ తర`aాత “ghరత 

2ాజjZంగమ,, 1950” అ^ a\ా ? ిఫ7r %ాs | ఉపcd3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

• 32వ అKIకరణ, ghరత 2ాజjZంగమ,, 1950.  
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iii. AB' 4(Schedule) 

X@డూZr కHమసంఖZను a\ా ?,ి ఆ తర`aాత Fామb ( , ) ఉపcd3ంచంPQ . ఆ తర`aాత “ghరత 

2ాజjZంగమ,, 1950” అ^ a\ా ? ిఫ7r %ాs | ఉపcd3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

• 2}ండవ X@డూZr, ghరత 2ాజjZంగమ,, 1950.    

X@డూZల[లw^ ఏ!ైn< ఒక ప\�ేZక ఎంట�\ను అనుల;ఖన/?@ౖB  (cite) Cేయb�( వp�నప78డ:, 

�దట ఎంట�\ సంఖZను a\ా ?,ి తర`aాత !<^ v�ర`ను a\ా ?,ి Fామb ( , ) v@టOs , ఆ తర`aాత X@డూZr 

సంఖZను a\ా ? ి pవరక[ ghరత 2ాజjZంగమ,, 1950 అ^ a\ా ? ి ఫ7r %ాs | ఉపcd3ంచంPQ . 

ఉ!<హరణక[:    

• 15వ ఎంట�\, య,ద�ం మ23య, �ాంl, ఏడవ X@డూZr, ghరత 2ాజjZంగమ,, 1950.  

 

iv. 8*' ంగ సవరణ (Constitutional Amendment) 

ఏ!ైn< ఒక 2ాజjZంగ సవరణను ఉ!<హ23ంC<�(/అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయb�(వp�నప78డ:, �దటdా 

!<^ tకu ?@�� కHమసంఖZ సూpంp, Fామbను ( , ) ఉపcd3ంp, ఆ తర`aాత ఆ 2ాజjZంగ సవరణ 

చటsం tకu కHమసంఖZను a\ా యంPQ . pవరక[ “2ాజjZంగ సవరణ చటsమ,” అ^ a\ా ? ితర`aాత ఆ 

సవరణ చటsమ, tకu సంవత(రమ, a\ా యంPQ. ఉ!<హరణక[: 

• 38వ ?@��, 42వ 2ాజjZంగ సవరణ చటsమ,, 1976.  

 
II. చHI 4 మKL Mబంధన4 (STATUTES AND RULES) 

i. చHI 4 (Statute) 
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�దటdా చటsమ,/^బంధన/సర`u�ల'/�ల[� /ఆర�' tకu v�ర`ను a\ా ?,ి Fామbను ( , ) v@టOs , ఆ తర`aాత 

!<^^ అమల[లwFG �ెp�న సంవత(రం సంఖZను a\ా యంPQ . ఆ తర`aాత ?@��/X@డూZr/ర�ల[/అKIకరణ 

సంఖZను a\ా ? ిఫ7r %ాs | �� ఆ tకu ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ.  

ఉ!<హరణక[ ghర�య ��� స�ృlలw^ ?@�� 302ను అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయb� అనుక[ంట�, ఈ Jధంdా 

CేయంPQ: 

• ghర�య ./ స1 ృ3, 1860, 456 302.  

 

ఉ!<హరణక[ F�� ఆ� 789 :;<జ>, ఆర AB 7, C9 11D అDEఖన/HI  JKL 

అDMంO, ఈ 8ధంR JయంT : 

• ద◌ి F�� ఆ� ?ిJr L�\ ?ీజర`, 1908, ఆర�' 7, ర�r 11.  

ఏ!ైn< ఒక చటsమ, tకu సవరణను అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయవల?ివ?�] , �దటdా ఆ చటsమ, tకu 

v�ర`ను “చటsమ, (సవరణ)” అ^ సూpంచంPQ . తర`aాత Fామbను ( , ) ఉపcd3ంచంPQ. ఆ తర`aాత 

సవరణ చటsమ, అమల[ పరpన సంవత(రమ, tకu కHమసంఖZను సూpంp, �<2�ఖును బh\ F}ట�లw 

a\ా యంPQ . ఆ తర`aాత ^23�షs  ?@�� tకu కHమ సంఖZను a\ా ? ిఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ 

. ఉ!<హరణక[: 

• FGH¡నr లb (సవరణ) చటsమ,, 2013 (3 ఏvి\r 2013), ?@�� 7  

 

సదుర` చటs  సవరణను ఆ23�n¢ను( !<£2ా జj2� Cే?ినC¤, ఈ FGHం!I Jధమ,dా అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయవలను 

• FGH¡నr లb (సవరణ) చటsమ,, 2013 (3 ఏvి\r 2013), ?@�� 7 (ఆ23�n¢ను()  
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ii.  QR0 /Mబంధన4 (Rules) 

న◌ిబంధన tకu v�ర`ను, మ23య, ఆ ^బంధనను జj2� Cే?ిన సంవత(రం tకu కHమ సంఖZ�� 

Lాట�dా 2ాయb� . ఆ తర`aాత, Fామbను ఉపcd3ంp, ఇక pవరన ^బంధన/ర�r కHమసంఖZను 

2ాయb� . ఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

• ఆ!<య పనుD ^బంధనల[, 1962, 5వ ^బంధన/ర�r.  

 
III. TUI VW4, ఉత[U\ 4 మKL TUI ప^త34 (CASES, ORDERS & 

COURT DOCUMENTS) 

i. TUI VW4 (Court Cases)  

ఏ!ైn< ఒక F�ర`s  F¦సు Fా§/ ఉత]ర`£ల[/F�ర`s  పత\మ,లను అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయదల[చుక[ంట� ఈ FGHం!I 

Jధమ,dా ?@ౖB/అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయవలను.  

F¦సు 23L& రsర`లw ప\చు23ంpన Jధమ,dా aా!IFG/vిటOషనర`క[, ప\laా!IFG మధZన “వ2}(¨” అను 

పదమ,ను 2ాయb� .   

v@ౖ Jధమ,dా F¦సు v�ర` a\ా ?ిన త2ా£త Fామbను ( , ) v@టOs , జPQ©dా23 tకu అªL\ా యమ, ఏ v�2ా/v�« 

నందు వZక]ప23C<2¤, ఆ v�2ా/v�« n¢ంబర`ను బh\ F}ట�s లw సూpంచవలను. ఆ తర`aాత అKIFా23క 

?@ౖట�ష�/అనుల;ఖన/?@ౖB ను ప\%ా] JంచంPQ . ఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

• F¦శaానంద ghరl వ2}(¨ ?�sB ఆ� F¦రళ (v�2ా n¢ంబ' 24) (AIR 1973 SC 1461) 

• ^మ�గడ�  ర®̄° క[మb' అం� అద'( వ2}(¨ !I ?�sB ఆ� ఆంధ\ప\!ే± అం� అద'(  (Z[ 

\ంబB 55) 2020 (4) ALT 102 
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ii. abc' నR VW4 (Tribunals’ Cases) 

ట²ౖ³బ,Zనr tకu ^ర́యbలను ఈ FGHం!I Jధమ,dా అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయb� : 

F¦సు 23L& రsర`లw ప\చు23ంpన Jధమ,dా aా!IFG/vిటOషనర`క[, ప\laా!IFG మధZన “వ2}(¨” అను 

పదమ,ను 2ాయb� .   

v@ౖ Jధమ,dా F¦సు v�ర` a\ా ?ిన త2ా£త Fామbను ( , ) v@టOs , జPQ©dా23 tకu అªL\ా యమ, ఏ v�2ా/v�« 

నందు వZక]ప23C<2¤, ఆ v�2ా/v�« n¢ంబర`ను బh\ F}ట�s లw సూpంచవలను. ఆ తర`aాత ట²ౖ³బ,Zనr tకu 

v�ర`, ప\!ేశమ, మ23య, Jaాదమ, tకu స£ghవమ, �దలµౖనJ బh\ F}ట�s లw a\ా యంPQ . ఆ తర`aాత 

అKIFా23క ?@ౖట�ష�/అనుల;ఖన/?@ౖB ను ప\%ా] JంచంPQ . తర`aాత ఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . 

ఉ!<హరణక[: 

• ఎF�(¶'s ఇంL& 's బhZం· ఆ� ఇంPQయb వ2}(¨ 23జల¸Zష� L�\ ¹@షనr JEKPL v@ౖ³aºB �¡ట²�, 

(v�« n¢ంబ' 15), nºషనr కంv@§ లb అvీ8ల;B ట²ౖ³బ,Zనr, నూZ »Q¼� (!Iaా½¾) n¢ంబ'. 304 ఆ� 

2017  

 
IV. fస[క34 మKL ;Kghi jklయR (BOOKS AND PERIODICAL 

MATERIALS) 

i. fస[క34 (Books) 

ఏ!ైn< ఒక ప7స]కమ,ను ఈ FGHం!I Jధమ,dా అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయb� : 

�దట ప7స]క రచయ,త v�ర`ను ప\%ా] JంచంPQ. ఆ తర`aాత Fామbను ( , ) v@టOs , ప7స]కమ, tకu 

v�ర`ను a\ా యంPQ . తర`aాత Fామbను ఉపcd3ంp ప\చురణకర] tకu v�ర`, సంpక, ప\చురణ 

సంవత(రమ, బh\ F}ట�s లw a\ా యంPQ . pవరన v�« n¢ంబ' a\ా ? ిఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . 

ఉ!<హరణక[: 
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• #Hరంగం #H^aాస2ావ7 (#H #H), మ¿ ప\%ాÀ నం (J�ాలbంధ\ ప\చురణ<లయం, 9వ సంpక, 1980) v�« 

n¢ంబ' 15. 

 
ii. ఈ-fస[క34 (E-books) 

ఏ!ైn< ఒక ఈ-ప7స]కమ,ను ఈ FGHం!I Jధమ,dా అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయb�: 

�దట ప7స]క రచయ,త v�ర`ను ప\%ా] JంచంPQ . ఆ తర`aాత Fామbను ( , ) v@టOs , ప7స]కమ, tకu 

v�ర`ను a\ా యంPQ . తర`aాత Fామbను ఉపcd3ంp ప\చురణకర] tకu v�ర`, సంpక, ప\చురణ 

సంవత(రమ, బh\ F}ట�s లw a\ా యంPQ . తర`aాత, “Áచు�ట లªంచును” అ^ ఈ-ప7స]కమ, tకu a¢Â 

�ంక[ను జతపరచంPQ . pవరన ఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

• ఏ. vి. జ}. అబ,� r కలbం & అర`Ã laా2�, ఒక Jజ¦త ఆత� కథ, య*^వ23(ట�¨ v@\¨, 1వ  సంpక, 

1999, Áచు�ట లªంచును: 

https://qdoc.tips/queue/oka-vijetha-atmakathawings-of-fire-pdf-free.html  

 

V. oనప^pక, ప^pq r' s4/Mtoక4 (NEWSPAPER/MAGAZINE 

ARTICLES/REPORT) 

ఏ!ైn< !Iనపl\క, పl\Fా aాZసమ,ను/^aº!Iకను అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయద�?�] , ఈ FGHం!I JK<నమ,ను 

ఉపcd3ంC<� . �దటdా రచÁత v�ర`ను a\ా యంPQ . ఆ తర`aాత Fామbను Cే23� aాZసం/^aº!Iక 

tకu #23Åకను జjతపరC<� . అట� తర`aాత సదుర` !Iనపl\క/పl\Fా aాZసం/^aº!Iక tకu యజమb^ 

v�ర`ను ప\%ా] JంచంPQ .  
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 vిదప Fామbను Cే23�, బh\ F}uట�s లw v�« n¢ంబర`ను a\ా యంPQ . ఆ pవరన సంప7ట సంఖZ�� Lాట� ప\చురణ 

సంవత(రమ, సంఖZను a\ా యంPQ. తర`aాత, “Áచు�ట లªంచును” అ^ a¢Â �ంక[ను జతపరచంPQ  

(లభZ®ÇÈ�ేnº). pవరన ఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ .  

 
i. r8[ ప^pక/oనప^pక (Newspaper) 

వ◌ా2ా] పl\క aాZసమ,లను ఈ FGHం!I Jధమ,dా అనుల;Éను�మ,. ఉ!<హరణక[: 

• P<కs' ఎ¨. అనంÊ, ?@ౖబ' ఉచు�లw కంv@§ల JలJల, ఈn<డ:, (v�« 4), 30 ®̄ 2021.  

 
ii. Mtoక4 (Report)  

^aº!Iకలను ఈ FGHం!I Jధమ,dా ?@ౖB CేయంPQ. ఉ!<హరణక[: 

• జj�య nºర గణ<ంFాల బ*Z2¤, ghరత!ేశమ,లw nºరమ,ల[ 2019, హË Ì మంl\త£ �ాఖ, ghరత 

ప\భ,త£మ, (v�« n¢ంబ' 403). Áచు�ట లªంచును: 

https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf.      

 
iii. ప^pq r' స34 (Magazine)  

పl\Fా aాZసమ,లను ఈ FGHం!I Jధమ,dా ?@ౖB CేయంPQ. ఉ!<హరణక[: 

• ఈn<డ: సంLాదFÍయం,  v�ట²ంB.. సృజనక[ ర�, ఈn<డ: ఆ!Iaారం, v�« 9-11, సంpక 22 

సంప7టO 10, 30 ®̄ 2021.  

 
iv. జరx R r' స34 (Journal Article) 
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�దటdా రచÁత v�ర`ను a\ా యంPQ . ఆ తర`aాత Fామbను Cే23� aాZసం tకu #23Åకను జతపరC<� 

.  ఆ తర`aాత జరDr v�ర`ను a\ా ? ిబh\ F}టÎ�  v�« n¢ంబర`ను a\ా యంPQ . అనంతరం జరDr tకu సంప7టO 

సంఖZను ప\%ా] Jంp, Fామbను Cే23�, ప\చురణ సంవత(రమ,ను a\ా యంPQ . pవరన ఫ7r %ాs | �� 

ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

• సp�!<నంద మ,ఖ2�© మ23య, ఆ'. కJ�<2ావ7, “వసు]  ?�వల పనుD FGందక[ v@టÎ\ �యం, సహజ 

aాయ,వ7 మ23య, JదుZతÏ] ను �సుక[2ావP<^FG ఉనD JK<నపర®ÇÈన అవFా�ాల[”, aాణÐజZ 

మ23య, 2ాజFÍయ aారపl\క (v�« 98-107), సంప7టO 50 సంpక 9, ¹ిబ\వ23 28, 2015.     

 
v. వKy ంz {ప/ (Working Paper) 

�దటdా రచÁత v�ర`ను a\ా యంPQ . ఆ తర`aాత Fామbను Cే23� aాZసం/^aº!Iక tకu #23Åకను 

జతపరC<� . అట� తర`aాత సదుర` !Iనపl\క/పl\Fా aాZసం/^aº!Iక tకu యజమb^ v�ర`ను 

ప\%ా] JంచంPQ . vిదప Fామbను Cే23�, బh\ F}uట�s లw v�« n¢ంబర`ను, అలbd¦ వ23uంÑ v�ప' సంఖZను 

a\ా యంPQ . ఆ pవరన ప\చురణ n¢ల మ23య, సంవత(రమ, సంఖZను a\ా యంPQ . pవరన ఫ7r %ాs | �� 

ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

• P<కs' ఎÌ. టO. 2ాÒ, !Óvి]  ఎr. ఎ¨., మb2}uB ఫ' Fా2Ô82¦B కంటÎ\ r అం� ట�F�వ' 2}గ,Zల;ష�(, 

?@క¸Z23ట�¨ ఎF¦(ÕంÖ బ× ర`�  ఆ� ఇంPQయb (?@Ø), (v�« n¢ంబ' 15),  వ23uంÑ v�ప' n¢ంబ' 10 

(?@v@sంబ' 2004).  

 

vi. ఆ} ~} ఆKIకR/r' స3 (Online Article) 

�Ùల[త రచÁత v�ర`ను bKL . రచdత Z> అంfghi Ejk lmక Z>D 

(op Hh) :పqr 8ంచంT . త>sత tuD ఉపwxంy sbr ప:3క/sz సం {క|  
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Z>D bKL . మర~ tuD sT, op Hh/ sbr ప:3క/ప:3క (uగ[6) {క|  

Z>D bKL . అనంతరం మర~ tuD J��  :ప�రణ ��j :g�| ట�i 

:sయంT . త>sత, “d�� ట ల�ం�D” అj op LంMD జతపరచంT . 

yవరన �9 q� � � �I �hD �xంచంT . ఉ�హరణM: 

• ద◌ి ట²ౖÌ( ఆ� ఇంPQయb సమయం �ెల[గ,, a¢ల[గ, లwFG 2ా^ మ¿ghరత కథల[, !I ట²ౖÌ( ఆ� 

ఇంPQయb (?@v@sంబ' 23, 2015). Áచు�ట లªంచును: 

https://telugu.samayam.com/religion/hinduism/some-unknown-stories-of-maha-

bharatha/articleshow/49075901.cms  

 

vii. �� z ఆKIకR/r' స3 (Blog Article)  

ఏ!ైn< ఒక బh� Ñ ఆ23sకr ల;!< aాZసమ,ను ఈ FGం!I JK<నమ,లw అDEఖన/HI  JయవలD. 

రచdత Z>D �దటR bయవలD.  అనంతరం Fామbను Cే23� aాZసమ,/ఆ23sకr #23Åకను 

a\ా యవలను. మర~ ఒకq� tuD J�� , g� � {క|  Z>D �yంచవలD. అట� 

తర`aాత బh\ F}ట�s లw ప\చురణ �ే!Ó^ a\ా యవలను. త>sత, “d�� ట ల�ం�D” అj g� � 

ఆ� �క9 {క|  op LంMD జతపరచంT . pవరన ఫ7r %ాs | �� �I �hD 

�xంచంT . ఉ�హరణM: 

• మన?ి£� అంద\, PQÖటr మb2}uట�� : J¼న ప\FGHయ ^యంత\ణలw ఒక నూతన JK<నం tకu 

ఆవశZకత (23 ®̄ 2021), Áచు�ట లªంచును –  

https://indiacorplaw.in/2021/05/digital-markets-need-for-a-new-approach to-merger-

regulation.html  

 

VI. చటIసభ4, �సన మKL అ>qKక qర' క��4 (LEGISLATIVE & 

OFFICIAL PROCEEDINGS) 
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�ాసన మ23య, అKIFా23క FారZకలbLాలను ఈ FGHం!I Jధమ,dా అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయవలను. చర� 

tకu #23Åకను, అలbd¦ చర� జ23d3న సభ tకu v�ర`ను ప\%ా] JంచంPQ . అనంతరం Fామbను Cే23�, 

చ23�ంpన అంశమ, v�ర`ను సూpంచవలను.  మరలb అంశమ, v�ర` తర`aాత Fామbను Cే23�, 

సమbaºశమ, tకu v�ర`ను మ23య, సంఖZను జÚPQంప7మ,. తర`aాత Fామbను మరలb Cే23�, 

బh\ F}ట�s లw �ే!Ó^ Cేర`�మ,. pవరన, “Áచు�ట లªంచును” అ^ a¢Â �ంక[ను జతపరచంPQ . (లª?�]nº) 

pవరన ఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

• బhZంFGంÑ ^యంత\ణ (సవరణ) చటsం, 2020 Ûద జయ!ేÜ గలb�  (?@v@sంబ' 16, 2020). Áచు�ట 

లªంచును –  

https://loksabhatv.nic.in/speechesdebates?title=Galla+Jayadev&field_time_value=&fi

eld_date_value%5Bvalue%5D%5Bdate%5D=&field_loksabha_year_tid=131     

 
VII. ప^pq ^పకటన (PRESS RELEASE)   

పl\Fా ప\కటనను ఈ FGHం!I Jధమ,dా అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయవలను.  పl\Fా ప\కటన tకu #23Åకను 

2ాయb� . తర`aాత Fామbను Cేర`�మ,. ఆనంతరమ,, సదుర` పl\Fా ప\కటనను Jడ:దల Cే?ిన సంసÀ  

v�ర`ను a\ా యంPQ. మరలb Fామbను జÚPQంp బh\ F}uట�లw ప\కటన tకu �ే!Ó^ a\ా యంPQ. pవరన, 

“Áచు�ట లªంచును” అ^ a¢Â �ంక[ను జతపరచంPQ. pవరన ఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ 

. ఉ!<హరణక[: 

• n<dా గ*H ప7�� Fాల[8ల Jరమణ ఒప8ందం L� PQd3ంప7, v@\¨ ఇనÝ2¦�ష� బ*Z2¤ ghరత ప\భ,త£ం 

(ఏvి\r 12, 2021), ఇచు�ట లªంచును – 

https://www.mha.gov.in/sites/default/files/NagaCeasefireagreementsextended_12042

021.pdf. 
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అ"# యం – 2: అంత56 'య *+,  / -ల/0 
(INTERNATIONAL SOURCES) 

 

I. ఐక' 8జ'  స�p +8� �4 (RESOLUTIONS OF UNITED NATIONS) 

ఐ2ాస �2ా�నమ,లను ఈ FGHం!I Jధమ,dా అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయb� . �దట �2ా�నం సంఖZను a\ా ?ి, 

తర`aాత �2ా�నం Cే?ిన సంసÀ  v�ర`ను bKL. అనంతరం tuD J�� , �b1 నం {క|  

Z>D bKL. మర~ tuD ఉపwxం�L . ఆ త>sత �b1 నంi ఏ ZbD 

అDEఖన/HI  Jయదల�� ఆ Zb {క|  సంఖz D :sయంT .    �దప tuD 

J�� , �b1 నం {క|  ��j :sయంT. ఆ తb� త “d�� ట ల�ం�D” అj op 

LంMD జతపరచంT. yవరన �9 q� � � �I �hD �xంచంT . ఉ�హరణM: 

• త◌ీ2ా�నం/74/307, య*.ఎ�.«.ఏ., ప\పంచ ఆ2¤గZ మ,ప78 Ûద స¡Xిs  స8ందన: F�J�-19ను 

ఎదు2¤uవడం, v�2ా n¢ంబ' 4, ?@v@sంబ' 15, 2020, Áచు�ట లªంచును – 

https://undocs.org/en/A/RES/74/307.   

 

II. ఐ8స Mtoక4 (UN REPORTS) 

jlmకD తK> J7న క��/8�గం/క ష6 Z>D �దట :పqr 8ంచంT . 

త>sత jlmక {క|  ¢� £కD :sయంT. అనంతరం jlmక {క|  సంఖz D 

మ�¤ ��D :g�¥�  ¦§¨�. ఆ తb� త “d�� ట ల�ం�D” అj op 

LంMD జతపరచంT. yవరన �9 q� � � �I �hD �xంచంT . ఉ�హరణM: 

• ఐ2ాస ఆ23�క మ23య, %ామbÖక FÞ^(r, ఆ23�క మ23య, %ామbÖక FÞ^(r tకu 2020 aా23Åక 

^aº!Iక, ఏ/75/3 (�దటO ghగం)  (ఆగసుs  19, 2020), Áచు�ట లªంచును –  

https://digitallibrary.un.org/record/3887572?ln=en.  

 

III. అంత8� +య VW4 (INTERNATIONAL CASE LAWS) 
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అంత2ా© �య F¦సులను ఈ FGHం!I Jధమ,dా అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయb�. �దటdా F¦సు v�ర`ను 

:sయంT. త>sత tuD J��  ©ª \ంబ>D bKL. ఆనంతర� «>� Z>, 

అ~¬ ©ª {క|  సంవత­ ర�D J>� �. yవరన �9 q� � � �I �hD 

�xంచంT . ఉ�హరణM: 

• న◌ెద2ా� �ం�( వ2}(¨ బß�©యం, (ser.A/B) n¢ంబ' 70, అంత2ా© �య n<Zయ �ాశ£త F�ర`s  

(పర�n¢ంB F�ర`s  ఆ� ఇంట2¦Dషనr జ?ిs¨), 1937.   

 
IV. అంత8� +య ఒప� ం�4 మKL స�t�4 (TREATIES/ CONVENTIONS) 

�దటdా ఒప8ందమ,లw Lాలàá నD ప��ల v�ర`�  :sయంT. త>sత tuD J�� , ఒప® ందం 

{క|  ¢� £కD bKL. అనంతరం ఒప® ందం {క|  ��D, అ~¬ �j HOష6 

D bKL. yవరన �9 q� � � �I �hD �xంచంT . ఉ�హరణM: 

• భ◌ారÊ, అ®Ç23Fా, F}నP<, అంత2ా© �య బhలల హక[uల ఒప8ందం, నవంబ' 20, 1989, ఐ2ాస 

�2ా�నం 44/25.    
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అ"# యం – 3: 89:0 మ<= సం?@0(SIGNS AND SYMBOLS) 

ఒక మ*లంలw ఒకటO Fా§ అంతకంట� ఎక[uవ రచÁతల[ ఉంట�, ఒక రచÁత v�ర` 2ా? ి "మ23య, 

అందర� 

I. ABC (SUPRA)  

ఏ!ైn< ఒక ఉ!<హరణను ఇంతక[మ,ం!ే పã23]dా అనుల;ఖన/?@ౖB  Cే?�] , సుL\ా ను aాడవచు� . సుL\ా లw 

%ాK<రణమ,dా రచయ,త tకu pవ23 v�ర`, ఆ తర`aాత “సుL\ా ” పదం, మ,నుపటO ఫ7B noB సంఖZ 

ఉంటhÁ. pవరన ఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

• సతZn<2ాయణ, సుL\ా  noB 5  

 

II. ��3 (SEE) 

అనుల;ఖన/?@ౖB  CేయబPQన ఒక %& '( / మ*లమ, ఏ!ైn< ఒక ప\lLాదనను ప\తZ�మ,dా Fాక[ంP< 

ప2¤�మ,dా సూp?�] , ఆ సందరäమ,లw ?ీ (see)ను ఉపcd3ంC<� . అవZక]మ,dా అÁn< ల;క ఒక 

�ర`8లw^ n<Zయ అªL\ా య JK<నమ,లw అÁn< Fా§, అనుల;ఖన/?@ౖB  CేయబPQన ఆ %& '( / 

మ*లమ, స8షsమ,dా ఈ ప\lLాదనను సమ23�సు] ం!I. అనుల;ఖన/?@ౖB  CేయబPQన ఆ %& '( / 

మ*లమ,క[, అ!I సూpంpన ప\lLాదనక[ ఒక �<23uక సంబంధం ఉంట�ం!I. pవరన ఫ7r %ాs | �� 

ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

• ఎÁ' ఇంPQయb వ2}(¨ న2¦á° Û2ా©  (1981) 4 SCC 335 ను చూడంPQ  

 
III. ఇ�� (IBID) 
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అంతక[మ,ం!ే అనల;ఖన CేయబPQన ఒక %& '( / మ*లమ,ను మరలb చూvించP<^FG ఇØ� ను 

ఉపcd3ంచవచు�. అÁ� ే అ!I యK< ప\Fారమ, చూvించవచు�, ల;^C¤ పãర£ప7 v�«లw అÁn< 

అÁZ ఉండవచు�ను. %ాK<రణమ,dా �దట Cెvి8న యK< ప\Fారమ, అÁ�,ే “ఇØ�” అను 

పదమ,ను మbత\®̄ 2ాయb� . 2}ండవ పద�lలw, అంట� aº2¦ v�«లw అనుల;ఖన/?@ౖB  CేయబPQన ఒక %& '( 

/ మ*లమ,ను ఇంFåక v�«లw aాడద�?�] , ఇØ� అ^ a\ా ?,ి సంబంKIత v�« tకu సంఖZను 

జతపరచవయ,లయ,ను. pవరన ఫ7r %ాs | �� ఫ7B noట�ను మ,d3ంచంPQ . ఉ!<హరణక[: 

�దటO యK<ప\Fార JK<నమ,: 

• vి. ?ి. మb2¦un<� , మధZవ23]త£ం మ23య, సcధZక[ సంబంKIంpన చటsమ,, 98 (6వ ఎPQష�)  

• ఇØ�  

2}ండవ JK<నమ,: 

• vి. ?ి. మb2¦un<� , మధZవ23]త£ం మ23య, సcధZక[ సంబంKIంpన చటsమ,, 98 (6వ ఎPQష�)  

• ఇØ� v�« n¢ంబ' 3 నందు  

 

IV. ఇ^��  (INFRA) 

ఇn<æç అనdా FGHంద, అడ:గ,న ల;!< !Iగ,వ ghdాన అ^ అర�మ,. !Ó^ ఉపcగమ, ఏమనdా, ఇప8టOF¦ 

అనుల;ఖ CేయబPQన ఈ %& '( / మ*లమ,ను, అ! ేపత\మ,లw !Iగ,వ ghగమ,లw Fా§ 2ాబ× Áè v�«లలw 

చ23�%ా] ర` ల;!< సూp%ా] ర` అ^ అరÀమ,. aాడ:కలw ఇn<æç సుL\ా క[ పã23] Jర`ద�మ,. ఉ!<హరణక[: 

• సతZn<2ాయణ, ఇn<æç noB 6  

ఒకaºళ అ! ే ప7స]కమ,లw^ aº2¦ ఒక v�«ను అనుల;ఖన/?@ౖB  Cేయద�?�] , అనుల;ఖన/?@ౖB  పద�l ఈ 

Jధమ,dా ఉండ:ను.  
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• సతZn<2ాయణ, ఇn<æç noB 6, v�« 10 

 

V. �R sI � (FULL STOP)  

ప\l ఫ7B noB pవరన ఫ7r %ాs | ను ఉపcd3ంచడం అతZంత మ,ఖZమ,.  
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धडा – पिहला: रा)* ीय -ोत (NATIONAL SOURCES) 

!देशी &ोत उद्धृत कर/ासाठी खालील !5प वापरा -  

I. सं#वधान (CONSTITUTION) 

उ8ेिशका/अनु=ेद/अनुसूची नमूद करा. Aापाठोपाठ !Bिवराम आिण नंतर ‘भारतीय संिवधान, 

१९५०’ िलहावे. आिण MAेक तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. 

i. उ$ेिशका (Preamble) 

संिवधानाPा उ8ेिशकेPा कोणAाही भागाचा संदभQ देताना ‘उ8ेिशका’ या शSाचा उTेख करा. 

मग !Bिवराम वापरा. Aानंतर ‘भारतीय संिवधान, १९५०’ िलहा आिण Aानंतर पूणQिवराम वापरा. 

उदाहरणाथQ- 

● उ8ेिशका, भारताचे संिवधान, १९५०. 

 

ii. अनु0ेद (Articles) 

उद्धृत केलेVा अनु=ेदाचा उTेख करा. Aानंतर अनु=ेद Wमांक आिण नंतर !Bिवराम वापरा. 

शेवटी ‘भारताचे संिवधान, १९५०’ िलहा. उदाहरणाथQ- 

● अनु=ेद ३२, भारताचे संिवधान, १९५०. 

 

iii. अनुसूची (Schedule) 

अनुसूचीचे उTेख करा आिण अनुसूची नंतर !Bिवराम वापरा. मग ‘भारतीय संिवधान, १९५०’ 

िलहा. उदाहरणाथQ- 

● दुसरी अनुसूची, भारताचे संिवधान, १९५०. 

जर तु[ाला अनुसूची मधील िविश\ नोदं नमूद करायची असेल तर नोदं सं]ा सांगा आिण 

!Bिवराम वापरा, Aानंतर नोदंीचे नाव िलहा आिण !Bिवराम ^ा. हे ‘भारताचे संिवधान, १९५०’ 

चा उTेख क5न संपवा. उदाहरणाथQ- 



 

5 | P a g e  
 

5 

● नोदं १५, यु_द व शांतता, सातवी अनुसूची, भारताचे संिवधान, १९५०. 

 

iv. सांिवधािनक सुधारणा (Constitutional Amendment) 

आपणास सांिवधािनक सुधारणा नमूद करावयाची असVास कलम िलहा व !Bिवराम ^ा आिण 

Aानंतर सुधारणा अिधिनयमाची सं]ा िलहा. Aानंतर ‘संिवधान सुधारणा अिधिनयम’ असे िल`न 

!Bिवराम ^ा आिण Aानंतर सुधारणेचा वषQ नोदंवा. उदाहरणाथQ- 

● कलम ३८, संिवधान (बेचािळसावी सुधारणा) अिधिनयम, १९७६. 

 

II. कायदे आिण िनयम (STATUTES AND RULES) 

i. कायदे (Statutes) 

अिधिनयम / िनयम / िवधेयक / पfरपgक / आदेश नमूद करा आिण !Bिवराम ^ा व िववhiत वषQ 

नोदंवा. नंतर !Bिवराम ^ा व कलम / अनुसूची / िनयम / अनु=ेद नोदंवा आिण तळटीपPा शेवटी 

पूणQिवराम वापरा. उदाहरणाथQ, जर आपVाला कलम ३०२, भारतीय दंड संिहता नमूद करायची 

असेल तर – 

● भारतीय दंड संिहता, १८६०, कलम ३०२. 

आपणास िदवाणी MिWया संिहता, आदेश 7, िनयम 11 नमूद करावयाचे असेल तर उदाहरणाथQ – 

● िदवाणी MिWया संिहता, १९०८, आदेश ७, िनयम ११. 

एखा^ा काय^ातील िकंवा घटनेतील सुधारणेस जर तु[ाला तळटीप ^ायची असेल तर कायदा 

(सुधारणा) अिधिनयमाचे नाव सांगा. !Bिवराम वापरा. नंतर कंसात वषQ आिण तारखेचा उTेख 

करा. Aानंतर काय^ातील िविश\ कलमचा संदभQ mा. आिण तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. 

उदाहरणाथQ- 

● फौजदारी िविध (िवशोधन) अिधिनयम, २०१३, (३ एिMल २०१३) कलम ७. 

जर ही सुधारणा अpादेशाने आणली गेली असेल तर ती पुढीलMमाणे उद्धृत केली जाईल– 

● फौजदारी िविध (िवशोधन) अिधिनयम, २०१३, (३ एिMल २०१३) कलम ७ (अpादेश).\ 
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ii. िनयम (Rules) 

अिधिनयमनाPा वषाQसह िनयमांPा नावाचा उTेख करा. मग !Bिवराम वापरा. Aानंतर िनयम 

Wमांक िलहा आिण तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. उदाहरणाथQ- 

● आयकर िनयम, १९६२, िनयम ५. 

 

III.  केस, आदेश आिण ?ायालयीन कागदपCे (CASES/ORDERS AND OTHER 

JUDICIAL DOCUMENTS) 

i. कोटF Gकरणे (Court Cases) 

आपण sायालयीन Mकरणे / आदेश िकंवा अs sायालयीन कागदपgे उद्धृत क5 इh=त 

असVास उद्धृत केलेVा fरपोटQरमpे खटVाPा सु5वातीस िदसणाu या केसचे नाव नमूद करा व 

यािचकाकAाQला / िफयाQदीला Mितवादी पासून वेगळे कर/ासाठी ‘िव5w’ वापरा. केसPा 

नावानंतर !Bिवराम वापरा आिण नंतर (कंसात) उद्धृत Mकरणात िजथे मत िदले गेले आहे तो 

पfर=ेद / पृx Wमांक िलहा. मग अिधकृत उwरण िलहा. तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम. उदाहरणाथQ- 

●  मेनका गांधी िवyw भारतीय संघ, (पfर=ेद W. ३४) AIR 1978 SC 597 

● रोिहत शमाQ िवyw मp Mदेश रा{, (पृx W. १२) मp Mदेश उ| sायालय 

(अMAािशत) 

● शामनाद बशीर िवyw भारतीय संघ, (पfर=ेद W. ७) िदTी उ| sायालय W.P. (C) 

४६७६/२०१४ (Mलंिबत) 

 

ii.  ?ायािधकरणाची Gकरणे (Cases of Tribunals) 

sायािधकरणाचा िनणQय खालीलMमाणे नमूद करायचा आहे- उद्धृत केलेVा fरपोटQरमpे 

खटVाPा सु5वातीस िदसणाu या केसचे नाव नमूद करा व यािचकाकAाQला / िफयाQदीला Mितवादी 

पासून वेगळे कर/ासाठी ‘िव5w’ वापरा. केसPा नावानंतर !Bिवराम वापरा आिण नंतर 
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(कंसात) उद्धृत Mकरणात िजथे मत िदले गेले आहे तो पfर=ेद / पृx Wमांक िलहा.नंतर 

sायािधकरणाचे नाव आिण sायािधकरणाचे }ान िलहा आिण Aानंतर कंसात वादाचे !5प सांगा. 

Aानंतर अिधकृत उwरण (जर उwरण उपल~ नसेल तर ऑडQरची तारीख) नमूद करा. तळटीपPा 

शेवटी पूणQिवराम वापरा. उदाहरणाथQ- 

● भारतीय िनयाQत आयात बँक िवyw fरझोVूशन Mोफेशनल JEKPL Mा. िल., (पृx W. 

१५) नेशनल कंपनी ला◌ॅ िट� �ूनल, नवी िदTी, (Insolvency) २०१७ चा Wमांक ३०४.  

 

IV. पुHके आिण शाIत सािहL (BOOKS AND PERIODICAL MATERIALS) 

i. पुHके (Books) 

आपणास एखादे पु�क उद्धृत करायचे असेल तर लेखक व पु�काचे नाव !Bिवरामचा वापर 

कyन नोदंवा. मग Mकाशकाचे नाव, पु�काची आवृ�ी आिण Mकाशनाचे वषQ, िदले असVास, 

(कंसात) !Bिवराम वाप5न सांगा. पृx Wमांक नमूद करा. आिण तळटीपPा शेवटी फुल �ॉप 

वापरा. उदाहरणाथQ- 

● अभया शेलकर, कामगार कायदे (नािशक लॉ हाऊस, Mथम आवृ�ी), Mु. W. १३३ 

 

ii. ई-पुHके (E-Books) 

लेखक आिण पु�काचे नाव !BिवरामाPा सहा�ाने नमूद करा. Aानंतर Mकाशकाचे नाव, 

पु�काची आवृ�ी आिण Mकाशनाचे वषQ !Bिवरामांचा वापर क5न उTेख करा. मग येथे 

उपल~ उTेख करा (ई-बुक ची िलंक कॉपी करा). आिण तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. 

उदाहरणाथQ- 

● मो.क. गांधी, दि�ण आि�केPा सAा�हाचा इितहास, लोक�त Mकाशन  पुणे, Mथम 

आवृ�ी  १९६८, येथे उपल~ - https://www.mkgandhi.org/ebks/marathi_ebooks.html 
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V. वतFमानपC/ मािसक लेख / अहवाल (NEWSPAPER/MAGAZINE 

ARTICLES/REPORT) 

लेखकाचे नाव आिण लेख / अहवालाचे नाव सांगा आिण लेखकाचे नाव आिण लेख / अहवालाचे नाव वेगळे 

कर/ासाठी !Bिवराम वापरा. Aानंतर वतQमानपg / मािसकाPा मालकाचे नाव सांगा. Aानंतर 

!Bिवराम वापरा. कंसात पृx Wमांक नमूद करा. मग वषाQसह खंडाचा उTेख करा. नंतर येथे उपल~ 

असे िलहा (ऑनलाइन उपल~ असVास िलंक कॉपी करा). तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. 

i. वतFमानपC लेख (Newspaper Articles) 

वतQमानपgांचे लेख खालील Mमाणे उद्धृत करा- 

● इंिडयन ए�ेस �ूप, रा{ात पु�ा कठोर िनब�ध, लोकस�ा, (पृx W. १), २४ जून 

२०२१. 

 

ii. अहवाल (Report) 

अहवाल पुढील पwतीने उद्धृत करा- 

● NCRB (रा\� ीय अपराध fरकॉडQ �ूरो), भारतातील गु�े २०१९, गृह मंgालय, भारत 

(पfर=ेद   W. ४०३), येथे उपल~ -  

https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf. 

 

iii.  मािसकाचे लेख (Magazine Article) 

मािसकाचे लेख पुढील पwतीने सांगा.  

● अिभषेक साहा, सीएएचा मु8ा िनणाQयक ठरेल?, लोकMभा, (पृx W. १४), वषQ ४७, अंक 

५४, २६ माचQ २०२१. 

 

iv. जनFल लेख (Journal Article) 
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लेखकाचे नाव, Aानंतर !Bिवराम आिण लेखाचे नाव आिण Aानंतर कंसात पृx Wमांक 

िलहा. जनQलPा खंडांचा उTेख करा. Aानंतर !Bिवराम आिण वषQ (उपल~ असVास 

तारीख) नमूद करा आिण तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. उदाहरणाथQ – 

● बेला भािटया, sायाचा िनकाल लावणे, ईकॉनॉिमक अॅ� पॉिलटीकल िव�ी, (पृx W. 

१४-१६), खंड ४६, २३ जुलै २०११. 

v. कायFरत कागद (Working Paper) 

!Bिवरामाचा वापर कyन लेखकाचे नाव आिण लेखाचे/अहवालाचे नाव िलहा. Aानंतर 

वतQमानपg / मािसकाPा मालकाचे नाव सांगा व !Bिवरामाचा वापर करा. मग कंसात 

MृxWमांक िलहा आिण नंतर कंसाबाहेर कायQरत पेपरPा Wमांकाचा उTेख करा. नंतर 

कंसात तारीख िलहा आिण तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा उदाहरणाथQ- 

● स. नजyल इ�ाम, होई वाई जॅकी च�ग, िWh�न एस.�ी. हे�सन, िनकोल हंट, िहरोशी 

कावाममुरा, आिण मास�लो ला�ेउर, क�ेथ इवसQन आिण अले� जु�ा यांPा इनपुटसह, 

कोिवड धोरणांमpे चढ: िनधाQरक आिण धडे, आिथQक आिण सामािजक कायQ िवभाग, 

संयु  रा\� , (पृx W. २६), १७२ (नो��बर २०२०). 

vi. ऑनलाइन लेख (Online Article) 

लेखकांPा नावाचा उTेख करा, जर िदले नसेल तर ¡ॅटफॉमQचे नाव जोडा (वेबसाइटचे 

नाव इAादी), नंतर !Bिवराम वापरा. Aानंतर लेख / वतQमानपgाPा लेखाचे नाव िलहा. 

लेखाPा नावानंतर !Bिवराम वापरा. वेबसाइट / वतQमानपg / मािसकाचे नाव सांगा. 

!Bिवराम ^ा आिण कंसात Mकाशनाची तारीख िलहा. Aानंतर ‘येथे उपल~’ असे िलहा 

आिण िलंक कॉपी करा आिण तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. उदाहरणाथQ- 

● राम पुिनयानी, दोन िनकालांची गो\: आिशया िबबी आिण शबरीमाला, राईट ॲंग£, (१३ 

नो��बर २०१८), येथे उपल~- https://rightangles.in/2018/11/13/two-verdicts/.   
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vii. Sॉग लेख (Blog Article) 

लेखकाPा नावाचा उTेख करा. नाव वापरVानंतर !Bिवराम ^ा व लेखाचे नाव िलहा 

आिण Aानंतर !Bिवराम वापरा. ¤ॉगचे नाव सांगा आिण कंसात Mकाशनाची तारीख िलहा. 

मग येथे उपल~ असा उTेख करा आिण ¤ॉग लेखाची िलंक कॉपी करा. आिण तळटीपPा 

शेवटी पूणQिवराम वापरा. उदाहरणाथQ 

● Mकाश परब, एक देश एक भाषा कशासाठी?, अमृतमंथन (२९ स¥�बर २०१९), येथे 

उपल~ - https://amrutmanthan.wordpress.com/2019/12/04/एक-देश-एक-भाषा-

कशासाठa-ले०/ 

 

VI. वैधािनक आिण अिधकृत कामकाज (LEGISLATIVE AND OFFICIAL 

PROCEEDINGS) 

चच�Pा नावासोबत {ा सभेमpे चचाQ झाली, Aाचे नाव िलहा . मग !Bिवराम वापरा. {ा मु^ावर 

वादिववाद झाला Aा मु¦ाचे नाव सांगा. Aानंतर !Bिवराम वापरा आिण सgाची सं]ा िलहा. सgाPा 

सं]ेनंतर !Bिवरामाचा वापर करा आिण कंसात तारीख िलहा. Aानंतर ‘येथे उपल~’ चा उTेख करा 

आिण ऑनलाइन उपल~ असVास िलंक कॉपी करा. तळटीपPा शेवटी फुल �ॉप वापरा. उदाहरणाथQ- 

● सावQजिनक मह§ Mकरणे लोकसभा म¨आ मोइg (१९ माचQ २०२०), येथे उपल~ -  

https://loksabhatv.nic.in/speeches?title=mahua+&field_date_value%5Bmi

n%5D%5Bdate%5D=&field_date_value%5Bmax%5D%5Bdate%5D=&fiel

d_loksabha_year_tid=131.  

 

VII. GिसWXदपCक (PRESS RELEASE) 
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Mिसh_दपgकाPा नावाचा उTेख करा. मग !Bिवराम वापरा. Aानंतर Mिसh_दपgक जारी 

करणाuया सं}ेचे नाव असले पािहजे. Aापाठोपाठ !Bिवराम आिण Aानंतर Mिस_दीपgक तारीख 

असावी. Aानंतर ‘येथे उपल~’ असे िलहा आिण िलंक कॉपी करा. उदाहरणाथQ- 

● एक पाऊल, {ाने अथQ©व}ा बदलून गेली, पg सूचना कायाQलय, भारत सरकार (९ 

नो��बर २०१७), येथे उपल~ - 

http://pibmumbai.gov.in/scripts/detail.asp?releaseId=M2017FR37 
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धडा – दुसरा: आंतररा)* ीय -ोत (INTERNATIONAL SOURCES) 
 

I. संयुY राZ[ ांचे ठराव (RESOLUTIONS OF UNITED NATIONS) 

ठराव पास केलेVा सं}ेPा नावासह ठराव Wमांकाचा उTेख करा. Aानंतर !Bिवराम आिण ठरावाचे 

नाव िलहा. मग !Bिवराम वापरा. मग नमूद केलेVा ठरावाचा पfर=ेद Wमांक िलहा. Aापाठोपाठ 

!Bिवराम व ठरावाचा िदनांकाचा उTेख करा. Aानंतर ‘येथे उपल~’ असे िलहा आिण िलंक कॉपी 

करा व तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. उदाहरणाथQ- 

● संयु  रा\� े महासभा ठराव/७४/३०७, जागितक आरोª धो«ांिवy_द Mितसाद: कोिवडशी 

होणारी झंुज, पfर=ेद W. ४, १५ स¥�बर २०२०, येथे उपल~ -

https://undocs.org/en/A/RES/74/307.  

 

II. संयुY राZ[ ांचे अहवाल (UN REPORTS) 

अहवालाचा मसुदा तयार करणारे अवयव/सिमती/किमशन इAादीचंा उTेख करा. अहवालाPा 

शीषQकाचा उTेख करा. कंसात अहवाल Wमांक व िदनांकाचा उTेख करा. Aानंतर ‘येथे उपल~’ 

उTेख करा आिण िलंक कॉपी करा आिण तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. उदाहरणाथQ- 

● संयु  रा\� ाची आिथQक आिण सामािजक पfरषद, संयु  रा\� ाची आिथQक आिण सामािजक 

पfरषदेचा २०२० Pा अिधवेशनाचा अहवाल, A/७५/३ भाग १), (१९ ऑग� २०२०), येथे 

उपल~ - https://digitallibrary.un.org/record/3887572?ln=en.  

 

III. आंतरराZ[ ीय केस कायदे (INTERNATIONAL CASE LAWS) 

खटVाPा नावाचा उTेख करा. मग !Bिवराम वापरा. केस Wमांक व कोटाQचे नाव आिण Aानंतर वषQ 

िलहा. तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. उदाहरणाथQ- 
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● नेदरल¬ड िवyw बेh­यम, (अनु W. अ/ब) W. ७०, आंतररा\� ीय sायाचे कायम sायालय, 

१९३७. 

 

IV. करार/ अिधवेशणे (TREATIES/CONVENTIONS) 

करारामpे प�ांचा उTेख करा. !Bिवराम वापरा. कराराPा शीषQकाचा उTेख करा. कराराPा 

तारखेचा उTेख करा व Aानंतर संदभQ िलहा. आिण तळटीपPा शेवटी फुल �ॉप वापरा. उदाहरणाथQ 

-  

● यू.एस., कॅनडा आिण मेh�को, दुहेरी कर टाळ/ासाठी आिण इ�ेट, वारसा व 

भेटवरील कराPा संदभाQत िव�ीय चुक रोख/ासाठीचा करार, २४ नो��बर १९७८, 

३२ U.S.T. १९३५. 
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धडा – ितसरा: िच6े आिण सांकेितक खूणा (SIGNS AND SIGNALS) 
 

कोणAाही &ोतामpे एकापे�ा जा� लेखक असVास एका लेखकाचे नाव िल`न 'आिण सवQ' िलहा. 

I. सुGा (SUPRA) 

सुMा [णजे “Pा वर अशा अथाQचा उपसगQ”. जे�ा एखा^ा Mािधकरणास पूव° पूणQपणे उद्धृत 

केले जाते, ते�ा “सुMा” फॉमQ वापरला जाऊ शकतो. “सुMा” फॉमQमpे सामाsत: कामाPा लेखकाचे 

आडनाव, !Bिवराम आिण “सुMा” शS व Aानंतर मागील तळटीप असते. िविश\ सािहAाचा 

संदभQ दे/ासाठी खंड, पfर=ेद, िवभाग िकंवा पृx Wमांक जोडा. आिण तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम 

वापरा. उदाहरणाथQ - 

● अभया शेलकर, सुMा नोट ७. 

II. पहा (SEE) 

जे�ा M�ाव संदिभQत Mािधकरणाने थेट सांिगतलेले नाही तर थेट Aातून अनुसरण करते, ते�ा "पहा" 

वापरला जातो. अवतfरत Mािधकरण ±\पणे िकंवा कायदेशीर मतानुसार िड²ाPा !5पात 

M�ावाचे ±\पणे समथQन करते. उTेhखत Mािधकरण आिण Aास समथQन देणारे M�ाव यांPात 

एक अनुमािनत पाऊल असते. तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. उदाहरणाथQ- 

● पहा एयर इंिडया िवyw नरेश िमझाQ, (१९८१) ४ SCC ३३५. 

III. वरील (IBID) 

आयिबडचा वापर ³fरत आधीPा MािधकरणाPा संदभाQत केला जातो, जसे की ते नमूद केले गेले 

आहे, िकंवा िभ� पृx Wमांकावर. पिहVा Mकरणात, केवळ ‘आयबीआयडी’ हा शS वापरला जातो, 

तर नंतरPा Mकरणात, ‘आयबीआयडी’ चे अनुसरण क5न at हा शS आिण संबंिधत पृx Wमांक 

वापyन वेग´ा पृx Wमांकाचा संकेत ^ा आिण तळटीपPा शेवटी पूणQिवराम वापरा. 

उदाहरणाथQ, पिहVा Mकरणात अशाMकारे उद्धृत क5 शकतोः  
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● िप. िस. माक� ड, लॉ fरलेिटंग टू आिबQट� ेशन ए� कंिसलीयेशन, ९८ (६वी आवृ�ी, 

२००६) 

● Ibid. 

नंतरPा Mकरणात अशाMकारे उद्धृत क5 शकतो: - 

● िप. िस. माक� ड, लॉ fरलेिटंग टू आिबQट� ेशन अॅ� कंिसलीयेशन, ९८ (६वी आवृ�ी 

२००६) 

● Ibid at पृx W. ३. 

IV.  इ]^ा (INFRA) 

इ¶�ा [णजे “खाली”, “�ंथात खाली” िकंवा “पुढे” आिण हे लघुिलिप Mतीक आहे जे असे सूिचत 

करते की उद्धृत Mािधकरण द�ऐवजात पुढे संदिभQत केला जाईल िकंवा नंतर चचाQ होईल. 

वापराPा बाबतीत, हे थेट सुMा िव5w आहे. उदाहरणाथQ- 

● अभया शेलकर, खाली नोट ६. 

आपVाला पु�काचा वेगळा पृx Wमांक नमूद करायचा असेल तर उwरण खालील !5पात 

असेलः  

● अभया शेलकर, खाली नोट ६, पृx W. १०. 

V. पूणFिवराम (FULL STOP) 

MAेक तळटीपानंतर पूणQिवराम वापरणे सवाQत मह³ाचे आहे. 
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অধ#ায়-১: রা()য় সূ,দয় (NATIONAL SOURCES) 

 

!েদশী সুে(র উদ্ধিৃতকরণ করেত িন3িলিখত িবন7াস অনুসরণ ক:ন- 

 

I.  সংিবধান (CONSTITUTION) 

স;ঠক =>াবনা/অনুে?দ/তফিসল উেAখ ক:ন। উিAিখত বণ Cনেশেষ কমা (,) ব7বহার ক:ন, 

এবং িলখুন – “ভারতীয় সংিবধান, ১৯৫০”। Oযেকােনা পাদটSকার Oশেষ পূণ C িবরিতর (।) =েয়াগ 

অত7াবশ7ক। 

 

i. /0াবনা (Preamble) 

সংিবধােনর =>াবনার Oকােনা অংশ উেAখ করার সময় “=>াবনা” শV;ট উেAখ ক:ন, এবং 

তারপর এক;ট কমা (,) ব7বহার ক:ন। তারপর উেAখ ক:ন – “ভারতীয় সংিবধান, ১৯৫০” 

এবং এক;ট পূণ C-িবরিত (।) িদন। উদাহরণ !Wপ- 

● “=>াবনা, ভারতীয় সংিবধান, ১৯৫০।” 

 

ii. অনুে7দ (Article) 

সংিবধােনর Oকােনা অনুে?দ উদ্ধতৃ করার সময় “অনুে?দ” শV;ট এবং তার সংখ7া উেAখ 

ক:ন, এবং তারপর এক;ট কমা (,) ব7বহার ক:ন। তারপর উেAখ ক:ন – “ভারতীয় 

সংিবধান, ১৯৫০” এবং এক;ট পূণ C-িবরিত (।) িদন। উদাহরণ !Wপ- 

● “অনুে?দ ৩২, ভারতীয় সংিবধান, ১৯৫০।” 
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iii. তফিসলসমূহ (Schedule) 

 

সংিবধােনর Oকােনা তফিসল উদ্ধতৃ করার সময় “তফিসল” শV;ট এবং তার সংখ7া উেAখ 

ক:ন, এবং তারপর এক;ট কমা (,) ব7বহার ক:ন। তারপর উেAখ ক:ন – “ভারতীয় 

সংিবধান, ১৯৫০” এবং এক;ট পূণ C-িবরিত (।) িদন। উদাহরণ !Wপ- 

● “িZতীয় তফিসল, ভারতীয় সংিবধান, ১৯৫০।” 

 

যিদ Oকান কারণবশতঃ Oকান িনিদC\ িলিপভ] ^ বণ Cনা উদ্ধতৃ করবার =েয়াজন হেয় থােক, 

তেব তার সংিa\ সংখ7া উেAখ কের কমা (,) িদেয় তার নাম উেAখ ক:ন, এবং আর এক;ট 

কমা (,) ব7বহার কের িলখুন – “ভারতীয় সংিবধান, ১৯৫০”, এবং এক;ট পূণ C-িবরিত (।) িদন। 

উদাহরণ !Wপ- 

● “বণ Cনা ১৫, যুc এবং শািd, সeম তফিসল, ভারতীয় সংিবধান, ১৯৫০।” 

 

iv. সাংিবধািনক সংেশাধন (Constitutional Amendment) 

যিদ আপনােক Oকান সাংিবধািনক সংেশাধন উেAখ করেত হয়, তাহেল এক;ট কমা (,) Zারা 

উদ্ধতৃ অংশ;ট িলখুন এবং তারপের সংেশাধনী আইেনর সংখ7া উেAখ ক:ন। এরপর 

“সাংিবধািনক সংেশাধনী আইন” বাক7াংশ;ট উেAখ কের আর এক;ট কমা (,) এবং 

সংেশাধেনর বছর িদন। পূণ C-িবরিতর (।) =েয়াজন এখােন পিরিhিত-িনভCরশীল। উদাহরণ 

!Wপ –  

● “ধারা ৩৮, ৪২ তম সংিবধান সংেশাধন আইন, ১৯৭৬”  
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প#ৃা - ৩ 

II. িলিপবA আইন এবং EনিমিFক িনয়মসমূহ (STATUTES AND RULES) 

 

i. িলিপবA আইনসমূহ (Statute) 

এই Omে( অিধিনয়ম/িনয়ম/=>ািবত আইেনর খসড়া/পিরপ(/িবধানতািoক এবং 

কায Cিনব Cাহী আেদেশর নােমর পের কমা (,) িদেয় আইন-জািরর সন উেAখ ক:ন। তার পের 

আর এক;ট কমা (,) িদেয় আনুপূিব Cক pমাqেয় সংিa\ িলিপবc আইন সrিsত 

ধারা/তফিসল/িনয়ম/অনুে?দ উেAখ ক:ন, এবং পাদটSকােd এক;ট পূণ C-িবরিত (।) িদন। 

 

উদাহরণ !:প, ভারতীয় দt-সংিহতার ৩০২ ধারা উেAখ করেত চাইেল িলখুন- 

● “ভারতীয় দv-সংিহতা, ১৮৬০, ধারা ৩০২।” 

Oদওয়ািন কায Cিবিধর ১১ নrর আেদেশর ৭ নrর িনয়ম উেAখ করেত চাইেল িলখুন-  

● “Oদওয়ািন কায Cিবিধ, ১৯০৮, আেদশ ৭, িনয়ম ১১।” 

 

যিদ Oকােনা আইন বা সংিবধােন সংেশাধেনর পাদটSকা Oদওয়ার =েয়াজন হয়, তাহেল 

সংিa\ সংেশাধন আইেনর নাম উেAখ ক:ন, তার পের কমা (,) ব7বহার কের বsনীমেধ7 [ () 

] সন-তািরখ উেAখ ক:ন, এবং পাদটSকা Oশেষ পূণ C-িবরিত (।) ব7বহার করার আেগ 

সংখ7াসহ িনিদC\ ধারা উেAখ ক:ন। উদাহরণ !Wপ 

● “Oফৗজদাির আইন (সংেশাধন) আইন, ২০১৩, (৩ এি=ল ২০১৩) ধারা ৭।” 

যিদ এই সংেশাধন;ট এক;ট িবেশষ mমতাবেল জাির করা আেদশ(অিডCেনz) Zারা আনা হয়, 

তেব তা িন3িলিখত পcিতেত উেAখ করা বা{নীয় -  

● “Oফৗজদাির আইন (সংেশাধন) আইন, 2013, (3 এি=ল 2013) ধারা 7 (অধ7ােদশ এর 

নাম)।” 

 

িবেশষ |\ব7: সংল}তা বজায় রাখেত বাংলা বা সমজাতীয় উপভাষার হরেফ িলিপবc 

আইন~িলর নােমর অননূিদত সং�রণ ব7বহার করা =>ািবত। 
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ii. EনিমিFক িনয়মসমূহ (Rules) 

িনয়েমর উদ্ধিৃতর Omে( সংিa\ িবিধমালার =ণয়েনর সন সহ Oসই িনয়েমর নাম উেAখ 

কের কমা (,) ব7বহার ক:ন। বািক পcিতর মত এখােনও িনয়ম নrর Zারা অনুসরণ এবং 

পাদটSকা Oশেষ পূণ C-িবরিত (।) বাধ7তামূলক। উদাহরণ !Wপ-  

● “আয়কর িবিধ, ১৯৬২, িনয়ম ৫।” 

 

III. মামলা-GমাকHমা, আদালেতর িনেদJশ, এবং আদালেতর নিথপL  (CASES, ORDERS 

& COURT DOCUMENTS) 

 

i. আদালেতর মামলা (Court Cases) 

যিদ আপিন আদালেতর মামলা/আেদশ বা অন7ান7 আদালেতর নিথর উদ্ধিৃত িদেত চান 

তাহেল সংিa\ নিথেত মামলার নাম উেAখ ক:ন 'বনাম' ব7বহার কের 

আেবদনকারী/বাদীেক িববাদী/উ�রবাদী Oথেক আলাদা কের। মামলার নােমর ;ঠক পের 

কমা (,) ব7বহার ক:ন এবং তারপর বsনীমেধ7 [ () ] পিরে?দ/প�ৃা নং িলখুন। পাদটSকা 

Oশেষ পূণ C-িবরিত (।) ব7বহােরর আেগ অপিরবিতCত গঠেনর িবভািগও উদ্ধিৃতিবন7াস উেAখ 

ক:ন। Oযমন - 

● “মােনকা গাsী বনাম ইউিনয়ন অফ ই�tয়া, (পিরে?দ নং ৩৪) ১৯৭৮ 

এ.আই.আর. ৫৯৭।” 

● “Oরািহত শম Cা বনাম এম.িপ. রাজ7, (প�ৃা নং ১২) মধ7=েদশ হাইেকাটC 

(অ=কািশত)।” 

● “শামনাদ বশীর বনাম ইউিনয়ন অফ ই�tয়া, (প7ারা নং ৭) িদিA হাইেকাটC 
ডি�উ.িপ.িস. ৪৬৭৬/২০১৪ (মুলত] িব)।” 
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প#ৃা - ৪ 

প#ৃা - ৫ 

ii. Mাইবুনাল িবচারসভার মামলা (Tribunals’ Cases) 

�াইবু7নােলর িসcাd উদ্ধতৃ করার পcিত িন3Wপ- 

=থেম মামলার =দিশ Cত নাম উেAখ ক:ন, আেবদনকারী/বাদীেক উ�রবাদী/িববাদীেদর 

মেধ7 “বনাম” ব7বহার কের। Oকস নােমর ;ঠক পের কমা ব7বহার ক:ন এবং তারপর 

বsনীমেধ7 [ () ] অনুে?দ/প�ৃা নং িলখুন। তারপর �াইবু7নােলর নাম এবং অবhান বsনীেত 

িলেখ বsনীমেধ7 [ () ] িবতেকCর =কৃিত িলখুন। পাদটSকা Oশেষ পূণ C-িবরিত (।) ব7বহােরর 

আেগ অপিরবিতCত গঠেনর দাeিরক উদ্ধিৃতিবন7াস (অনুপিhিথিতেত আেদেশর 

তািরখ)উেAখ ক:ন। উদাহরণ !Wপ-  

● এ�েপাটC ইমেপাটC ব7াংক অফ ই�tয়া বনাম Oরেজািলউশন =েফশনাল 

Oজ.ই.Oক.িপ.এল. =াইেভট িলিমেটড, (প�ৃা নং ১৫) ন7াশনাল Oকা�ািন আইন 

আপীল �াইবু7নাল, নয়ািদিA, (অথ Cশনূ7তা) ২০১৭ সােলর ৩০৪ নং। 

 

IV. পু0ক এবং পুনOPQময় /কাশনা (BOOKS AND PERIODICAL MATERIALS) 

 

i. বই (Books) 

“যিদ আপিন এক;ট বই উদ্ধতৃ করেত চান তাহেল Oলখক (বা OলখকZয়) এর নাম এবং 

বইেয়র নােমর মেধ7 কমা (,) ব7বহার কের উেAখ ক:ন, এবং তারপর =কাশেকর নাম 

উেAখ কের আবার কমা (,) িদন। একই ভােব, যিদ বইেয়র সং�রণ এবং =কােশর বছর 

উপল� করা স�ব হয়, তেব বsনীমেধ7 [ () ] কমা (,) ব7বহার কের তােদর আলাদা কের 

আবার কমা (,) িদন। পিরেশেষ প�ৃা নrর উেAখ কের কমা (,) িদেয় পাদটSকা Oশেষ পূণ C-

িবরিত (।) ব7বহার ক:ন। উদাহরণ !Wপ- 

● “আইিপ ম7ািস, =শাসিনক আইন (ই�ান C বুক Oকা�ািন, সং�রণ ৯), প�ৃা ১৩৩।” 
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ii. ই-/কাশনী (E-books) 

Oলখেকর নাম এবং বইেয়র নােমর মেধ7 কমা (,)ব7বহার উেAখ ক:ন, তারপর কমা (,) 

ব7বহার কের =কাশেকর নাম, বইেয়র সং�রণ এবং =কােশর বছর উেAখ ক:ন। এরপর 

কমা (,) িদেয় “এখােন উপল�-” বাক7াংশ;ট উেAখ ক:ন এবং পাদটSকােd পূণ C-িবরিত (।) 

ব7বহােরর আেগ ই-=কাশনী;টর আdজCািতক ;ঠকানা উেAখ ক:ন। উদাহরণ !Wপ- 

● “রবী� ভাম Cা, গাsী: িশ�েদর এবং নত] নেদর জন7 এক;ট জীবনী, নবজীবন 

পাবিলিশং হাউস, =থম সং�রণ ২০০১, এখােন উপল�-

https://www.mkgandhi.org/beginnersbio/beginnersbio.htm।” 

 

V. সংবাদপL/পPLকার িনবR//িতেবদন (NEWSPAPER/MAGAZINE 

ARTICLES/REPORT) 

 

কমা (,) িদেয় আলাদা কের Oলখেকর নাম এবং িনবs/=িতেবদেনর নাম উেAখ ক:ন এবং কমা 

(,) িদেয় প�(কা/প�(কার মািলেকর নাম উেAখ কের কমা (,) িদন। বsনীমেধ7 [ () ] প�ৃা নrর 

উেAখ কের কমা (,) িদেয় বছেরর সােথ ভিলউম উেAখ ক:ন। এরপের িবক� থাকেল “এখােন 

উপল�-” বাক7াংশ;ট উেAখ ক:ন এবং পাদটSকােd পূণ C-িবরিত (।) ব7বহােরর আেগ ই-

=কাশনী;টর আdজCািতক ;ঠকানা;ট উেAখ ক:ন। 

 

i. সংবাদপL (Newspaper) 

সংবাদপে(র িনবs উদ্ধতৃ করেত িন3িলিখত পcিত অবলrন ক:ন- 

● “O=স �া� অব ই�tয়া, ৮ই Oম পয Cd �দিনক কেরানা আpােdর সংখ7া ৪.৪ লm 

ছ] ঁ েত পাের বেল বলেছ আইআই;ট মেডল এর পূব Cাভাস, দ7 িহ�,ু (প�ৃা নং ১), ২৭ 

এি=ল ২০২১।” 
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ii. /িতেবদন (Report) 

িন3িলিখত পcিতেত িরেপাটC উদ্ধতৃ ক:ন- 

“এনিসআরিব, pাইম ইন ই�tয়া ২০১৯, !রা� মoণালয়, ভারত, (প�ৃা নং ৪০৩), 

এখােন উপল�- https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf।” 

 

iii. পPLকার িনবR (Magazine) 

িন3িলিখত পcিতেত প�(কার িনবs উদ্ধতৃ ক:ন- 

“সীতাং� Oসায়াইন, এল.আই.িস.র দাম কত, ই�tয়া ট] েড, (প�ৃা নং ১৬), বছর ৩৫, 

খv ১৬। ১৮-২৪ মাচC ২০২১।“ 

 

iv. জান Jােলর িনবR (Journal Article) 

Oলখেকর নাম উেAখ কের কমা (,) িদেয় িনবেsর নাম উেAখ কের কমা িদন। তারপের 

বsনীর [ () ] মেধ7 প�ৃা নrর িদেয় কমা (,) Oদবার পের জান Cােলর খv উেAখ কের কমা িদন। 

এরপের িবক� থাকেল পাদটSকােd পূণ C-িবরিত (।) ব7বহােরর আেগ জান Cােলর িনবs;ট 

=কাশনার সন উেAখ কের কমা (,) িদন। উদাহরণ !Wপ -  

● “Oবলা ভা;টয়া, িবচােরর িবচার, অথ Cৈনিতক ও রাজৈনিতক সাeািহক (প�ৃা নং ১৪-

১৬), খv ৪৬, জলুাই ২৩, ২০১১।” 
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v. /াক-/কাশনী /বR (Working Paper) 

কমা (,) ব7বহার কের Oলখেকর নাম এবং িনবেsর নাম আলাদা কের উেAখ ক:ন, এবং কমা 

(,) িদেয় প�(কা/প�(কার মািলেকর নাম উেAখ কের আবার কমা (,) িদন। তারপর বsনীর [ 

() ] মেধ7 প�ৃা নrর এবং বাইের সংিa\ =বs;টর নrর উেAখ কের কমা (,) িদন। এরপের 

পাদটSকােd পূণ C-িবরিত (।) ব7বহােরর আেগ কমা (,) Zারা =বs;টর =কাশনার তািরখ উেAখ 

ক:ন। উদাহরণ !Wপ-  

● “এস নজ:ল ইসলাম, Oহাই ওয়াই জ7ািক Oচং, �pি�ন এসিভ। Oহলগাসন, িনেকাল 

হা�, িহেরািশ কাওয়ামুরা এবং মােস Cেলা লাি�উর, Oকেনথ ইভারেসন এবং অ7ােল� 

জলুকার ইনপুট সহ, Oকািভড Oকৗশেলর �বিচ(: িনণ Cায়ক এবং পাঠ, অথ Cৈনিতক ও 

সামা�জক িবষয়ক িবভাগ, জািতসংঘ, (প�ৃা নং ২৬), ১৭২ (নেভrর ২০২০)।” 

 

vi. অনলাইন অনুে7দ (Online Article) 

Oলখেকর নাম উেAখ ক:ন, যিদ তা না Oদওয়া হয়, তেব =চারমাধ7েমর নাম (Oযমন 

ওেয়বসাইেটর নাম ইত7ািদ) িদেয় কমা (,)ব7বহার কের িনবs/সংবাদপ( িনবেsর নাম 

কমাসহ (,) উেAখ ক:ন। এরপের =কাশনার তািরখ উেAখ কের কমা (,) িদেয় “এখােন 

উপল�-” বাক7াংশ;ট উেAখ ক:ন এবং পাদটSকােd পূণ C-িবরিত (।) ব7বহােরর আেগ ই-

=কাশনী;টর আdজCািতক ;ঠকানা;ট উেAখ ক:ন। উদাহরণ !Wপ- 

● “িল ভারিগজ, দ7 O�t অব দ7 িবযারর Oবইল ক�tশz, লাইভ ল, (২ Oম ২০২১), 

এখােন উপল�- https://www.livelaw.in/columns/trend-of-bizarre-bail-conditions-173453।” 
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vii. Tগ (Blog Article) 

Oলখেকর নাম উেAখ কের কমা (,) িদেয় িনবেsর নাম িলখুন এবং আবার কমা (,) ব7বহার 

ক:ন। এরপর �েগর নাম উেAখ কের বsনী [ () ] মেধ7 =কাশনার তািরখ িদেয় কমা (,) িদন। 

সব Cেশেষ “এখােন উপল�-” বাক7াংশ;ট উেAখ ক:ন এবং পাদটSকােd পূণ C-িবরিত (।) 

ব7বহােরর আেগ �গ-িনবs;টর আdজCািতক ;ঠকানা;ট উেAখ ক:ন। Oযমন- 

● “ন��নী গগ C, িস.আর.িপ.িস, দ7 �ফ অফ িগ� (১২ Oম ২০২১) - ১৬৪ (৫এ) এর 

আেবদন সব Cজনীন করা, এখােন উপল�- 

https://theproofofguilt.blogspot.com/2021/05/guest-post-universalising-application.html।” 

 

 

VI. আইন-/ণয়নকর এবং িবভািগও কায Jধারা (LEGISLATIVE & OFFICIAL 

PROCEEDINGS) 

 

িবতকCেযাগ7 দeেরর নােমর সােথ িবতেকCর নাম উেAখ কের কমা (,) ব7বহার ক:ন, তারপর Oয 

=স� িনেয় িবতকC পিরচািলত হেয়িছল তার নাম উেAখ কের কমা (,) িদন এবং তারপর 

অিধেবশেনর সংখ7া Oদবার পর বsনীমেধ7 [ () ] তািরখ িদন। সব Cেশেষ কমা (,) িদেয় “এখােন 

উপল�-” বাক7াংশ;ট উেAখ ক:ন এবং পাদটSকােd পূণ C-িবরিত (।) ব7বহােরর আেগ 

কায Cধারা;টর আdজCািতক ;ঠকানা উেAখ ক:ন। উদাহরণ !Wপ- 

● “Oলাকসভা, ম�য়া �মে(র Oলাকসভায় জনসাধারেণর ~:ে�র িবষয়~িল, �ইলেচয়ার 

এর উপর �জ.এস.;ট. রাজ!, অিধেবশন ১ (১৯ মাচC ২০২০), এখােন উপল�-

https://loksabhatv.nic.in/speeches?title=mahua+&field_date_value%5Bmin%5D%5Bdate%5D=&field_

date_value%5Bmax%5D%5Bdate%5D=&field_loksabha_year_tid=131।” 
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VII. /কাশY িববৃিত (PRESS RELEASE) 

=কাশ7 িববিৃত;টর নাম উেAখ ক:ন, এবং কমা (,) ব7বহার কের Oয িববিৃত জাির করা সংhার নাম 

উেAখ কের কমা (,) িদন। এরপর =কাশ7 িববিৃত;টর তািরেখর পর কমা (,) িদেয় “এখােন উপল�-” 

বাক7াংশ;ট উেAখ ক:ন এবং পাদটSকােd পূণ C-িবরিত (।) ব7বহােরর আেগ =>াব;টর আdজCািতক 

;ঠকানা উেAখ ক:ন। উদাহরণ !Wপ- 

● “নাগা Oগা�Sর সােথ যুcিবরিত চ] �^ বাড়ােনা হেয়েছ, ভারত সরকার, ১২ এি=ল 

২০২১), এখােন উপল� -

https://www.mha.gov.in/sites/default/files/NagaCeasefireagreementsextended_12042021.pdf।” 

 

 

অধ#ায়-২: সব 0েদশীয় সূ,দয় (INTERNATIONAL SOURCES) 

 

I. জািতসে[র (ইউ এন) এর /0াব (RESOLUTIONS OF UNITED NATIONS) 

এখােন =>াব পাস করা সংhার নাম সহ =>ােবর নrর িলেখ কমা (,) িদেয় =>ােবর নাম িলেখ 

আবার কমা (,) ব7বহার ক:ন। এরপর উদ্ধতৃ =>ােবর অনুবsী পিরে?দ নং উেAখ কের কমা (,) 

িদেয় তািরখ উেAখ ক:ন। এরপর আর একবার কমা (,) িদেয় “এখােন উপল�-” বাক7াংশ;ট উেAখ 

ক:ন এবং পাদটSকা Oশেষ পূণ C-িবরিত (।) ব7বহােরর আেগ =>াব;টর আdজCালীয় ;ঠকানা উেAখ 

ক:ন। উদাহরণ !Wপ- 

● “ইউএন�জএ আরইএস/৭৪/৪০৭, িব� !াh7 িবপদজনতার িব:েc ঐক7বc =িত�pয়া: 

Oকািভড-২০১৯ Oমাকােবলা, প7ারা নং ৪, ১৫ Oসে�rর ২০২০, এখােন উপল�- 

https://undocs.org/en/A/RES/74/307।” 
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II. জািতসে[র /িতেবদন বা িববরনী (UN REPORTS) 

=িতেবদন/বণ Cনামূলক উ�াবক অ�/সিমিত/ ভার=াe কতৃCপm ইত7ািদ উেAখ ক:ন, তারপের 

কমা (,) িদেয় তার িশেরানাম উেAখ কের আবার কমা (,) িদেয় �7ােকেটর মেধ7 তািরেখর পের সংিa\ 

নrর উেAখ ক:ন। এরপর আর একবার কমা (,) িদেয় “এখােন উপল�-” বাক7াংশ;ট উেAখ ক:ন 

এবং পাদটSকা Oশেষ পূণ C-িবরিত (।) ব7বহােরর আেগ =িতেবদন/িববরন;টর আdজCািতক ;ঠকানা 

উেAখ ক:ন। উদাহরণ !Wপ-  

● “জািতসংেঘর অথ Cৈনিতক ও সামা�জক পিরষদ, এর ২০২০ Oসশেনর অথ Cৈনিতক ও 

সামা�জক কাউ�zেলর িরেপাটC, এ/৭৫/৩ (পব C ১), (১৯ আগ� ২০২০), এখােন 

উপল�- https://digitallibrary.un.org/record/3887572?ln=en।” 

 

III. আ]জJািতক Gকস আইন (INTERNATIONAL CASE LAWS) 

মামলার নাম উেAখ ক:ন, তারপর কমা (,) ব7বহার ক:ন। pমানুসাের আদালত সহ মামলা নrর 

এবং সন উেAখ ক:ন এবং পাদটSকা Oশেষ পূণ C-িবরিত ব7বহার ক:ন। উদাহরণ !Wপ- 

● “Oনদারল7াt বনাম Oবল�জয়াম, (এসইআর.এ/িব) নং ৭০, আdজCািতক িবচােরর hায়ী 

আদালত, ১৯৩৭।” 

 

IV. চ̂PQ/সে_লন  (TREATIES/ CONVENTIONS) 

 

চ] �^েত/সে�লেন অংশ হনকারীেদর নাম উেAখ কের কমা িদন (,), তারপের সিsর িশেরানাম, 

চ] �^র তািরখ, এবং তার উদ্ধিৃত উেAখ কের এবং পাদটSকা Oশেষ পূণ C-িবরিত (।) ব7বহার ক:ন। 

উদাহরণ !Wপ- 

● “মািকCন যু^রা�, কানাডা এবং Oম��েকা, িZ~ণ কর এবং এে�ট, উ�রািধকার, 

আর উপহােরর উপর কেরর রাজ! ফািঁক পিরহারােথ C কনেভনশন, ২৪ নেভrর 

১৯৭৮, ৩২ ইউএস;ট ১৯৩৫।” 



15 
 

অধ#ায়-৩: সে5তিচ9 ও সংে<পণরীিত (SIGNS AND SYMBOLS) 

 

Oকােনা উৎেস একািধক Oলখক থাকেল, আমরা Oলখেকর নাম িলখেত পাির এবং সব িলখেত পাির। 

I. অিধ (SUPRA) 

 

যখন Oকান উৎস পূেব C পুেরাপুির উদ্ধতৃ করা হেয়েছ, তখন "অিধ" ফম C;ট ব7বহার করা Oযেত 

পাের। "অিধ" ফম C;ট সাধারণতঃ Oলখেকর Oশষ নাম, এক;ট কমা (,) এবং "অিধ" শV;টর পের 

পূব Cবত¤ পাদটSকার সংখ7া িনেয় গ;ঠত। িনিদC\ উপাদান উেAখ করার জন7 ভিলউম, অনুে?দ, 

িবভাগ বা প�ৃা সংখ7া Oযাগ করা Oযেত পাের, এবং অন7ান7 O¥ণীর মত এখােনও পাদটSকা Oশেষ 

পূণ C-িবরিত (।) ব7বহার করা আবশ7কীয়। উদাহরণ !Wপ - 

● “আইিপিস, অিধ টSকা ৭।” 

 

II. Gদখুন (SEE) 

"Oদখুন" ব7বহার করা হয় তখন, যখন Oকান =তীিত সরাসির উদ্ধতৃ উৎস Zারা উদ্ভূত নয়, িক¦ 

সরাসির অনুসতৃ বা অনুকৃত, এবং Oযখােন উদ্ধতৃ উৎস;ট §\ভােব Oসই =>াব/=তীিত;ট 

সমথ Cন কের – Oস পেরাmভােব অিবটার এর মধ7 িদেয়ই Oহাক বা =ত7mভােব Oকান আইনী 

মতামত এর মধ7 িদেয়। এখােন মেন রাখা =েয়াজন, Oয এই অিভব7�^র মেধ7 এক;ট 

অনুমানমূলক পদেmপ রেয়েছ। অন7ান7 O¥ণীর মত এখােনও পাদটSকা Oশেষ পূণ C-িবরিত (।) 

ব7বহার করা আবশ7কীয়। উদাহরণ !Wপ - 

● “Oদখুন এয়ার ই�tয়া বনাম নারিগস মীরজা, (১৯৮১) ৪ এসিসিস ৩৩৫।” 

 

III. তথায় (IBID) 

“তথায়” সংেmপণরীিত ব7ব¨ত হয় Oকান উপাd7 পাদটSকার সে� স�কC hাপন করেত। 

“তথায়” রীিত;ট শVগত =িতিলিপও হেত পাের, আবার একই উৎেসর Oকান িভ© প�ৃা সংখ7ার 



16 
 

=িতও িনেদCশ করেত পাের। এখােন মেন রাখা =েয়াজন, Oয =থম Omে( �ধু “তথায়” ব7বহার 

করা Oগেলও, িZতীয় Omে( “তথায় প�ৃা নং” বাক7াংেশর পের উেAিখত প�ৃার সংখ7াও উেAখ  

করেত হেব। অন7ান7 O¥ণীর মত এখােনও পাদটSকা Oশেষ পূণ C-িবরিত (।) ব7বহার করা আবশ7কীয়। 

উদাহরণ !Wপ - 

=থম Om(: 

● িপিস মােকCtা, সািলশ ও সমেঝাতা স�িকCত আইন, ৯৮ (ষ� সং�রণ, ২০০৬)। 

● “তথায়।” 

 

িZতীয় Om(: 

 

● িপিস মােকCtা, সািলশ ও সমেঝাতা স�িকCত আইন, ৯৮ (ষ� সং�রণ, ২০০৬)। 

● “তথায় প�ৃা নং ১৩।” 

 

IV.  অেধা (INFRA) 

“অেধা”র অথ C "িন3h", বা "নীেচ" এবং এ;ট শটC-হ7াt =তীক যা িনেদCশ কের Oয উদ্ধতৃ উৎস;ট 

সংিa\ নিথেত পরবত¤েত উেAখ করা হেব বা আেলাচনা করা হেব। ব7বহােরর Omে( এ;ট “অিধ”র 

িবপরীত Wপ। উদাহরণ !Wপ- 

● “আইিপ ম7ািস, ইন«া Oনাট ৬।” 

আপিন যিদ একই বইেয়র িভ© প�ৃা নrর উদ্ধতৃ করেত চান তাহেল উদ্ধিৃত;ট িন3িলিখত িবন7ােস 

হেব: 

● “আইিপ ম7ািস, ইন«া Oনাট ৬, প�ৃা নং ১০।” 

 

V. পূণ J-িবরিত (FULL STOP) 

উদ্ধিৃত Oহাক বা না Oহাক, =িত;ট পাদটSকার পের এক;ট পূণ C-িবরিত (।) িচে¬র =েয়াগ অপিরহায C। 
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अ,याय- पहला: भारतीय 7ोत (NATIONAL SOURCES) 

घरेल ू/ोत2 का 56टा8त (citation)  देने के Bलए DनEनBलFखत HाIप का Hयोग करM- 

 

I. संIवधान (CONSTITUTION) 

सबसे पहले HRतावना/अनWुछेद/अनसुचूी मM से िजसका 56टा8त (citation) देना है उसको BलखM 

और इसके बाद अbपcवराम का Hयोग करM dफर ‘भारतीय संcवधान, सन 1950’ BलखM। और अतं 

मM पणूq cवराम का Hयोग करM। 

i. LMतावना (Preamble) 

अगर आपको संcवधान कt HRतावना का 56टा8त (citation) देना है तो सबसे पहले 'HRतावना' 

शwद BलखM। इसके बाद अbपcवराम का Hयोग करM, dफर ‘भारतीय संcवधान, सन 1950’ Bलखकर 

अतं मM पणूq cवराम BलखM। जसेै –  

• HRतावना, भारतीय संcवधान, सन 1950। 

 

ii. अनOुछेद (Articles) 

अगर संcवधान के dकसी अनWुछेद का 56टा8त (citation) देना है उस अनWुछेद नंबर का उbलेख 

करM और dफर अbपcवराम का उपयोग करM। इसके बाद 'भारतीय संcवधान, सन 1950' BलखM। जसेै–  

• अनWुछेद 32, भारतीय संcवधान, सन 1950। 

 

iii. अनसुचूी (Schedule) 

अगर संcवधान कt dकसी अनसुचूी का 56टा8त (citation) देना है तो इस Hकार से BलखM-  
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• ycवतीय अनसुचूी, भारतीय संcवधान, सन 1950। 

अगर संcवधान कt dकसी अनसुचूी का 56टा8त (citation) देना है तो उस अनसुचूी मM zमांक के 

साथ Hcवि6ट का उbलेख करM। उसके बाद अbपcवराम का Hयोग करM। dफर उसकt सचूी का नाम 

BलखM त|प}चात अbपcवराम का Hयोग करM। उसके बाद dफर अनसुचूी Bलखकर अbपcवराम का 

Hयोग करM। dफर 'भारतीय संcवधान, सन 1950' BलखM। जसेै –  

• Hcवि6ट 15, यyुध और शांDत, संघ सचूी, सातवीं अनसुचूी, भारतीय संcवधान, सन 1950। 

 

iv. संIवधान संशोधन (Constitutional Amendment) 

अगर संcवधान संशोधन अ�धDनयम कt dकसी धारा का 56टा8त (citation) देना है तो उस धारा 

का उbलेख करके अbपcवराम का Hयोग करM और dफर संशोधन अ�धDनयम कt सं�या BलखM। उसके 

बाद ‘भारतीय संcवधान, सन 1950’ BलखM। जसेै –  

• धारा 38, 42वां संcवधान संशोधन अ�धDनयम, सन 1976। 

 

II. काननू और Tनयम (Statutes and Rules) 

 

i. काननू (Statutes) 

य�द अ�धDनयम/cवधेयक/Dनयम/प�रप�/आदेश का 56टा8त (citation) देना है तो सबसे पहले 

अ�धDनयम/cवधेयक/ Dनयम/ प�रप� /आदेश का नाम BलखM, इसके प}चात अbपcवराम का Hयोग 

करM। इसके बाद अ�धDनयम/cवधेयक/ Dनयम को पा�रत करने का वषq Bलखकर अbपcवराम का 

Hयोग करM। इसके बाद उस अ�धDनयम/cवधेयक/Dनयम/प�रप�/आदेश कt धारा/Dनयम/अनसुचूी/ 
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अनWुछेद BलखM और अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। जसेै- अगर आपको भारतीय द�ड सं�हता 

कt धारा 302 का 56टा8त (citation) देना है तो आप इस Hकार से BलखM –  

• भारतीय द�ड सं�हता सन ्1860, धारा 302। 

अगर आपको  Bसcवल Hdzया सं�हता के आदेश 7 के Dनयम 11 (क) का 56टा8त (citation)  

देना है तो आप इस Hकार से BलखM-  

• Bसcवल Hdzया सं�हता सन ्1908, आदेश 7 Dनयम 11 (क)। 

अगर आपको dकसी अ�धDनयम मM संशोधन का 56टा8त (citation) देना है तो आप इस Hकार 

से BलखM-  

• आपरा�धक काननू (संशोधन) अ�धDनयम, सन 2013, (3 अHलै 2013) धारा 7। 

अगर यह� संशोधन अ�यादेश yवारा लाया जाता है तो इसे इस Hकार 56टा8त (citation) देना है-  

• आपरा�धक काननू (संशोधन) अ�धDनयम, सन 2013, (3 अHलै 2013) धारा 7(अ�यादेश)। 

 

ii. Tनयम (Rules) 

अगर आपको Dन�ध Dनयम का 56टा8त (citation) देना है तो आप इस Hकार से BलखM-  

• Dन�ध Dनयम 2014, Dनयम 6।  

  

III. मामले/आदेश और अAय AयाTयक दMतावेज (CASE/ORDERS AND OTHER JUDICIAL 
DOCUMENTS) 
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i. Aयायालय के मामले (Court Cases)  

य�द मामले/आदेश और अ8य 8याDयक दRतावेज का 56टा8त (citation) देना है, सबसे पहले 

या�चकाकताq/वाद� को HDतवाद� से अलग करने के Bलए 'बनाम' का उपयोग करत ेहुए Hकरण के 

नाम का उbलेख करM। Hकरण के नाम के बाद अbपcवराम का Hयोग करM। उसके बाद प�रWछेद 

नंबर/प6ृठ सं�या को को6ठक मM BलखM एवं उसके त|प}चात औपचा�रक 56टा8त (citation) BलखM 

और अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। जसेै –  

• मेनका गांधी बनाम भारत संघ, (प�रWछेद सं�या 34), AIR 1978 SC 597।  

• रो�हत शमाq बनाम म�य Hदेश रा�य, म�य Hदेश उWच 8यायालय, (प6ृठ नंबर 12) अस�ूचत 

(unreported)।  

• शमनाद बशीर बनाम भारत संघ, �दbल� उWच 8यायालय, (प�रWछेद नंबर 7), W.P.(C) 

4676/2014 (cवचाराधीन या�चका)।  

 

ii. अ?धकरण के मामले (Cases of Tribunals)  

सबसे पहले 56टा8त (citation) मM या�चकाकताq/वाद� को HDतवाद� से अलग करने के Bलए 'बनाम' 

का उपयोग करत ेहुए Hकरण का नाम Bलखे। Hकरण के नाम के बाद अbपcवराम का Hयोग करM। 

उसके बाद प�रWछेद नंबर/प6ृठ सं�या को को6ठक मM BलखM एवं dफर अ�धकरण का नाम और 

मामले कt HकृDत का उbलेख करM। उसके त|प}चात औपचा�रक 56टा8त (citation), य�द हो तो, 

अ8यथा मामले कt �दनांक BलखM और अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। जसेै – 

• भारतीय आयात Dनयाqत ब�क बनाम संकbप पेशवेर जे.के.पी.एल. Hाइवेट BलBमटेड एवं  अ8य, 

(प�रWछेद नंबर 11) रा6��य कंपनी काननू अपील�य 8याया�धकरण, कंपनी अपील (अपील�य 

8याया�धकरण) (�दवाBलयापन), 2017 कt या�चका नंबर 304। 
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IV. पMुतक और Tनयत काल;न साम^ी (BOOKS AND PERIODICAL MATERIALS) 

 

i. पMुतक (Books) 

अगर dकसी पRुतक का 56टा8त (citation) देना हो तो सबसे पहले लेखक का नाम BलखM और 

उसके बाद अbपcवराम का Hयोग करM और  dफर पRुतक का नाम BलखM। इसके बाद को6ठक मM 

Hकाशन का नाम, संRकरण (Edition), और वषq अगर �दया हो तो उसको भी BलखM। उसके बाद 

को6ठक के बाहर प6ृठ सं�या जहां से आप कुछ स8दभq देना चाहत ेहो उसका उbलेख करM और 

अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। जसेै –  

• cवनोबा भावे, भदूान - गंगा ष6ठ- खंड (अFखल भारत सवq सेवा संघ Hकाशन) प6ृठ सं�या 

120।   

• मुंशी Hेमचंद, गीतांजBल (�ह8द� पRुतकालय, वाराणसी, ycवतीय संRकरण,1951) प6ृठ 

सं�या 60।   

 

ii. ई-पMुतक (E- Books) 

अगर आपको dकसी ई-पRुतक का 56टा8त (citation) देना चाहत ेहो, तो सबसे पहले लेखक का 

नाम BलखM और लेखक और पRुतक का नाम अbपcवराम का Hयोग करत ेहुए अलग करM। इसके 

बाद को6ठक मM Hकाशन का नाम, संRकरण(EDITION), और वषq अगर �दया हो तो BलखM। उसके 

बाद को6ठक के बाहर प6ृठ सं�या जहां से आप कुछ साईट (cite) करना चाहत ेहो उसका उbलेख 

करM। इसके बाद Bलकं का संदभq देना होता है और अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। जसेै-  
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• मुंशी Hेमचंद, गबन, प6ृठ सं�या 20, यहाँ पर उपलwध है 

https://ia800208.us.archive.org/16/items/Gaban-Hindi-Premchand/gaban.pdf। 

  

V. समाचार पb/पcbका के लेख/eरपोट8 (NEWSPAPER/MAGAZINE’S ARTICLE/REPORT) 

समाचार प�/प¬�का के लेख/�रपोटq को 56टा8त (citation) देने के Bलए सबसे पहले लेखक का 

नाम, इसके बाद अbपcवराम का Hयोग करM। इसके त|प}चात लेख/�रपोटq का नाम एवं उसके बाद  

अbपcवराम का Hयोग करM। dफर समाचार प� का नाम/प¬�का का नाम/�रपोटq के माBलक का नाम 

BलखM। इसके बाद अbपcवराम का Hयोग करत ेहुए को6ठक मM प6ृठ zमांक, अगर �दया हो तो, 

उसको भी BलखM। इसके बाद मM संRकरण वषq के साथ (तार�ख य�द उपलwध हो तो) का उbलेख 

करM। इसके बाद ‘यहाँ पर उपलwध ह�’- Bलखकर Bलकं को कॉपी कर दे और अतं मM पणूq cवराम का 

Hयोग करM। 

i. समाचार पb लेख (Newspaper Article) 

समाचार प� लेख का 56टा8त (citation) इस तरह से दM, जसेै –  

• नरेश व�र6ठ, �ेवल कंपनी को 100 बस2 पर 15 करोड़ कt गलत सिwसडी, या�ी नह�ं dफर 

भी रात 11 बजे तक दौड़ रह� बसM, दैDनक भाRकर (राजRथान), (प6ृठ सं�या 33) 65वां 

संRकरण 21 माचq 2021। 

 

ii. eरपोट8 (Report) 

�रपोटq का 56टा8त (citation) इस तरह से दM, जसेै – 

• रा6��य अपराध wयरूो, भारत मM अपराध 2019, (प6ृठ zमांक 403) यहाँ पर उपलwध है-

https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf। 
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iii. पcbका का लेख (Magazine’s Article) 

प¬�का के लेख का 56टा8त (citation) इस तरह से दM,जसेै – 

• Bसतांश ुRवनै, एलआईसी कt dकतनी कtमत, इं³डया टू ड,े (प6ृठ सं�या 16) वषq 35, अकं 

16, 18-24 माचq 2021। 

iv. जरनल के लेख (Journal Article) 

सबसे पहले लेखक का नाम (यह एक या इससे �यादा भी हो सकत ेहै), लेखक के नाम के बाद 

अbपcवराम का Hयोग करM उसके बाद लेख का नाम BलखM। इसके बाद जरनल (Journal) का नाम 

एवं को6ठक मM जरनल कt प6ृठ सं�या Bलखे, उसके बाद अbपcवराम का Hयोग करM उसके बाद 

अकं (volume)/ साल (�दनांक अगर Bलखी हो तो) Bलखत ेहुए अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। 

जसेै-   

• डॉ. धीरज वणकर, अEबेडकरवाद� दBलत �हदं� कcवता, आ}वRत , सहकमµ-समी¶·त ycवभाषी 

माBसक अतंराq6��य अनसुंधान प¬�का (प6ृठ सं�या 4), वषq 23, अकं 207। 

 

v. काय8-पb (Working Paper) 

कायq-प� को 56टा8त (citation) देने के Bलए सबसे पहले लेखक का नाम एवं, लेख/�रपोटq का 

नाम/ समाचार प� का नाम/प¬�का का नाम अbपcवराम से अलग करत ेहुए BलखM। उसके प}चात 

उनके Hकाशक का नाम Bलखे। dफर अbपcवराम का Hयोग करM। उसके बाद को6ठक मM प6ृठ zमांक 

BलखM, उसके प}चात कायq-प� (Working paper) कt सं�या, �दनांक (को6ठक मM) BलखM। और 

अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। जसेै –  
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• एस नज¹ल इRलाम, होई वाई जकैt चMग, dzिRटन हेलगासन, Dनकोल हंट, �हरोशी कवमरुा, 

और मासºलो ला»लेउर, तथा केनेथ इवरसन और एले¼स जbुका के इनप½ुस के साथ, कोcवड  

रणनीDतय2 मM cवcवधताएं: Dनधाqरक त|व और सीख, आ�थqक और सामािजक मामल2 का 

cवभाग, संय¼ुत रा6�(प6ृठ zमांक 26) 172 (नवंबर 2020)।  

vi. ऑनलाइन लेख (Online Article) 

सबसे पहले लेखक का नाम, अगर नाम नह�ं �दया हुआ है तो मंच (जसेै कोई वेबसाइट आ�द) का 

नाम BलखM, इसके बाद अbपcवराम का Hयोग करत ेहुए लेख का नाम BलखM। dफर अbपcवराम का 

Hयोग करM। उसके बाद वेबसाइट/समाचार प�/ प¬�का का नाम BलखM। dफर को6ठक मM संRकरण/चरण 

�दनांक का उbलेख करM(अगर �दया हो तो)। इसके बाद ‘यहाँ पर उपलwध ह�-‘ Bलखकर Bलकं को 

कॉपी कर दे । जसेै-  

• लाइव लॉ नेटवकq , कं�यमूर Hोटे¼टशन ए¼ट, 2019 से पहले दायर कt गई सभी उपभो¼ता 

Bशकायत2 को सीपीए 1986 के तहत cवशषे 8याDयक ·े� के अनसुार फोरम yवारा सनुा 

जाना चा�हए:  सHुीम कोटq,  लाइव लॉ 8यज़ू  (16 माचq 2021) यहाँ पर उपलwध ह�- 

https://hindi.livelaw.in/category/news-updates/all-consumercomplaints-filed-

before-cpa-2019-should-be-heard-by-fora-as-per-pecuniary-jurisdiction-under-

cpa-1986-supreme-court-171230। 

 

vii. jलॉग लेख (Blog Article) 

लेखक नाम BलखM, इसके बाद अbपcवराम का Hयोग करत ेहुए लेख का नाम BलखM। dफर अbपcवराम 

का Hयोग करM। उसके बाद wलॉग का नाम BलखM। dफर को6ठक मM �दनांक का उbलेख करM(अगर 
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�दया हो तो)। इसके बाद ‘यहाँ पर उपलwध ह�’ Bलखकर Bलकं को कॉपी कर दे। और अतं मM पणूq 

cवराम का Hयोग करM। जसेै-  

• राज ूराम, काननू कt नज़र मM Bलव-इन �रलेशनBशप कt िRथDत, जेईएलएस wलॉग (12 

माचq 2021) यहाँ पर उपलwध ह�- 

https://jilsblognujs.wordpress.com/2021/03/12/काननू-कt-नज़र-मM-Bलव-इन-�रल/। 

VI. Iवधायी और आ?धकाeरक Lmnयाएं (LEGISLATIVE AND OFFICIAL PROCEEDINGS) 

cवधायी और आ�धका�रक Hdzयाएं आ�द का 56टा8त (citation) देत ेसमय सबसे पहले वाद cववाद 

का नाम (सदन के नाम के साथ) BलखM। उसके बाद अbपcवराम का उपयोग करM। उसके बाद मyुदे 

के शीषqक का नाम BलखM। इसके बाद अbपcवराम का Hयोग करत ेहुए स� zमांक (य�द हो तो) 

�दनांक का उbलेख करM। उसके त|प}चात ‘यहाँ पर उपलwध है’ Bलखकर Bलकं कॉपी करM (अगर 

ऑनलाइन उपलwध ह� तो)। और अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। जसेै-  

• लोकसभा मM Hधान मं�ी yवारा व¼तÃय, भारत-अमे�रका असDैनक परमाण ुऊजाq सहयोग 

संबंधी व¼तÃय, (27 फरवर� 2006), यहाँ पर उपलwध ह� - 

http://164.100.47.194/Loksabha/Debates/Result14.aspx?dbsl=8093&ser=&sm

ode=t। 

 

VII. Lेस Iवoिqत (PRESS RELEASE) 

Hेस cवÊिËत का 56टा8त (citation) देने के Bलए सबसे पहले cवÊिËत का नाम Bलखकर अbपcवराम 

लगायM। उसके बाद cवÊिËत जार� करने वाले संRथान का नाम Bलखे, dफर अbपcवराम का Hयोग 
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करM। उसके बाद �दनांक का उbलेख करM। इसके बाद ‘यहाँ पर उपलwध है’ Bलखकर Bलकं कॉपी करM 

(अगर ऑनलाइन उपलwध ह� तो)। और अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। जसेै-  

• म�ुयमं�ी ने द� मंजरू� - आयोजना एवं सांि�यकt cवभाग मM 58 पद2 पर सीधी भतµ 

म�ुयमं�ी ने द� मंजरू�, म�ुयमं�ी कायाqलय राजRथान सरकार, 20 माचq 2021, यहाँ पर 

उपलwध है- https://cmo.rajasthan.gov.in/pressreleasedetail/3479। 
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अ,याय- दसूरा: अतंरा=>?@य 7ोत (INTERNATIONAL SOURCES) 

अतंराq6��य /ोत को DनEनBलFखत तर�के से HदBशqत करM- 

I. संयrुत रा9: महासभा के LMताव (RESOLUTION OF UNITED NATIONS) 

अगर संय¼ुत रा6� महासभा के HRताव का 56टा8त (citation) देना हो तो सबसे पहले संRथान 

के नाम के साथ HRताव का zमांक BलखM। इसके बाद अbपcवराम का Hयोग करM। इसके त|प}चात 

HRताव का नाम Bलखकर अbपcवराम का Hयोग करM। इसके बाद प�रWछेद सं�या, �दनांक का 

उbलेख करM। इसके बाद ‘यहाँ पर उपलwध है’ Bलखकर Bलकं को कॉपी कर दM। और अतं मM पणूq 

cवराम का Hयोग करM। जसेै- 

• संय¼ुत रा6� महासभा का HRताव 47/1, 19 Bसतंबर 1992 कt सरु·ा प�रषद कt Bसफा�रश, 

प�रWछेद सं�या 33, 9 BसतEबर 1992, यहाँ पर उपलwध है – 

https://undocs.org/en/A/RES/47/1। 

 

II. संयrुत रा9: कs eरपोट8 (UN REPORTS) 

अगर संय¼ुत रा6� कt dकसी �रपोटq का 56टा8त (citation) देना हो तो सबसे पहले �रपोटq का 

मसौदा तयैार करने वाल� सBमDत/आयोग आ�द का उbलेख संय¼ुत रा6� के नाम के साथ करM। 

इसके त|प}चात अbपcवराम का Hयोग करके �रपोटq का नाम Bलखे। इसके बाद अbपcवराम का 

Hयोग करत ेहुए HRताव zमांक BलखM एवं को6ठक मM �दनांक का उbलेख करM। इसके बाद ‘यहाँ 

पर उपलwध है’ Bलखकर Bलकं को कॉपी कर दM। और अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। जसेै- 
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• संय¼ुत रा6� कt आ�थqक और सामािजक प�रषद, स� 2020 पर आ�थqक और सामािजक 

प�रषद  कt  �रपोटq,  A/75/3 (भाग  -I), (19 अगRत 2020), यहाँ पर उपलwध है 

https://digitallibrary.un.org/record/3887572?ln=en। 

 

III. अतंरा89:;य केस/मामले (INTERNATIONAL CASES) 

य�द आपको dकसी अतंराq6��य केस/मामले का 56टा8त (citation) देना हो, तो सबसे पहले Hकरण 

का नाम Bलखकर अbपcवराम का Hयोग करM। इसके बाद Hकरण के zमांक का उbलेख करM। इसके 

बाद िजस 8यायालय ने Dनणqय �दया है उसका नाम वषq के साथ BलखM। और अतं मM पणूq cवराम 

का Hयोग करM। जसेै-  

• नीदरल�ड बनाम बेिbजयम, (ser.A/B) No. 70, अ8तररा6��य 8यायालय 1937।   

  

IV. सं?ध/सtमेलन (TREATIES AND CONVENTIONS) 

य�द कोई अतंराq6��य सं�ध का 56टा8त (citation) देना हो तो सबसे पहले सं�ध के हRता·र कताq 

देश2 के नाम BलखM। उसके बाद अbपcवराम का Hयोग करत ेहुए सं�ध का नाम BलखM। अbपcवराम 

का Hयोग करने के बाद सं�ध पर हRता·र करने कt �दनांक का उbलेख करM उसके बाद सं�ध के  

औपचा�रक 56टा8त (citation) का उbलेख करM। और अतं मM पणूq cवराम का Hयोग करM। जसेै- 

• संय¼ुत रा�य अमे�रका,कनाडा, और मेि¼सको, दोहरे कराधान से बचने और सEपदाओ,ं 

उÎरा�धकार2, उपहार2 पर कर2 से सEबं�धत राजकोषीय अपवंचन को रोकथाम के Bलए 

सEमेलन (Convention for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal 

Evasion with Respect to Taxes on Estates, Inheritances, and Gifts), 24 नवंबर 1978, 32 UST 

1935।  
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अ,याय – तीसरा: BचDह एवं संकेत (SIGNS AND SIGNALS) 

य�द dकसी R�ोत मM एक से अ�धक लेखक2 के नाम ह�, तो पहले लेखक के नाम का उbलेख करके 

उसके बाद “आ�द” Bलखकर 56टा8त (citation) Bलख सकत ेह�।  

�च8ह एवं संकेत को DनEनBलFखत तर�के से HदBशqत करM- 

 

I. उपरोrत (SUPRA) 

जब dकसी /ोत का 56टा8त (citation) दRतावेज़ मM पहले कह�ं �दया हो और उसके बाद उसी 

56टा8त (citation) का स8दभq देना हो तो 'उपरो¼त' शwद का Hयोग dकया जा सकता है। सामा8यतः 

'उपरो¼त' शwद का Hयोग करत ेसमय लेखक का उपनाम Bलखकर अbपcवराम का Hयोग करM। 

उसके त|प}चात 'उपरो¼त' शwद का Hयोग dकया जाता है, उसके बाद संRकरण, प�रWछेद, प6ृठ 

सं�या आ�द का उbलेख dकया जा सकता है। य�द dकसी R�ोत मM एक से अ�धक लेखक2 के नाम 

ह�, तो पहले लेखक के नाम का उbलेख करके उसके बाद “आ�द” Bलखकर 56टा8त (citation) 

Bलख सकत ेह�।  

�च8ह एवं संकेत को DनEनBलFखत तर�के से HदBशqत करM- 

य�द आपने ऊपर मुंशी Hेमचंद कt गबन पRुतक का 56टा8त (citation) �दया है उसके बाद अगर 

आप उसी पRुतक के dकसी अ8य प6ृठ का 56टा8त (citation) देना चाहत ेहो तो उसे इस Hकार 

से BलखM-  

• Hेमचंद, उपरो¼त नोट 10, प6ृठ सं�या 6। 

• गाथा जी. नाEब�ूथर� आ�द, उपरो¼त नोट 3, प6ृठ सं�या 2। 
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II.  देखv (SEE) 

'देखे' शwद का Hयोग तब dकया जाता है जब कोई 56टा8त (citation), H|य·/अH|य· Iप से 

आपके कथन का समथqन करता है। जसेै-  

य�द आपके कथन का समथqन कोटq के dकसी मामले मM dकया जाता है या अनसुरण dकया जाता 

है तो आप उसका उbलेख कर सकत ेहै –  

• देखM, एयर इं³डया बनाम नगºश Bमज़ाq, (1981) 4 एससीसी 335। 

 

III. पवूwrत/गत (IBID) 

पवूÒ¼त/गत का Hयोग तरंुत पवूqवतµ 56टा8त (citation) का स8दभq देने के Bलए dकया जाता है, 

इसे दो Hकार से साईट (cite) dकया जा सकता है जसेै पहला, या तो इसे ¬बbकुल एक जसैा साईट 

(cite) जा सकता है, दसूरा, या dफर इसे अलग प6ृठ सं�या के साथ साईट (cite) dकया जा सकता 

है।  

पहले कt िRथDत मM सीधे तौर से आप पवूÒ¼त/गत का Hयोग कर सकत ेहै। जसेै –  

• cवनोबा भावे, भदूान - गंगा ष6ठ- खंड (अFखल भारत सवqसेवा संघ Hकाशन) प6ृठ सं�या 

120।  

• पवूÒ¼त/गत।  

लेdकन दसूर� िRथDत मM जब अ8य प6ृठ के साथ साईट (cite) dकया जाना है तो पवूÒ¼त/गत) के 

साथ उन प6ृठ2 का भी उbलेख करM। जसेै –  

• cवनोबा भावे , भदूान - गंगा ष6ठ- खंड (अFखल भारत सवq सेवा संघ Hकाशन) प6ृठ सं�या 

120। 
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• पवूÒ¼त/गत, प6ृठ सं�या 130। 

 

IV. नीचे (INFRA) 

नीचे (infra) शwद का Hयोग यह दशाqने के Bलए dकया जाता है dक साईट (cite) कt गई वRत ुका 

स8दभq इस दRतावेज़ मM बाद मM भी dकया जायेगा या cवRतार Iप से चचाq कt जाएगी। यह शwद 

'उपरो¼त' (Supra) का cवपर�त है।  

सामा8यतः 'नीचे' (infra) शwद का Hयोग करत ेसमय लेखक का उपनाम Bलखकर अbपcवराम का 

Hयोग करM। उसके त|प}चात 'नीचे' (infra) शwद का Hयोग dकया जाता है, dफर संRकरण, प�रWछेद, 

प6ृठ सं�या आ�द का उbलेख dकया जा सकता है। जसेै-  

य�द आपने नीचे  मुंशी Hेमचंद कt गबन पRुतक का 56टा8त (citation) �दया है उसके बाद अगर 

आप उसी पRुतक के dकसी अ8य प6ृठ का 56टा8त (citation देना चाहत ेहो तो इस Hकार से 

BलखM –  

• Hेमचंद, नीचे (infra) नोट 10, प6ृठ सं�या 6। 

• गाथा जी. नाEब�ूथर� आ�द, NUJS cवBभ8नता �रपोटq 2019, प6ृठ सं�या 10। 

  

V. पणू8 Iवराम (FULL STOP)  

H|येक फुटनोट के अतं मM पणूq cवराम का Hयोग सबसे मह|वपणूq है। 
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CHAPTER – ONE: NATIONAL SOURCES 

Use the following format to cite domestic sources- 

 

I.  CONSTITUTION 

Firstly, we need to mention the preamble/article/schedule. It should be followed by a comma and 

writing ‘The Constitution of India, 1950’. 

i. Preamble 

Mention the word’ Preamble’ when referring to any part of the preamble to the constitution 

followed by a comma.  Then mention the parent document i.e. ‘The Constitution of India, 

1950’. For example- 

• Preamble, The Constitution of India, 1950.  

ii. Article 

Mention the article cited followed by a comma and then mention the parent document i.e. 

‘The Constitution of India, 1950’. For example-  

• Article 32, The Constitution of India, 1950. 

iii. Schedule 

Mention the schedule cited followed by a comma. Then use ‘The Constitution of India, 

1950’. For example- 

• Second Schedule, The Constitution of India, 1950.  

If we have to cite a particular entry in a schedule, then mention the specific number of the 

entries and then use a comma, followed by the name of the entry and succeeded by a 

comma. This shall be ended by mentioning ‘The Constitution of India, 1950’. For example-   

• Entry 15, War and Peace, Seventh Schedule, The Constitution of India, 1950. 

iv. Constitutional Amendment 

If we have to cite a constitutional amendment, then write the section cited followed by a 

comma and then mention the number of the amending act. Then mention the 

‘Constitutional Amendment Act’ followed by a comma and the year of the amendment. 

For example: 



 5 

• Section 38, 42nd Constitutional Amendment Act, 1976. 

 

II.  STATUTES AND RULES 

i. Statute  

Mention the name of the Act/Rules/Bill/Circular/Order/, followed by a comma and the 

enactment year. It should be followed by a comma and the number of 

Section/Schedule/Rule/Article. For example, if we have to cite the Indian Penal Code, 

Section 302-  

• Indian Penal Code, 1860, Section 302. 

If we have to cite the Code of Civil Procedure, Order 7, Rule 11, then example -  

• The Code of Civil Procedure, 1908, Order 7, Rule 11. 

 

If we need to cite an amendment to an Act or a Statute, then mention the name of the Statute 

(Amendment) Act followed by a comma. This is followed by mentioning the year and 

specifying the date in the brackets. Thereafter refer to the specific section in the Act. For 

example-  

• Criminal Law (Amendment) Act, 2013, (3 April 2013) Section 7. 

If an ordinance brought this amendment, then it will be cited as –  

• Criminal Law (Amendment) Act, 2013, (3 April 2013) Section 7 (Ordinance). 

ii. Rules 

Mention the name of the Rules, along with the year of enactment, followed by a comma. 

This entry thereafter must be followed by the rule number. For example-  

• Income Tax Rules, 1962, Rule 5. 

 

III. CASES, ORDERS & COURT DOCUMENTS 

i. Court Cases  

Suppose we want to cite Court Cases/orders or other court documents. In that case, we can 

mention the case name that appears at the beginning of the case by using ‘versus’ to 

separate the petitioner/plaintiff from the respondent/defendant. This is followed by a 
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comma just after the case name, and then write paragraph/page no., which should be 

provided within the bracket of the cited case. We can then mention the official citation. For 

example-  

• Maneka Gandhi versus Union of India, (para no. 34) 1978 AIR 597. 

• Rohit Sharma versus the State of MP, (page no 12) Madhya Pradesh High 

Court (Unreported). 

• Shamnad Basheer versus Union of India, (para no 7) Delhi High Court W.P.(C) 

4676/2014 (pending). 

 

ii. Tribunals’ Cases  

The decision of the tribunal is to be cited as follows- Mention the case name that appears 

at the beginning of the case in the cited reporter by using ‘versus’ to separate the 

petitioner/plaintiff from the respondent/defendant. Use a comma just after the case name, 

and then write paragraph/page no within the bracket of the cited case from where the 

opinion is cited. Then write the tribunal's name and location followed by the nature of the 

dispute within the brackets. Then mention the official citation (if the citation is unavailable, 

then mention the date of the order). For example-  

 

• Export Import Bank of India versus Resolution Professional JEKPL Private 

Limited, (page no 15) National Company Law Appellate Tribunal, New Delhi, 

(Insolvency) No. 304 of 2017. 

 

IV. BOOKS AND PERIODICAL MATERIALS  

 

i. Books  

If we want to cite a book, then mention the name of the author(s) and the book, using a 

comma between the author and the book's name. Then mention the name of the publisher, 

the edition of the book, and the year of publishing, within the brackets, separating them by 

using a comma. At the end of the citation, we can mention the page number.  For example- 

• I P Massey, Administrative Law (Eastern Book Company, ninth edition), p 133. 
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ii. E-books 

Mention the name of the author and the book, using a comma between the author and the 

name of the book. Then mention the name of the publisher, edition of the book and year of 

publishing, separating them using a comma. Then mention available here (copy the link to 

the e-book). For example- 

• Ravindra Varma, Gandhi: A Biography for Children and Beginners, Navajivan 

Publishing House, 1st edition 2001, Available here- 

https://www.mkgandhi.org/beginnersbio/beginnersbio.htm. 

 

V. NEWSPAPER/MAGAZINE ARTICLES/REPORT 

Mention the name of the author and the name of the article/report, and use a comma to separate 

the name of the author and the name of the article/report. Then mention the name of the owner of 

the newspaper/magazine(especially in working papers). It should be followed by a comma. 

Mention page no within the bracket, followed by the volume and year. Then mention available 

here (copy the link if available online).   

i. Newspaper 

Cite the newspaper articles in the following manner- 

• Press Trust of India, Daily cases may hit 4.4 lakh by May 8, predicts IIT model, 

The Hindu, (page no. 1), 27 April 2021.  

ii. Report 

Cite the reports in the following manner- 

• NCRB, Crimes in India 2019, Ministry of Home Affairs, India, (page no. 403), 

available here 

https://ncrb.gov.in/sites/default/files/CII%202019%20Volume%201.pdf. 

iii. Magazine 

Cite the magazine articles in the following manner- 

• Sitanshu Swain, What is the price of LIC, India Today, (page no. 16), year 35, vol. 

16, 18-24 March 2021. 
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iv. Journal Article 

Mention the name of the author(s) followed by the comma and the name of the article followed by 

the name and then the page number within the brackets. This should be followed by a mention of 

the volume of the Journal. It should be followed by the comma and year (date if available). For 

example –  

• Bela Bhatia, Judging the Judgment, Economic and Political Weekly (page no. 14-

16), Vol. 46, July 23, 2011. 

 

v. Working Paper 

Mention the name of the author and the name of the article/report separating the name of the author 

from the article by using a comma. Then mention the name of the owner of the 

newspaper/magazine. It should be followed by a comma. Then mention page no. within the 

brackets and then mention working paper no out of the bracket. Then Mention the date followed 

by a comma within the bracket. For example-    

• S. Nazrul Islam, Hoi Wai Jackie Cheng, Kristinn Sv. Helgason, Nicole Hunt, 

Hiroshi Kawamura, and Marcelo LaFleur, with inputs from Kenneth Iversen and 

Alex Julca, Variations in COVID strategies: Determinants and lessons, Department 

of Economic and Social Affairs, UN, (page no. 26), 172 (November 2020). 

 

vi. Online Article 

Mention the name of the author(s) and if it is not given, add the name of the platform (like the 

name of the website etc.), then use a comma. It should be followed by the name of the 

article/newspaper article followed by a comma.  Mention the name of the 

website/newspaper/magazine. It should be followed by the comma and the publication date in the 

brackets. After this, we can mention ‘available here’ and copy the link. For example- 

• Leah Verghese, The Trend of Bizarre Bail Conditions, Live Law, (2 May 2021), 

available here- https://www.livelaw.in/columns/trend-of-bizarre-bail-conditions-

173453.   
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vii. Blog Article 

Mention the name of the author. After the name, use a comma and write the name of the article 

followed by a comma thereafter. Mention the blog name followed by the date of publication in the 

bracket. Then mention available here and copy the link of the blog article. For example   

• Nandini Garg, Universalising the Application of 164(5A), Cr.P.C., The Proof Of 

Guilt (12 May 2021), available here- 

https://theproofofguilt.blogspot.com/2021/05/guest-post-universalising-

application.html.  

 

 

VI. LEGISLATIVE & OFFICIAL PROCEEDINGS 

Mention the name of the debate and the name of the house where the debate was conducted, 

followed by a comma. Mention the name of the issue on which the debate was conducted. It should 

be followed by the comma and then the number of sessions. Use a comma after the no. of the 

session and then the date within the bracket. Then mention the ‘available here’ and copy the link, 

if available online. For example-  

• Matters of public importance in the Loksabha by Mahua Moitra (19 March 2020), 

available here- 

https://loksabhatv.nic.in/speeches?title=mahua+&field_date_value%5Bmin%5D

%5Bdate%5D=&field_date_value%5Bmax%5D%5Bdate%5D=&field_loksabha_

year_tid=131.  

 

VII. PRESS RELEASE  

Mention the name of the press release followed by a comma. It should be followed by the name of 

the organisation which issued the press release. It should be followed by the comma and then the 

press release date. Then mention ‘available here’ and copy the link. For example-  

• Ceasefire Agreements with Naga groups extended, PIB Government of India, (12 

April 2021), available here- 

https://www.mha.gov.in/sites/default/files/NagaCeasefireagreementsextended_12

042021.pdf 
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CHAPTER 2:  INTERNATIONAL SOURCES  

 

I. RESOLUTIONS OF UNITED NATIONS 

Mention the resolution number and the name of the organisation that passed the resolution, 

followed by a comma. Afterwards, we need to provide the name of the resolution, which should 

be followed by a comma. Then mention paragraph no of the resolution which is cited. It should be 

followed by a comma and the date of the resolution. Then mention ‘available here’ and copy the 

link. For Example-  

• UNGA Res/74/307, United response against global health threats: combating 

COVID-19, para no. 4, 15 September 2020, available here- 

https://undocs.org/en/A/RES/74/307.  

 

II. UN REPORTS 

Mention the organ/committee/commission etc., which drafted the report. Mention the title of the 

report. Mention the report number followed by the date within the bracket. Then mention 

‘available here’ and copy the link. For example-  

• Economic and Social Council of UN, Report of the Economic and Social Council 

on its 2020 session, A/75/3 (Part I), (19 August 2020), available here- 

https://digitallibrary.un.org/record/3887572?ln=en.  

 

III. INTERNATIONAL CASE LAWS 

Mention the name of the case. Then use a comma. Mention the case number, including the Court 

and the year thereafter. For example- 
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• Netherland versus Belgium, (ser.A/B) No. 70, Permanent Court of International 

Justice, 1937. 

IV. TREATIES/ CONVENTIONS  

Mention the parties to the treaty followed by a comma. Then we can mention the title and date of 

the treaty, followed by its citation. For example  

• U.S., Canada and Mexico, Convention for the Avoidance of Double Taxation and 

the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Estates, Inheritances, 

and Gifts,  24 November 1978, 32 U.S.T. 1935. 
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CHAPTER 3:  SIGNS AND SIGNALS  

 

I. SUPRA 

When an authority has been fully cited previously, the “supra” form may be used. The “supra” 

form generally consists of the last name of the author of the work, followed by a comma and the 

word “supra” followed by the number of the previous footnote. Volume, paragraph, section or 

page numbers may be added to refer to the specific material. For example – 

• I P Massey, supra note 7. 

 

II. SEE  

“See” is used when the proposition is not directly stated by the cited authority but directly follows 

from it. The cited authority supports the proposition, either implicitly or in the form of dicta in a 

legal opinion. There is an inferential step between the authority cited and the proposition it 

supports. For example- 

• See Air India versus Nergesh Meerza, (1981) 4 SCC 335. 

 

III. IBID 

Ibid refers to an immediately preceding authority, as it has been cited or at a different page number. 

In the first case, only the term ‘Ibid’ is used, whereas in the latter case, a different page number is 

alluded to by following ‘Ibid’, with the word ‘at’ and the relevant page number.  

For example, for the first case, we can cite it as:  

• P.C. Markenda, Law Relating to Arbitration & Conciliation, 98 (6th ed., 2006) 

• Ibid. 

For the latter case, we can cite it as:- 

• P.C. Markenda, Law Relating to Arbitration & Conciliation, 98 (6th ed., 2006) 

• Ibid at page no. 3. 
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IV. INFRA 

Infra means “underneath”, “below”, or “beneath” and is a shorthand symbol used to indicate that 

the cited authority will be referred to or discussed later in the document. In terms of usage, it 

contrasts directly with Supra. For example- 

• I P Massey, infra note 6. 

If we want to cite different page numbers of the same book, then the citation will be in the 

following format: 

• I P Massey, infra note 6, page no. 10. 

 

V. FULL STOP 

A full stop should accompany each footnote. 


